ROADsight 2500

Dash Camera HD 1080p

ODC2500

Car Camera

Installation tool

oSumrs

3M adhesive mount

In car charger

USB-C cable

L L

Screen size ?

2" IPS

Video Resolution ®

1080p @ 30FPS

Field of view ¥ 140°
G Sensor® v
Parking mode © v
HDR? v
Max SD Card Capacity® | 128GB

Input Voltage ¥ 12-24V DC transfer to 5V DC @
Interface ' USB-C
Audio Built-in microphone and speaker ¥

Rear camera ¥

Working Temperature %

-10°C to 35°C

OSRAM

* With use of OHWK2500 hard wire kit - sold separately '©



ROADsight 2500

@ 1) Technische Angaben; 2) BildschirmgréBe; 3) Videoauflésung; 4) Sichtfeld;
5) G-Sensor; 6) Parkmodus; 7) HDR; 8) Maximale Kapazitat SD-Karte; 9) Ein-
gangsspannung; 10) Umwandlung von 12-24V DC zu 5V DC; 11) Schnittstelle;
12) Audio; 13) Mikrofon und Lautsprecher integriert; 14) Heckkamera; 15) Betriebs-
temperatur; 16) Bei Verwendung von Festverdrahtungssatz OHWK2500, separat
angeboten

® 1) Spécifications ; 2) Taille de I’écran ; 3) Résolution des vidéos ; 4) Champ
de vision ; 5) Capteur G ; 6) Mode Stationnement ; 7) HDR ; 8) Capacité maximale
de la carte SD ; 9) Tension d’entrée ; 10) Transfert de 12-24 V CC a5V CC ;
11) Interface ; 12) Audio ; 13) Microphone et haut-parleur intégrés ; 14) Caméra
arriére ; 15) Température de fonctionnement ; 16) Via le kit de cablage OHWK2500 —
vendu séparément

@ 1) Specifiche; 2) Dimensioni schermo; 3) Risoluzione video; 4) Campo visivo;
5) Sensore G; 6) Modalita di parcheggio; 7) HDR; 8) Capacita massima della
scheda SD; 9) Tensione in ingresso; 10) Trasferimento da 12-24 V CC a 5 V CC;
11) Interfaccia; 12) Audio; 13) Microfono e altoparlante integrati; 14) Fotocamera
posteriore; 15) Temperatura operativa; 16) Con I'utilizzo del kit di cablaggio rigido
OHWK2500 - venduto separatamente

® 1) Especificaciones; 2) Dimensiones de la pantalla; 3) Resolucién de video;
4) Campo de vision; 5) Sensor G; 6) Modo aparcamiento; 7) HDR; 8) Capacidad
maxima de la tarjeta SD; 9) Tension de entrada; 10) Transferencia de 12-24 V CC
a5V CC; 11) Interfaz; 12) Audio; 13) Micréfono y altavoz integrados; 14) Camara
trasera; 15) Temperatura de trabajo; 16) Uso del kit de cableado OHWK2500 - se
vende por separado

@ 1) Especificages; 2) Dimensao do ecra; 3) Resolugéo de video; 4) Campo
de visao; 5) Sensor G; 6) Modo de estacionamento; 7) HDR; 8) Capacidade
maxima do cartdo SD; 9) Tensép de entrada; 10) Transferéncia de 12-24 V CC
para 5 V CC; 11) Interface; 12) Audio; 13) Microfone e altifalante incorporados;
14) Camara traseira; 15) Temperatura de servigo; 16) Com a utilizagéo do kit de
fiacdo de campo OHWK2500 - vendido separadamente

1) Mpodiaypadég. 2) MéyeBog 0Bdvnge. 3) AvaAuon Bivteo. 4) OmTikd Tiedio.
5) Algbntripag G. 6) Aettoupyia otaBpevong, 7) HDR (upnAoé Suvapiké evpog),
8) Méylotn xwpntikétnTta kaptag SD, 9) Taon eloédov, 10) Metagpopa 12-24 V DC
oe 5V DC, 11) Aertadn, 12) ‘Hxog, 13) Evowpatwpévo pikpddwvo kat nxeio,
14) OmioBla kdapepa, 15) Oeppokpacia epyaaciag, 16) Me xprion Tou KIT HOVIUNG
KaAwdiwong OHWK2500- wAeitat wplota

@ 1) Specificaties; 2) Beeldschermformaat; 3) Videoresolutie; 4) Gezichtsveld;
5) G-sensor; 6) Parkeermodus 7) HDR; 8) Maximale SD-kaartcapaciteit; 9) Ingangs-
spanning; 10) 12-24 V DC omzetten naar 5 V DC; 11) Interface; 12) Audio; 13) In-
gebouwde microfoon en luidspreker; 14) Achteruitrijcamera 15) Werktemperatuur;
16) Bij gebruik van de OHWK2500 harde-draadkit - afzonderlijk verkrijgbaar

@ 1) Specifikationer; 2) Skarmstorlek; 3) Videoupplsning; 4) Synfalt; 5) G-sensor;
6) Parkeringslége; 7) HDR; 8) Max SD-kortkapacitet; 9) Ing&ngsspanning;
10) 12-24 V DC overfors till 5 V DC; 11) Gréanssnitt; 12) Ljud; 13) Inbyggd mikro-
fon och hogtalare; 14) Bakre kamera; 15) Arbetstemperatur; 16) Med anvandning
av OHWK2500 elkopplingskit - séljs separat

(@) 1) Tekniset tiedot; 2) Naytén koko; 3) Videon tarkkuus; 4) Nakokenttd; 5) G-anturi;
6) Pysékaintitila; 7) HDR; 8) SD-kortin enimmaéiskapasiteetti; 9) Tulojannite;
10) 12-24 V DC:n siirto 5 V DC:ksi; 11) Liitanta; 12) Aani; 13) Sisaanrakennettu
mikrofoni ja kaiutin; 14) Takakamera; 15) Kayttolampatila; 16) Kaytettaessa
OHWK2500 Hard Wire -sarjaa - myydaan erikseen.

@ 1) Spesifikasjoner; 2) Skjermsterrelse; 3) Videoopplesning; 4) Synsfelt;
5) G-sensor; 6) Parkeringsmodus; 7) HDR; 8) Maks SD-kortkapasitet; 9) Inngangs-
spenning; 10) 12-24 V DC overferes til 5 V DC; 11) Grensesnitt; 12) Lyd;
13) Innebygd mikrofon og hoyttaler; 14) Bakkamera; 15) Arbeidstemperatur;
16) Ved bruk av OHWK2500-hardkabelsett - selges separat

1) Specifikationer; 2) Skaermstorrelse; 3) Videooplosning; 4) Synsfelt;
5) G-sensor; 6) Parkeringstilstand; 7) HDR; 8) Maks. kapacitet for SD-kort;
9) Indgangsspeending; 10) 12-24 V DC overferes til 5 V DC; 11) Greenseflade;
12) Lyd; 13) Indbygget mikrofon og heijttaler; 14) Bagkamera; 15) Driftstemperatur;
16) Ved brug af OHWK2500-kabelszet - szelges separat

@ 1) Specifikace; 2) Velikost obrazovky; 3) RozliSeni videa; 4) Zorné pole;
5) G-senzor; 6) Rezim parkovani. 7) HDR. 8) Maximalni kapacita karty SD.
9) Vstupni napéti. 10) Pfevod 12-24 V DC na 5 V DC. 11) Rozhrani. 12) Zvuk.
13) Vestaveny mikrofon a reproduktor. 14) Zadni kamera. 15) Pracovni teplota.
16) PFi pouziti sady kabeld OHWK2500 — prodava se samostatné

1) TexHn4eckmne xapakTepucTiky; 2) Pasmep akpaHa; 3) PaspelueHre Buaeo;
4) Mone 3peHus; 5) G-ceHcop; 6) Pexxum napkosku; 7) HDR; 8) MakcumanbHast
emkocTb SD-kapTbl; 9) BxogHoe Hanpsixerue; 10) Mpeobpasosarve 12-24 B
rnocTosiHHOro Toka B 5 B nocTosiHHoro Toka; 11) UHTepdeiic; 12) Ayauno;
13) BcTpoeHHbI MUKpodoH 1 auHamiik; 14) Kamepa 3agHero Bupaa; 15) Pa6oyas
Temnepartypa; 16) C ncnonb3oBaHem KomnnekTa xecTkux nposogos OHWK2500
(NpuobpeTaeTcsi OTAENbHO)

@ 1) TexHukanblk cunarramanapbl; 2) 9kpaH enwwemi; 3) beiiHe axbipaTbiMabIbIFbI;
4) KepiHic aiimarbl; 5) G gatunri; 6) Typak pexumi; 7) HDR; 8) SD kapTacbiHblH
Makc. cbifibiMabInbIFsl; 9) Kipic kepHey; 10) 12-24 B TT wamackiH 5 B TT wama-
cblHa TypneHgipy; 11) Htepdeiic; 12) Ayavo; 13) KipicTipinreH MukpodoH xxaHe
pvHamnk; 14) ApTkbl KepiHic kamepacsl; 15) >Kymbic TemnepaTypachi;
16) OHWK2500 KaTTbl CbIM XWUHaFbIH NaiganaHy - 6enek catbinagbl

® 1) Miiszaki adatok; 2) Képernyéméret; 3) Videdfelbontas; 4) Latdmezd;
5) G érzékeld; 6) Parkolasi mod; 7) HDR; 8) SD-kartya maximalis kapacitasa;
9) Bemeneti feszliltség; 10) 12-24V DC &talakitasa 5V DC-re; 11) Interfész; 12) Hang;
13) Beépitett mikrofon és hangszoro; 14) Hatsé kamera; 15) Uzemi hémérséklet;
16) Az OHWK2500 bekots kabelszett hasznalataval - kilon kaphatd

1) Dane techniczne; 2) Rozmiar ekranu; 3) Rozdzielczo$¢ wideo; 4) Pole
widzenia; 5) Czujnik przeciazen; 6) Tryb parkingowy; 7) HDR; 8) Maksymalna
pojemnos¢ karty SD; 9) Napiecie wejsciowe; 10) Przejécie z 12-24 V DC na 5V DC;
11) Interfejs; 12) Audio; 13) Wbudowany mikrofon i gtosnik; 14) Tylna kamera;
15) Temperatura pracy; 16) Przy uzyciu zestawu z przewodem OHWK2500 —
sprzedawany oddzielnie

@ 1) Specifikacie; 2) Velkost obrazovky; 3) RozliSenie videa; 4) Zorné pole;
5) Senzor G; 6) Parkovaci rezim; 7) HDR; 8) Maximalna kapacita SD karty;
9) Vstupné napétie; 10) Prevod z 12-24 V DC na 5 V DC; 11) Rozhranie; 12) Zvuk;
13) Vstavany mikrofén a reproduktor; 14) Zadna kamera; 15) Pracovna teplota;
16) Pri pouziti stipravy kablov OHWK2500 - predava sa samostatne

1) Specifikacije; 2) Velikost zaslona; 3) Locljivost videa; 4) Vidno polje;
5) G-tipalo; 6) Nacin parkiranja; 7) HDR; 8) Najvec¢ja zmogljivost kartice SD;
9) Vhodna napetost; 10) Prenos 12-24 V enosmernega toka v 5 V enosmernega
toka; 11) Vmesnik; 12) Zvok; 13) Vgrajena mikrofon in zvoénik; 14) Zadnja kamera;
15) Delovna temperatura; 16) Z uporabo kompleta OHWK2500 z neposredno
povezavo, ki je naprodaj lo¢eno

1) Ozellikler; 2) Ekran Boyutu; 3) Video Cézinurlugi; 4) Géris Alani;
5) G Sensori; 6) Park modu; 7) HDR; 8) Maksimum SD Kart Kapasitesi; 9) Giris
Voltaji; 10) 12-24 V DC'den 5 V DC'ye aktarim; 11) Arayiiz; 12) Ses; 13) Dahili
mikrofon ve hoparlér; 14) Arka kamera; 15) Calisma Sicakligi; 16) OHWK2500 sert
kablo kiti kullanimt ile - ayn satilir

1) Specifikacije; 2) veli¢ina zaslona; 3) razlucivost videozapisa; 4) vidno polje;
5) G-senzor; 6) Nacin rada za parkiranje 7) HDR 8) Maksimalni kapacitet SD
kartice 9) Ulazni napon 10) 12 - 24V DC, prijenos na 5V DC 11) Sucelje 12) Audio
13) Ugradeni mikrofon i zvuénik 14) Straznja kamera 15) Radna temperatura
16) Uz upotrebu kompleta ozi¢enja OHWK2500 - prodaje se zasebno

1) Specificatii; 2) Dimensiune ecran; 3) Rezolutie video; 4) Camp vizual;
5) Senzor G; 6) Mod parcare; 7) HDR; 8) Capacitate maximéa a cardului SD;
9) Tensiune de intrare; 10) 12-24 V c.c. transfer la 5 V c.c.; 11) Interfata; 12) Audio;
13) Microfon si difuzor incorporate; 14) Camera spate; 5) Temperatura de lucru;
16) Cu utilizarea kitului de cabluri rigide OHWK2500 - se vinde separat

‘ 1) Cneundvkauym; 2) Pasmep Ha ekpaHa; 3) Pasaenurenta cnocoGHOCT Ha
BuaeoTo; 4) 3putenHo none; 5) G ceHaop; 6) Pexkum Ha napkupate; 7) HDR (ronsam
AvHamuyeH obxsart); 8) MakcumaneH kanauutet Ha SD kaptata; 9) Bxogso
HanpexeHue; 10) MpexebpnsiHe ot 12 — 24 V DC kbMm 5 V DC; 11) ViHTepdeiic;
12) Ayavo; 13) BrpageH mukpodoH 1 Bucokorosoputen; 14) 3agHa kamepa;
15) Pa6oTtHa Temnepatypa; 16) Mpu nsnonssaHe Ha KOMMNEKT 3a ANPEKTHA Ka-
6enHa Bpb3ka OHWK2500 - npofaea ce otenHo

@ 1) Tehnilised andmed; 2) Ekraani suurus; 3) Video resolutsioon; 4) Vaatevali;
5) G-andur; 6) Parkimisreziim; 7) HDR; 8) SD-kaardi maksimaalne maht; 9) Sisend-
pinge; 10) 12-24 V DC llekanne 5 V DC-le; 11) Liides; 12) Heli; 13) Sisseehitatud
mikrofon ja kélar; 14) Tagumine kaamera; 15) ToGtemperatuur; 16) Kasutades
kdvajuhtmekomplekti OHWK2500 — miitiakse eraldi

@ 1) Specifikacijos; 2) Ekrano dydis; 3) Vaizdo jrasy skiriamoji geba; 4) Matymo
laukas; 5) G jutiklis; 6) Stovéjimo rezimas; 7) HDR; 8) Didziausia SD kortelés talpa;
9) |vesties jtampa; 10) 12-24 V DC perdavimas j 5 V DC; 11) Sgsaja; 12) Garsas;
13) Integruotas mikrofonas ir garsiakalbis; 14) Galiné kamera; 15) Darbiné tempera-
tlra; 16) Naudojant OHWK2500 laidiniy jungéiy rinkinj — parduodamas atskirai

@ 1) Specifikacijas 2) Ekrana izmérs 3) Video izSkirtspéja 4) Skata lauks
5) G sensors 6) Autostavvietas rezims; 7) HDR; 8) Maksimala SD kartes ietilpiba;
9) leejas spriegums; 10) 12-24 V [idzstravas parslégsana uz 5 V lidzstravu;
11) Saskarne; 12) Audio; 13) lebuvéts mikrofons un skalrunis; 14) Aizmuguréja
kamera; 15) Darba temperatiira; 16) Izmantojot cieto vadu komplektu OHWK2500 —
jaiegadajas atseviski.

1) Specifikacije; 2) Veli¢ina ekrana; 3) Rezolucija video-zapisa; 4) Vidno polje;
5) G senzor; 6) Rezim parkiranja; 7) HDR; 8) Maks. kapacitet SD kartice; 9) Ulazni
napon; 10) Prelazak sa 12-24V DC na 5V DC; 11) Interfejs; 12) Audio; 13) Ugra-
deni mikrofon i zvuénik; 14) Zadnja kamera; 15) Radna temperatura; 16) Uz kori-
Sc¢enje kompleta za fiksno povezivanje OHWK2500 - prodaje se zasebno

1) TexHiuHi xapakTepucTuku. 2) Poamip expara. 3) PosainbHa 3AaTHICTb Bifeo.
4) Mone 30py. 5) G-patuvk. 6) Pexxum napkysarHs; 7) HDR; 8) MakcumansHuit
o6esir SD-kapTku; 9) BxigHa Hanpyra; 10) MepeseneHHs 12-24 B nocTiiiHoro
cTpymy B 5 B nocTiitHoro ctpymy; 11) IHTepdeiic; 12) Ayaio; 13) B6ygosaHi Mikpo-
doH i auHamik; 14) 3apHs kamepa; 15) Po6oya Temnepatypa; 16) 3 BukopucTaH-
HSIM KOMMNEKTY ApoToBoro nigkmodeHHs OHWK2500 (npofgaeTbesi okpemo)

OSRAM



ROADsight 2500

WARNING! The camera system must not be fitted in a position which obscures
the driver’s view of the road ahead, or in front of an airbag deployment area.
Ensure you are using your dash camera within your Countries road laws.
Never dismantle the dash camera to expose the internal battery or try to replace it.

@ WARNUNG! Das Kamerasystem darf nicht an einer Stelle montiert werden,
wo es die Sicht des Fahrers auf die StraBe oder den Auslésebereich eines Airbags
beeintrachtigt. Achten Sie darauf, lhre Dashcam ausschlieBlich innerhalb der
gesetzlichen Vorschriften Ihres Landes zu verwenden. Nehmen Sie die Dashcam
niemals auseinander, um die interne Batterie freizulegen oder zu ersetzen.

® AVERTISSEMENT ! Ne placez pas le systéme de caméra dans une position
qui empécherait le conducteur de bien voir la route devant lui, ou devant la sortie
d’un airbag. Veillez a utiliser la caméra de bord (dashcam) conformément a la
|égislation routiére du pays. Ne démontez jamais la caméra pour accéder a la
batterie interne ou tenter de la remplacer.

@ ATTENZIONE! Il sistema telecamera non va montato in una posizione che
ostruisce la visuale del conducente sulla strada o davanti a un’area di dispiega-
mento dell’airbag. Assicuratevi di utilizzare la vostra dash cam nel rispetto delle
leggi stradali del vostro Paese. Non smontare mai la dash cam per esporre la
batteria interna o cercare di sostituirla.

® ADVERTENCIA El sistema de cédmara no debe instalarse de manera que
impida que el conductor vea la carretera ni delante de la zona de despliegue del
airbag. Asegurese de utilizar la cdmara para salpicadero de acuerdo con la nor-
mativa vial de su pais. No desmonte nunca la camara para salpicadero para
dejar al descubierto la bateria interna ni intente sustituirla.

® AVISQO! O sistema de cdmara ndo deve ser instalado numa posicéo que
obscurega a visdo do condutor da estrada a sua frente, ou em frente de uma area
de ativagdo do airbag. Certifique-se de que esta a utilizar a dashcam de acordo
com as leis rodovidrias do seu pais. Nunca desmonte a dashcam para expor a
bateria interna ou tentar substitui-la.

MPOEIAOMOIHZH! To obotnua kauepag Sev TipéTel va TotoBeTeital oe BEon
TIou va epTtodifel TV OTTTIK eTtadr Tou 0dnyol pe Tov SPOpO i PTIPOCTd anod
TNV TIEPLOKT) EVEPYOTIOINONG TOL agpdoaKov. BeBawwBbeite 0TI xpnotpotoleite TV
KAHEPA QUTOKIVITOL 0ag cUPPWVA HE TOV KWSIKA OSIKNG KUKAOdOopIag TNG Xwpag
0ag. MOTE PNV aTtocULVAPHOAOYEITE TNV KAUEPA AUTOKIVATOL YIa Va EKBECETE TNV
EOWTEPIKN PTIATAP(a 1 yIa va T(POoTIaBAoETE va TNV aVTIKATACTAOETE.

@D WAARSCHUWING! Het camerasysteem mag niet zodanig worden gemonteerd
dat het zicht van de bestuurder op de weg wordt belemmerd, of véér een gebied
waar de airbag wordt geactiveerd. Zorg ervoor dat u uw dashcam gebruikt volgens
de verkeersregels van uw land. Haal de dashcamera nooit uit elkaar om de in-
terne batterij bloot te leggen of om te proberen de batterij te vervangen.

(& vARNING: Kamerasystemet far inte monteras pa en plats som skymmer
forarens sikt dver vagen eller framfér en krockkudde som ska utlosas. Se till att
du anvénder bilkameran inom ramen for ditt lands trafikregler. Ta aldrig isar bil-
kameran for att komma &t det interna batteriet eller forsoka byta ut det.

@ VAROITUS! Kamerajarjestelmaé ei saa asentaa paikkaan, joka peittaa kul-
jettajan nakyman edessa olevaan tiehen tai turvatyynyn aukeamisalueen eteen.
Varmista, ettd kdytat kojelautakameraa maasi tieliikennelakien mukaisesti. Ala
koskaan pura kojelautakameraa paljastaaksesi sisdistd akkua tai yrittdaksesi
vaihtaa sité.

® ADVARSEL! Kamerasystemet ma ikke monteres slik at det hindrer forerens
sikt over veien eller foran et omrade der kollisjonsputen utleses. Serg for at du
bruker dashbordkameraet i henhold til landets trafikkregler. Aldri demonter dash-
bordkameraet for & eksponere det interne batteriet eller prove & skifte det ut.

ADVARSEL! Kamerasystemet méa ikke monteres i en position, der blokerer
forerens udsyn til vejen forude, eller foran et airbagomrade. Serg for, at du bruger
dit dashcam inden for rammerne af dit lands feerdselslovgivning. Afmonter aldrig
dashcam'et, sa det interne batteri blotlegges, og forseg aldrig at udskifte det.

@ VAROVANI! Kamerovy systém nesmi byt namontovan v mists, kde by fidici
zakryval vyhled pred vozidlo, nebo zasahoval do prostoru pro vystreleni airbagu.
Ujistéte se, Zze pouzivate palubni kameru v souladu se zakony o silni¢nim provozu
ve vasi zemi. Nikdy palubni kameru nerozebirejte, abyste odhalili vnitini baterii,
ani se ji nepokousejte vymeénit.

BHVUMAHVIE! 3anpetijaeTcs ycTaHaBNMBaTh CUICTEMY KaMep B MONOXEHNM,
3aKpblBalolLLemM BoAVTENo 0630p AOPOrY Briepeau, Uk nepef o6nacTbio cpada-
ThIBaHUS NOAYLLEK 6€30MacHOCTU. Y6eaUTEC, HTO Bbl UCTIOMb3YETe CBOI BIUAE-
OpEerncTpaTop B COOTBETCTBUM C I0POXHbIM 3aKOHOAATENECTBOM BalLeil CTPaHbI.
Hukorpa He pa36upaiiTe BUAEOPErNCTPATOP A5 U3BNEUEHINS BHYTPEHHENO aK-
KYMY/ISITOPa U HE MbITaliTeCh €ro 3amMeHuTb.

&D ECKEPTY! Kamepa xyiieciH XyprisyLUiHiH anabiHaarbl Xon KepiHiciH xaba-
ThIH XepAe HeMece KayinCiaaik XKacTbiFbIHbIH allibiny aiiMarbIHbIH angblHaa op-
Hatnay kepek. EniHispgeri >xon epexenepiHe coiikec 6GelHeTipKeyilTi
naiipanaHbiHpI3. |WKi 6aTapesiHbl WbiFapy YWiH elwkalwaH 6eiHeTipkeyilTi
GonLeKTEMEHi3 HEMECE OHbI aybICTbIDYFa ThiPbICTaHbI3.

® FIGYELEM! A kamerarendszert tilos felszerelni olyan helyre, ahol eltakarja a
vezet6 ralatasat az utra, vagy a légzsakok kioldasi teriilete elé. Gy6zédjon meg
réla, hogy a fedélzeti kamerat a kozuti szabalyoknak megfeleléen haszndlja. Soha
ne szerelje szét a fedélzeti kamerat a belsé akkumulatorhoz valé hozzaférés vagy
az akkumulator cseréje céljabol.

OSTRZEZENIE! System kamery nie moze zasfania¢ kierowcy widoku na
droge przed pojazdem ani nie moze by¢ zamontowany w obszarze, w ktorym
moze by¢ aktywowana poduszka powietrzna. Kamery samochodowej nalezy
uzywac zgodnie z przepisami drogowymi obowiazujacymi w danym kraju. Nigdy
nie demontowac kamery samochodowej w celu uzyskania dostepu do wbudo-
wanej baterii badz dokonania proby jej wymiany.

(&K VAROVANIE! Kamerovy systém sa nesmie montovat v polohe, ktora by za-
kryvala vyhlad vodi¢a na cestu pred nim, ani pred miesto, kde sa aktivuje airbag.
Uistite sa, Zze pouzivate palubnt kameru v sulade so zakonmi o cestnej premav-
ke vasej krajiny. Nikdy nerozoberajte palubnt kameru, aby ste odhalili vnitorna
batériu, ani sa ju nepokusajte vymenit.

OPOZORILO! Sistema kamere ne smete namestiti na mesto, ki vozniku za-
stira pogled na cesto pred njim, ali pred obmodje sproZitve varnostne blazine.
Poskrbite, da boste kamero za armaturno plo$¢o uporabljali v skladu s cestno-
prometnimi predpisi v svoji drzavi. Kamere za armaturno plo$¢o nikoli ne razsta-
vljajte, da bi razkrili notranjo baterijo ali jo poskusali zamenjati.

UYARI! Kamera sistemi, siirliciiniin énlindeki yolu gérmesini engelleyecek
bir konuma veya bir hava yastigi agiima alaninin 6niine takilmamalidir. Arag igi
kameranizi, {lkenizin yol yasalar dahilinde kullandiginizdan emin olun. Arag igi
kamerayi, dahili pilin agiga ¢ikacagi sekilde sékmeyin veya pili degistirmeye ¢a-
lismayin.

UPOZORENJE! Sustav kamera ne smije se postaviti tako da zaklanja pogled
vozaca na cestu ni ispred podrucja aktiviranja zracnih jastuka. Automobilsku
kameru obavezno upotrebljavajte u skladu s prometnim propisima u svojoj drzavi.
Nikad ne rastavljajte automobilsku kameru da biste pristupili unutarnjoj bateriji i
nemojte je pokusavati zamijeniti.

AVERTISMENT! Sistemul de camere nu trebuie montat intr-o pozitie care sa
impiedice soferul sa vada soseaua sau in fata unei zone de desfasurare a airba-
gului. Asigurati-va ca utilizati camera de tip dash in conformitate cu legislatia
rutiera din tara dumneavoastrd. Nu demontati niciodata camera de tip dash
pentru a expune bateria interna sau pentru a incerca sa o nlocuiti.

NPEAYNPEXXOEHUE! KamepHata cuctema He Tpsibea Aa ce MOHTMpa Ha
MSICTO, KOETO Bb3MNPensTCTsa BUAUMOCTTa Ha Bofja4a BbpXy MbTs Npef Hero, unm
npefi 30HaTa Ha 3aAeiicTBaHe Ha Bb3/YLIHNTE Bb3MaBHULM. YBEpeTe Ce, Ye
13non3eare BIAEOPErCTPaTOpa 3a aBTOMOGHS ChIMACHO 3aKOHNTE 3a ABUXKEHNE
o MbTULiaTa BLB BallaTa AbpXasa. Hikora He pasriobsisalite BuaeoperucTpa-
Topa 3a aBTOMO6WA, 3a fja CTUTHETe [0 BbTPeluHaTa 6atepusi U Aa Ce onuT-
BaTe fja s NoAMeHNTe.

@D HOIATUS! Kaamerasiisteemi ei tohi paigaldada sellisesse asukohta, mis
varjab juhi vaadet teele voi jaab turvapadja avanemisala ette. Veenduge, et ka-
sutate autokaamerat oma riigi liiklusseaduste piires. Arge vétke autokaamerat
lahti, et sisemist akut néha voi Uritada seda asendada.

@ |SPEJIMAS! Kameros sistemos negalima montuoti tokioje vietoje, kuri uz-
stoty vairuotojui vaizda j kelig arba priesais oro pagalviy i$siskleidimo zona.
Vaizdo registratoriy privalote naudoti laikydamiesi savo Salies keliy eismo jstaty-
my. Niekada neardykite vaizdo registratoriaus ir neatidenkite jo vidinio akumulia-
toriaus bei nebandykite jo pakeisti.

(@ BRIDINAJUMS! Kameras sistému nedrikst uzstadit pozicija, kas aizsedz
vaditaja skatu uz celu priek$a vai atrodas gaisa spilvena zonas prieksa. Parlieci-
nieties, ka izmantojat savu panela kameru saskana ar jusu valsti speka esos$ajiem
celu satiksmes tiesibu aktiem. Nekad neizjauciet panela kameru, lai atsegtu
iek$&jo akumulatoru vai méginatu to nomainit.

UPOZORENUJE! Sistem kamere ne sme biti postavljen u polozaju koji vozacu
zaklanja pogled na put ispred njega ili ispred prostora za aktiviranje vazdusnog
jastuka. Postarajte se da koristite auto kameru u skladu sa zakonima o putevima
u vasoj zemlji. Nikada nemojte rastavljati auto kameru i otkrivati unutrasnju bate-
riju ili poku$avati da je zamenite.

OBEPE)XHO! Cuctemy kamep He MOXKHa BCTAHOBMIOBATK Tak, W06 BOHA
3akpuBasa BOAIEBI oS fopory nonepeay a6o nepeGysana nepep 30HOI0
cnpaupoByBaHHs NoayLwok Geanekn. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE Bifeopee-
CTpaTop BiAnoBIAHO [0 NPaBWUN AOPOXKHLOrO PyXy Y CBOI KpaiHi. Hikonu He
po36upaiiTe BineopeECTPaTop, W06 OTPUMATY OCTYN [10 BHYTPILLHLOTO aKyMy-

nsTopa, | HEe HamarailTecst Noro 3amiHNTU.
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Battery Information

Manufacturer: Seiko Instruments Inc (Micro-Energy Division)

Address: 45-1 Aza-Matsubara, Kami-ayashi, Aoba-ku

Sendai-shi, Miyagi, Japan. Post code: 989-3124

Battery type: Rechargeable Lithium button cell battery

Battery category: Portable battery

Place of Manufacture: Japan

Date of Manufacture:

Batch no./serial no.:

Chemistry: Lithium-Silicon composite oxide/
Lithium-Manganese composite oxide

Model | MS621FE FL11E / 5.5mAh, 3V
Size | 6.8x2.8mm (DxH)
Weight |0.2g

Keep out of reach of children.
Swallowing can lead to chemical burns,
perforation of soft tissue and death. Severe
burns can occur within 2 hours of ingestion.
Seek medical attention immediately.

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, can
result in an explosion. Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment
can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. A battery subjected to ex-
tremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. If bat-
teries are leaking, wear protective gloves and eyewear and place unit in a large bag to contain
leakage. Then send to a suitable waste disposal site for handling.

ATTENTION: The batteries in your product are the Lithium type. Do not dispose of battery packs/
batteries into household waste, fire or water. Battery packs/batteries should be collected, recycled
or disposed of in an environmental-friendly manner.

@ ACHTUNG! Von Kindern fernhalten. Verschlucken kann zu Verdtzungen,
Perforation von Weichteilen oder zum Tode fiihren. Schwere Verbrennungen
kénnen innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken auftreten. Suchen Sie in
diesem Fall unverziiglich einen Arzt auf.

Die Entsorgung des Akkus im Feuer oder einem Ofen, ihre mechanische Zerstérung
oder Zerteilung kénnen zu einer Explosion fiihren. Die Aufbewahrung des Akkus in
einer sehr heiBen Umgebung kann zur Explosion fiihren oder dazu, dass brennbare
Flussigkeit oder brennbares Gas austritt. Die Aufbewahrung des Akkus unter sehr
geringem Luftdruck kann zur Explosion fiihren oder dazu, dass brennbare Flissig-
keit oder brennbares Gas austritt. Wenn Akkus undicht sind, tragen Sie Schutz-
handschuhe und -brille. Verwahren Sie die Einheit in einer groBen Tute, aus der nichts
austreten kann. Entsorgen Sie solche Akkus bei einer geeigneten Sammelstelle.

ACHTUNGI! In Ihrem Produkt befindet sich ein Lithium-Akku. Entsorgen Sie Akkupacks
bzw. Akkus auf keinen Fall im Hausmuill, Feuer oder Abwasser. Akkupacks bzw.
Akkus werden zu Sammelstellen gebracht, recycelt oder umweltgerecht entsorgt.

(B AVERTISSEMENT ! Tenir hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, la
pile peut entrainer des brilures chimiques, la perforation des tissus mous voire
la mort. De séveéres brlures internes peuvent survenir dans les deux heures aprés
'ingestion. Si vous soupconnez qu’une pile a été avalée ou placée dans une
partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

Mise au rebut d’une batterie dans un feu ou dans un four allumé, ou broyage ou
déchiquetage d’une batterie susceptible de provoquer une explosion. Exposition
d’une batterie dans un environnement a tres forte température, susceptible de
provoquer une explosion ou la fuite d’un liquide ou d’un gaz inflammable. Une
batterie soumise & une pression d’air extrémement faible susceptible de provoquer
une explosion ou la fuite d’un liquide ou d’un gaz inflammable. En cas de fuite
des batteries, portez des gants et des lunettes de protection et placez I'appareil
dans un grand sac pour contenir la fuite. Déposez ensuite le sac dans un site
d’élimination des déchets approprié, ol il pourra étre correctement mis au rebut.

ATTENTION : Ce produit est équipé de batteries au lithium. Ne pas jeter les
batteries/accumulateurs avec les ordures ménageres, ni dans un feu ou dans de
I'eau. Les batteries/accumulateurs doivent étre collecté(e)s, recyclé(e)s ou mis(es)
au rebut d’une maniére respectueuse de I'environnement.

@ ATTENZIONE! Tenere fuori dalla portata dei bambini. L'ingestione pud provo-
care ustioni chimiche, perforazione dei tessuti molli e morte. Entro 2 ore dall'inge-
stione possono verificarsi gravi ustioni. Rivolgersi immediatamente a un medico.

Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo o lo schiacciamento o il
taglio meccanico di una batteria possono provocare un’esplosione. L’esposizione
di una batteria a un ambiente circostante con una temperatura estremamente

4

elevata pud comportare un’esplosione o una perdita di liquidi o gas inflammabili.
Una batteria esposta a una pressione dell’aria estremamente bassa potrebbe
comportare un’esplosione o una perdita di liquidi o gas infiammabili. Se le bat-
terie perdono, indossare guanti e occhiali protettivi e riporre I'unita in un sacchetto
grande per limitare le perdite. Rivolgersi poi a un punto di smaltimento idoneo.

ATTENZIONE: Le batterie del prodotto sono al litio. Non smaltire i pacchi batteria/
le batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o in acqua. | pacchi batteria/le batterie
devono essere raccolti, riciclati o smaltiti nel rispetto dell’ambiente.

® JADVERTENCIA! Mantener fuera del alcance de los nifios. La ingestion
puede provocar quemaduras, perforacion de tejidos blandos e incluso la muerte.
En las 2 horas siguientes a la ingestion, pueden producirse quemaduras graves.
En ese caso recomendamos acudir inmediatamente al médico.

Si se arroja la bateria al fuego o se introduce en un horno, se destruye mecani-
camente o se despieza, puede producirse una explosion. Si la bateria se conserva
en un entorno a temperatura muy alta puede producirse una explosion o una fuga
de liquido o gas inflamables. Si la bateria se expone a una muy baja presion,
puede producirse una explosion o una fuga de liquido o gas inflamables. Si las
baterias no estan estancas, utilice guantes y gafas de proteccion. Guarde la
unidad en una bolsa grande que impida cualquier fuga. A continuacion liévela a
un punto de recogida de residuos para su procesamiento.

ATENCION: Las baterias de su producto son de litio. No tire los paquetes de
baterias/las baterias a la basura doméstica, al fuego o al agua. Los paquetes de
baterias/las baterias deben recogerse, reciclarse o desecharse de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

® AVISO! Manter fora do alcance das criangas. A ingestdo pode provocar
queimaduras quimicas, perfuragao de tecidos moles e morte. Nas duas horas
que se seguem a ingestao, podem ocorrer queimaduras graves. Procurar ime-
diatamente assisténcia médica.

A eliminacdo de uma bateria no fogo ou num forno quente, o esmagamento
mecanico ou corte de uma bateria que pode resultar numa explosao. Deixar uma
bateria num ambiente de temperatura extremamente elevada que pode resultar
numa explosdo ou na fuga de liquido ou gas inflamavel. Uma bateria sujeita a
uma pressdo de ar extremamente baixa que pode resultar numa explosao ou na
fuga de liquido ou gas inflamavel. Se as pilhas estiverem a vazar, use luvas e
6culos de protecéo e coloque a unidade num saco grande para conter fugas. Em
seguida, envie para um local de eliminagéo de residuos adequado.

ATENGAO: As baterias no seu produto séo do tipo de litio. N&o elimine as pilhas/
baterias no lixo doméstico, fogo ou dgua. As pilhas/baterias devem ser recolhidas,
recicladas ou eliminadas de uma forma ecoldgica.

OSRAM
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MPOEIAOMOIHZH! Na ¢puldocetal pakpid amnéd maidid. H katamoon prtopei
va odnynoel oe XNUIKA eykavpata, SIATenon HaAGKWY I0TWV kal Bavato. Zopapd
eykaLHATA PTTIOPEL va TIPOKANBOVV EVTOG 2 wpwv aroé TNy katdrmoaon. Avalntriote
apéowg [aTpikr Borbeia.

H anoppupn plag pratapiag oe pwTld f oe Beppo Kal KAEIOTO TiEPIBAAAOV OTIWG
£vag $GoOPVOG ) N HNXAVIKF) GOVOAIPN r) KOTIH TNG PTTaTtapiag PTtopei va odnynaet
oe €kpnén. H €kBeon plag pratapiag oe TepiBAAAov pe eEAUPETIKA LPNAEG Bep-
HoKpaoieg pttopei va odnyroet o €Kpnén i oe Slappor] EDPAEKTWY LYPWV 1 ae-
piwv. Mia prtatapia Tou ekTiBeTal oe e€AIPETIKA XapnAr Ttieon aépa PTopei va
odnynoel oe €kpnén 1} oe Slappor EVPAEKTWY LYPWV 1 agpiwv. EAv ol prtatapieq
£xouv Slappor), GOPETTE TIPOCTATEUTIKA YAVTIA KAl YUAALA Kal TOTIOBETAOTE TN
povada oe pia HeyaAn ToAvta yla va TieplopioeTe TN dlappory. XTn CLVEXELQ,
OTEIATE TIG 08 KATAAANAO XWPO SIABECNG ATIOPPIUHATWY yld XEIPIOHO.

MPOZOXH: Ot prtatapieg Tou TPoidvTog oag eivat TUTou Abiov. Mnv TiETATE TIg
OUOKELAGIEG TWV UTTATAPLWV/TIG PTTATAPIEG OTA OIKIAKA aTtoppippaTa, otn wtid
f 010 vepd. Ol CUOKEVATIEG TWV PTTATAPIWV/UTIATAPIEG TIPETIEL VA CUANEYOVTAL,
Va AVAKUKAWVOVTAL fj va aroppirtTtovTal pe TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAANOV.

@ WAARSCHUWING! Buiten bereik van kinderen houden. Inslikken kan che-
mische brandwonden, perforatie van weke delen en de dood tot gevolg hebben.
Ernstige brandwonden kunnen binnen twee uur na inname optreden. Zoek onmid-
dellijk medische hulp.

Een accu afvoeren door deze te verbranden in vuur of een hete oven, of deze
mechanisch te verbrijzelen of door te zagen, wat een explosie tot gevolg kan
hebben. Een accu achterlaten bij extreem hoge temperaturen, wat kan resulteren
in een explosie of lekken van brandbare vioeistof of brandbaar gas. Een accu
blootstellen bij extreem lage luchtdruk, wat kan resulteren in een explosie of lek-
ken van brandbare vloeistof of brandbaar gas. Draag in geval van lekkende bat-
terijen beschermende handschoenen en een veiligheidsbril en plaats het apparaat
in een grote zak om de lekkage op te vangen. Stuur de zak vervolgens naar een
geschikte afvalverwerkingslocatie voor verwerking.

LET OP: De batterijen in uw product zijn lithiumbatterijen. Gooi accu's/batterijen
niet bij het huishoudelijk afval, in vuur of in water. Accu‘s/batterijen moeten
worden verzameld, gerecycled of weggegooid op een milieuvriendelijke manier.

@ VARNING! Férvaras oétkomligt fér barn. Svéljning kan medféra kemiska
brénnskador, perforering av mjukdelar och dédsfall. Allvarliga brannskador kan
uppsta inom 2 timmar efter fértaring. Uppsok omedelbart lakarvard.

Kassering av ett batteri genom att kasta det i elden eller en het ugn samt krossa
eller skara i batteriet mekaniskt, kan orsaka en explosion. Att lamna kvar ett
batteri i en omgivning med extremt hég temperatur kan resultera i en explosion
eller i att lattantandlig vatska eller gas lacker. Att utsatta ett batteri for extremt
Iagt lufttryck kan resultera i en explosion eller i att lattantandlig vétska eller gas
lacker. Om batterierna lacker ska du anvénda skyddshandskar och skydds-
glaségon samt placera enheten i en stor pése for att undvika lackage. Skicka det
darefter till en lamplig plats for avfallshantering.

OBSERVERA: Batterierna i din produkt ar av typen litiumbatterier. Slang inte
batteripaket/batterier i hushallssoporna, eld eller vatten. Batteripaket/batterier
ska samlas in, atervinnas eller bortskaffas pa ett miljovanligt satt.

@ VAROITUS! Siilytettava lasten ulottumattomissa. Nieleminen voi aiheuttaa
kemiallisia palovammoja, pehmytkudosten puhkeamista ja kuoleman. Vakavat
palovammat ovat mahdollisia 2 tunnin kuluessa nielemisesta. Hakeudu valitt6-
mésti ladkarin hoitoon.

Akkua ei saa havittad tulessa tai kuumassa uunissa tai mekaanisesti murskaamalla
tai leikkaamalla. Se voi aiheuttaa rajahdyksen. Akun jattaminen &arimmaisen korkei-
siin lampétiloihin voi aiheuttaa réjahdyksen tai syttyvien nesteiden tai kaasujen
vuotamista. Adrimmaisen matalalle iimanpaineelle altistettu akku saattaa aiheuttaa
rajahdyksen tai syttyvien nesteiden tai kaasujen vuotamista. Jos paristot vuotavat,
kayta suojakasineita ja suolalaseja ja aseta yksikk suureen pussiin, jotta vuoto ei
aiheuta vaaraa. Laheta ne sitten ka &ksi soveltuvaan ja Ikseen.

HUOMIO: Tuotteesi akut ovat litiumtyyppi. Ala havita akkuyksikksja/akkuja se-
kajatteend, polttamalla tai veteen upottamalla. Akkuyksikot/akut tulisi kerata,
kierrattaa tai havittaé ymparistdystavallisella tavalla.

® ADVARSEL! Oppbevares utilgjengelig for barn. Svelging kan fere til kjiemiske
brannskader, perforering av blotvev og ded. Alvorlige forbrenninger kan oppsta
innen to timer etter inntak. Oppsok lege umiddelbart.

Eksplosjon kan oppsté dersom batterier kastes i flammer eller i en varm ovn, eller
hvis de mekanisk knuses eller kuttes opp. Et batteri som etterlates i omgivelser
med ekstremt hay temperatur kan resultere i en eksplosjon eller lekkasje av brenn-
bar veeske eller gass. Et batteri utsatt for ekstremt lavt lufttrykk kan resultere i en
eksplosjon eller lekkasje av brennbar vaeske eller gass. Hvis batteriene lekker,
ma du bruke vernehansker og -briller og plassere enheten i en stor pose for &
begrense lekkasje. Send de deretter til et egnet avfallsdeponi for handtering.

OBS: Batteriene i produktet ditt er av typen litium. Ikke kast batteripakkene/
batteriene i restavfall, ild eller vann. Batteripakkene/batteriene skal innhentes,
resirkuleres eller kastes pé en miljovennlig mate.

ADVARSEL! Opbevares utilgezengeligt for bern. Hvis produktet sluges, kan
det forarsage kemiske forbreendinger, perforering af bladt vaev og ded. Alvorlige
forbreendinger kan opsta inden for 2 timer efter indtagelse. Seg straks leegehjeeip.

Huvis et batteri smides ind i ild eller i en varm ovn, eller knuses mekanisk eller skaeres
i, kan det resultere i en eksplosion. At efterlade et batteri i et omgivende miljo med
meget hoj temperatur kan resultere i en eksplosion eller i at brandbar vaeske eller gas
leekkes. Et batteri der udszettes for meget lavt lufttryk kan resultere i en eksplosion
eller i at brandbar vaeske eller gas laekkes. Hvis batterierne laekker, skal du baere
beskyttelseshandsker og -briller og placere enheden i en stor pose for at inddeemme
lzekagen. Send dem derefter til handtering pa et egnet affaldsdepot.

VIGTIGT: Batterierne i dette produkt er lithiumbatterier. Batterier/batteripakker
mé ikke bortskaffes med husholdningsaffald, ved afbraending eller i vand. Bat-
terier/batteripakker skal indsamles, genbruges eller bortskaffes pa miljovenlig vis.

@ VAROVANI! Uchovavejte mimo dosah déti. Polknuti mize vést k chemickym
popaleninam, perforaci mékkych tkani a smrti. Do 2 hodin po poZiti méze dojit
k tézkym popaleninam. Okamzité vyhledejte Iékaiskou pomoc.

Vhozeni baterie do ohné nebo do zhavych kamen nebo mechanické rozdrceni ¢i
rozfezani baterie miZe mit za nasledek vybuch. Pokud baterii ponechéte v pro-
stfedi s extrémné vysokou teplotou, mize dojit k vybuchu nebo uniku hoflavé
kapaliny ¢i plynu. PFi extrémné nizkém tlaku vzduchu mdze dojit k vybuchu ba-
terie nebo k Uniku horlavé kapaliny ¢i plynu. Pokud baterie vytékaji, nasadte si
ochranné rukavice a bryle a umistéte jednotku do velkého pytle, abyste zabrani-
li iniku. Poté jej odevzdejte na sbérném misté pro likvidaci odpadu.

UPOZORNENI: Baterie ve va$em vyrobku jsou lithiového typu. Akumulatory/
baterie nevyhazujte do domaciho odpadu, ohné ani vody. Akumulatory/baterie
by mély byt sbirany, recyklovany nebo likvidovany zplsobem Setrnym k Zivotni-
mu prostiedi.

BHVUMAHWE! lepxaTb B HeAOCTYNHOM Anst AeTeit mecTe. MpornatsisaHue
MOXET MPUBECTY K XMMUHECKIM OXOram, NepthopaLiyin MArkux TKaHei 1 CMepTu.
TsiKenble OXOri MOTYT BO3HUKHYTL B TEYEHNE 2 YacoB MoCne npuema BHYTPb.
HemezneHHo o6paTuTeCh 3a MEAVLIMHCKON NOMOLLbIO.

Bpocarue 6atapei B OroHs M ropsHyio Neb, a Takke MexaHn4eckoe apoGneHe
WM paspesaHue 6atapeu, 4TO MOXET MPUBECTU K B3PbIBY. XpaHeHue GaTapen B
OKpY>KaloLLIEel Cpefie C YPE3BbLIYAIIHO BbICOKOM TEMMNEPATYPON, HTO MOXET Mpu-
BECTY K B3DbIBY UM yTe4KE roplovell XuaKocTy v rasa. barapes nogsepraeTcst
BO3/IE/ICTBIIO KPaVHE HI3KOrO [JaB/IeHNs BO3AYXa, YTO MOXET MPUBECTY K B3PbIBY
WM yTeuKe roproveil XugkocTy unm rasa. Ecivm 6atapen NpoTekalor, HajieHkTe
3aALMTHBIE MEPYATKN U OYKN, U MOMECTUTE YCTPOINCTBO B GOMBLLON NakeT Ast
NpefoTBPALLEHIS yTeuKI. 3aTem OTNpaBLTe ero B MOAXOAALLNIA NHKT yTUAn3aLmmn
Anst 06paboTKu.

BH/MAHMUE! B Baluem n3geniu Cnonb3yloTcst IMTUIAVOHHbIE aKKyMYyNSTOPHbIe
Garapeu. He yTunmsupyiite akkyMmynstopHble 6noku/6atapen BMecTe ¢ 6bITOBbI-
MU OTXOf:aMu, He GpocaiiTe NX B OroHb UK BOAy. BROKM akKyMynsTopoB/akky-
MyNSITOPbI CReflyeT cobupaTh, NepepabaTbisaTh UM yTUIN3NPOBATL SKONOrye-
CKM 6€30MacHbIM CNOCO6OM.

@ ECKEPTY! bananappplH KOmbl XXeTNenTiH xepae cakTaHpI3. XKyTbin KonFaH
KaFfanaa, XMMrsnbik KyRikTepre, XXymcak TiHHiH OMblnybIHa XeHe eniMre akenyi
MYMKiH. XKyTbIN KOiFaHHaH KewiH 2 caFatTa ayblp KynikTep nanga 60nybl MyMKiH.
[Mepey MeanuUHanbIK KOMEKKE XKYTiHIHi3.

BatapesiHbl OTKa, bICTbIK MeLKe NaKTbipy HeMece OHbl ycakTay, Kecy: 6y
KapbinbicKa oKenyi MyMKiH. BaTapesiHbl XapbinbiCka HeMece >aHfbilll
CYbIKTBIKTBIH HE ra3fbiH XKblIbICTayblHa 9Kenyi MyMKIH 8Te XXOFapbl Temrnepaty-
panki opTaga kKanapipy. ©Te TeMeH aya KbiChIMbIHa YLLILIPANTLIH GaTapest XaHFbill
CYMbIKTBIKTBIH HE ra3fblH XKapbllybiHa HEMECE XbibICTayblHa SKenyi MyMKIH.
BarapesinapfaH CyibIKTbIK aFbir XaTca, OHbl TOKTATY YLLUIH KOPFaHBIC KONFaGhbiH
Kuin, Ke3ingipik Tafbin, KyPbUIFbIHbI Y/IKEH COMKere canblHbl3. CopaH KeliH OHbl
©eHfey YLWiH TUICTI KanabIKTapAbl KO0 OPHbIHA XKiIGepiHi3.

HA3AP AY[APbIHbI3: ©Himperi 6atapesinap nuTuii TypiHe xatagel. batapes
KUHaKTapblH/GaTapesinapabl TYPMbICTLIK KasblkTapMeH Gipre, 0TKa HeMece cyFa
TacTayra 6onmaiigbl. Batapes xuHakTapbiH/6aTapesnapabl 3KoNorusnbIk Kayincia
TYPAE XuHay, KalTa eHfey HEeMeCe Ok KEPEK.

(B FIGYELEM! Gyermekektd| elzérva tartando. A termék lenyelése kémiai égési
sérllést, lagyrész-perforaciot és halalt okozhat. A lenyeléstdl szamitott 2 oran
beltil stlyos égési sériilések Iéphetnek fel. Haladéktalanul forduljon orvoshoz.

Robbanast okozhat, ha az akkumulatort tlizbe vagy forré sitébe teszi,
mechanikusan Osszezlzza vagy szétvagja. Ha az akkumulatort nagyon magas
kornyezeti hémérsékleten hagyja, az akkumulator felrobbanhat, illetve gyulékony
folyadék vagy gaz szivaroghat beléle. Ha az akkumulatort nagyon alacsony
légnyomasnak teszi ki, az akkumulator felrobbanhat, illetve gytlékony folyadék
vagy géz szivaroghat beléle. Ha az elemek szivarognak, viseljen véddkeszty(it és
védGszemiveget, majd a tovabbi szivargas megakadalyozasa érdekében helyezze
a készlléket egy nagy zsakba. Ezutan artalmatlanitas céljabol kiildje el egy
megfelel6 hulladékkezeld telephelyre.

FIGYELEM: A termékben lévé elemek litium tipustak. Ne dobja az elemeket a
haztartasi hulladék kozé, illetve tlizbe vagy vizbe.Az elemeket 6ssze kell gydjteni,
Ujrahasznositani, vagy pedig kérnyezetbarat médon artalmatlanitani.

OSTRZEZENIE! Przechowywagé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Potkniecie
moze prowadzi¢ do oparzen chemicznych, perforacji tkanek miekkich i $mierci.
W ciagu 2 godzin od spozycia moga wystapi¢ powazne oparzenia. Natychmiast
zgfosic¢ sig do lekarza.

Wrzucenie akumulatorka do ognia lub goracego pieca badz zgniecenie lub
przecigcie go, co moze skutkowac eksplozja. Pozostawienie akumulatorka w
warunkach skrajnie wysokich temperatur, co moze skutkowa¢ eksplozja lub
wyciekiem tatwopalnej cieczy lub gazu. Narazenie akumulatorka na dziatanie
skrajnie niskiego ci$nienia atmosferycznego, co moze skutkowac eksplozja lub
wyciekiem tatwopalnej cieczy lub gazu. W przypadku wycieku z baterii zatozyé
rekawice ochronne i okulary oraz umiesci¢ urzadzenie w duzej torbie, aby po-
wstrzymac wyciek. Nastepnie przekazac urzadzenie do odpowiedniego miejsca
utylizacji odpadéw.

UWAGA: Ten produkt wyposazono w baterie litowe. Nie wrzuca¢ zestawéw ba-
terii / baterii do odpadéw z gospodarstwa domowego, ognia ani wody. Zestawy
baterii / baterie nalezy przekaza¢ do punktu zbidrki baterii, odda¢ do recyklingu
lub zutylizowa¢ w sposob przyjazny dla srodowiska.

OSRAM
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@ VAROVANIE! Uchovavajte mimo dosahu deti. Prehltnutie méZze viest k che-
mickym popaleninam, perforacii makkych tkaniv a smrti. Do 2 hodin po poZiti
moze dojst k tazkym popaleninam. Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Likvidacia batérie vhodenim do ohia alebo horticej pece &i mechanické drvenie
alebo rezanie batérie, o moéze spdsobit vybuch. Ponechanie batérie v prostredi
s extrémne vysokou okolitou teplotou, ¢o moéze spdsobit vybuch alebo Unik
horfavej kvapaliny alebo plynu. Batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku, ¢o
moze sposobit vybuch alebo Unik horlavej kvapaliny alebo plynu. Ak batérie vy-
tekaju, nasadte si ochranné rukavice a okuliare a umiestnite pristroj do velkého
vrecka, aby ste zabranili iniku. Potom ho odovzdajte na zbernom mieste na lik-
vidéciu odpadu.

POZOR: Batérie vo vasom vyrobku su litiového typu. Sady batérii/batérie nevy-
hadzujte do doméaceho odpadu, ohria alebo vody. Sady batérii/batérie by sa mali
zbierat, recyklovat alebo likvidovat spésobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

OPOZORILO! Hranite zunaj dosega otrok. ZauZitje lahko povzroci kemicne
opekline, predrtje mehkega tkiva in smrt. V dveh urah po zauzitju lahko pride do
hudih opeklin. Takoj pois¢ite zdravnisko pomoc.

Odlaganije baterije v ogenj ali vroco pecico oziroma mehansko drobljenje ali re-
zanje baterije, ki lahko povzrogi eksplozijo. Pu$¢anje baterije v okolju z izjemno
visoko temperaturo, ki lahko povzro¢i eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekocine ali
plina. Baterija, ki je izpostavljena izjemno nizkemu zracnemu tlaku, ki lahko
povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekocine ali plina. Ce baterije puscajo, si
nadenite zascitne rokavice in o¢ala ter poloZite enoto v veliko vrecko, da prepre-
Cite uhajanje. Vrecko nato posljite na ustrezno odlagalis¢e za ravnanje z odpadki.

POZOR: Va$ izdelek uporablja litijeve baterije. Baterijskih viozkov/baterij ne od-
lagajte med gospodinjske odpadke, v ogenj ali vodo. Baterijske viozke/baterije je
treba zbirati, reciklirati ali odstraniti na okolju prijazen nacin.

UYARI! Gocuklarin ulagsamayacag! yerde saklayin. Yutulmasi durumunda
kimyasal yaniklara, yumusak dokularin zarar gérmesine ve &liime yol agabilir.
Yutulduktan sonraki 2 saat icinde ciddi yaniklar olusabilir. Derhal tibbi miidahale
igin bagvurun.

Akiiniin atese veya sicak firna atiimasi, mekanik olarak ezilmesi veya kesilmesi
patlamaya neden olabilir. Akiiniin ok yiiksek sicakliktaki bir ortamda birakilmasi,
patlamaya veya yanici sivi ya da gaz sizintisina neden olabilir. Akiiniin son dere-
ce duslik hava basincina maruz birakilmasi, patlamaya veya yanici sivi ya da gaz
sizintisina neden olabilir. Akiler sizinti yapiyorsa, koruyucu eldiven ve gézliik takin
ve sizintlyl kontrol altina almak igin Uniteyi biyiik bir torbaya koyun. Daha sonra
islenmek (izere uygun bir atik bertaraf tesisine génderin.

DIKKAT: Uriiniintizdeki piller Lityum tirtindedir. Pil kutulanini/pilleri evsel atiklara,
ates veya suya atmayin. Pil kutular/piller gevre dostu bir sekilde toplanmali, geri
doénustirtlmeli veya atiimalidir.

UPOZORENJE! Drzati izvan dohvata djece. Gutanje moze uzrokovati kemij-
ske opekline, perforaciju mekog tkiva i smrt. Do teskih opeklina moze doci u roku
od 2 sata nakon gutanja. Odmah potrazite lije¢nicku pomoc.

Bacanije baterije u vatru ili vruéu peé ili mehanicko drobljenje ili rezanje baterije
koje moze rezultirati eksplozijom. Ostavljanje baterije u okruzenju s iznimno viso-
kom temperaturom, $to moze rezultirati eksplozijom ili curenjem zapaljive tekuci-
ne ili plina. Izlaganje baterije iznimno niskom tlaku zraka, §to moZze rezultirati
eksplozijom ili curenjem zapaljive tekucine ili plina. Ako iz baterija curi tekucina,
stavite zastitne rukavice i zastitu za o¢i te uredaj spremite u veliku vrecicu da
biste sprijecili razlijevanje tekucine. Zatim posaljite na obradu na prikladnu loka-
ciju za zbrinjavanje otpada.

POZOR: baterije u proizvodu su litijske. Nemojte bacati baterije u kucni otpad,
vatru ni vodu. Baterije prikupljajte, reciklirajte i odlazite na ekoloski prihvatljiv nacin.

AVERTISMENT! A nu se lasa la indemana copiilor. inghitirea poate duce la
arsuri chimice, perforarea tesuturilor moi si deces. Pot aparea arsuri grave in
termen de 2 ore de la inghitire. Solicitati imediat asistentd medicala.

Eliminarea unei baterii in foc sau intr-un cuptor fierbinte, distrugerea mecanica
sau taierea unei baterii care poate provoca o explozie. Lasarea unei baterii intr-un
mediu cu temperatura inconjurdtoare extrem de ridicata care poate provoca o
explozie sau o scurgere a lichidului sau gazului inflamabil. O baterie supusa unei
presiuni a aerului extrem de scézuta care poate provoca o explozie sau o scur-
gere a lichidului sau gazului inflamabil. Daca bateriile prezinta scurgeri, purtati
manusi si ochelari de protectie si puneti unitatea intr-un sac mare pentru a retine
scurgerile. Apoi duceti la un loc adecvat de eliminare a deseurilor pentru prelucrare.

ATENTIE: Bateriile din produs sunt de tip litiu. Nu aruncati grupurile de baterii/
bateriile in deseurile menajere, in foc sau in apa. Grupurile de baterii/bateriile tre-
buie colectate, reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic.

NPEAYNPEXXAEHWUE! la ce cbxpaHsBa n3sbH obcera Ha geua. MNormbliya-
HETO MOXe /13 [J0BEAE A0 XUMUYECKMN N3rapsiHus, nephopauysi Ha MekuTe TbKa-
HI 1 CMBPT. B pamkuTe Ha 2 yaca cief norblyaHe MOXe fla HaCTBLMAT TeXKM
narapsHus. HezabaBHO NOTbpceTe MeAULMHCKA MOMOLL.

Vi3xBbphisiHe Ha GaTepust B ObH M B ropetia (ypHa, Ui MexaHnyHO CMavik-
BaHe UN CpsizBaHe Ha 6atepusita, KOETO MOXe Aia A0BeAe A0 ekcnnoans. OcTa-
BsiHe Ha 6aTepusi B OKONHA CPefAa C U3KIIIOUMTENHO BUCOKA TeMnepaTypa, KoeTo
MOXe A [10Befie 0 eKCMIIO3Ns U 10 U3TUHAHETO Ha 3ananima TeYHOCT uin
ra3. barepusi, KOSITO € U3MoXKeHa Ha U3KIIOUNTESHO HINCKO Bb3AYLLHO HansiraHe,

6

KOETO MOXe /13 [J0BEe 10 eKCMIO3S NN [10 M3TUHAHETO Ha 3ananuma TeYHOCT
1M ras. AKo GaTepuuTe ca NpoTeKNu, HOCETe NPEANasHn PbKaBULY 1 3aluTa 3a
oumTe 1 NocTaBeTe MOfiy/a B rofisiMa Top6a, KOSITo fia noeme npoTiiaHeTo. Crep
TOBa MU3npareTe A0 NOAXOAALL NYHKT 3a U3XBbpsiHe Ha OTNaabuyv 3a NpefasaHe.

BHUMAHWE: BatepuuTe B NpogykTa ca oT auTues Tun. He naxsbpnsite 6ate-
PpWiiHK Mopynu/6atepun B [OMaKUHCKITE OTNafbLy, OrbH uin Boaa. Bartepuii-
HUTe Mopynu/6atepumTe TpsiIGBa fla GbAAT NPefafeHM, PELMKINPaHU v U3XBbP-
JIEHM N0 NOAXOJSILL 32 OMa3BaHETO Ha OKOMHATa CPeaa HaumH.

@ HOIATUS! Hoida lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamine véib pohjus-
tada keemilisi poletushaavu, pehmete kudede perforatsiooni ja surma. Rasked
poletushaavad voivad tekkida 2 tunni jooksul parast allaneelamist. P66rduge
viivitamatult arsti poole.

Aku viskamine tulle v6i kuuma ahju véi aku mehaaniline purustamine voi I6ika-
mine voib pdhjustada plahvatuse. Aku jatmine erakordselt korge temperatuuriga
keskkonda v6ib pohjustada plahvatuse véi tuleohtliku vedeliku vi gaasi lekke.
Aku kokkupuude erakordselt madala 6hurdhuga vaib pohjustada plahvatuse voi
tuleohtliku vedeliku voi gaasi lekke. Kui akud lekivad, kandke kaitsekindaid ja
kaitseprille ning asetage seade suurde kotti, et lekkeid piirata. Seejarel saatke see
kaitlemiseks sobivasse jadtmekaitluskohta.

TAHELEPANU! Teie tootes olevad patareid on litiumtiitipi. Arge visake akusid/
patareisid olmejadtmete hulka, tulle ega vette. Akud/patareid tuleb koguda,
imber téétada voi utiliseerida keskkonnaséastlikul viisil.

@ ISPEJIMAS! Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nurijus galima patirti
cheminj nudegima, minkstyjy audiniy pazeidima ir mirtj. Sunkis nudegimai gali
pasireiksti pragjus 2 valandoms po nurijimo. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

|déjus akumuliatoriy j ugnj arba karsta orkaite arba mechaniskai jj traiSkant arba
pjaunant gali jvykti sprogimas. Palikus akumuliatoriy labai aukstos temperatiiros
aplinkoje galimas sprogimas arba degaus skyscio arba dujy nuotékis. Akumulia-
toriui esant labai Zemo slégio aplinkoje galimas sprogimas arba degaus skyscio arba
dujy nuotékis. Jei i$ baterijy teka skystis, mavékite apsaugines pirstines ir déve-
kite apsauginius akinius bei jdékite jrenginj j didelj mais$a, kad buty sustabdytas
nuotékis. Tada i$siyskite j tinkama atlieky Salinimo vieta, kurioje tvarkomos atliekos.

DEMESIO: Produkte naudojamos li¢io baterijos. Akumuliatoriy / baterijy nemes-
kite j buitines atliekas, ugnj arba vandenj. Akumuliatorius / baterijas reikia surinkti,
perdirbti arba utilizuoti ekologisku budu.

(@ BRIDINAJUMS! Nenovietot bémiem pieejama vieta. Norisana var izraisit
kimiskus apdegumus, miksto audu perforaciju un navi. Smagi apdegumi var
rasties 2 stundu laika péc norisanas. Nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

Akumulatora mesana uguni vai karsta krasni, ka art akumulatora mehaniska sa-
spieSana vai sagrie$ana, kas var izraisit spradzienu. Akumulatora atstaana vide
ar izteikti augstu temperattru, ka dé| akumulators var eksplodét vai no ta var izplist
uzliesmojoss $kidrums vai gaze. Akumulatora paklausana loti zemam gaisa
spiedienam, ka dé| akumulators var eksplodét vai no ta var izplUst uzliesmojoss
Skidrums vai gaze. Ja akumulatori noplust, uzvelciet aizsargcimdus un aizsar-
gbrilles, péc tam ievietojiet ierici liela maisa, lai ierobezotu nopludi. Péc tam no-
dodiet tos piemérota atkritumu apstrades vieta.

UZMANIBU! Jiisu produkta ir litija akumulatori. Neizmetiet akumulatoru blokus/
akumulatorus majsaimniecibas atkritumos un nemetiet tos uguni vai tdent. Aku-
mulatoru bloki/akumulatori ir jasavac, japarstrada vai jautilizé videi draudziga veida.

UPOZORENJE! Drzati van domasaja dece. Gutanje moze da dovede do
hemijskih opekotina, perforacija mekog tkiva i smrti. TeSke opekotine se mogu
pojaviti u roku od 2 sata nakon uno$enja. Odmah potrazite medicinsku pomoc¢.

Odlaganje baterije u vatru ili vruéu peénicu, ili mehani¢ko drobljenje ili rezanje
baterije, moZe dovesti do eksplozije. Ostavljanje baterije u okruZenju gde je izu-
zetno visoka temperatura moze dovesti do eksplozije il curenja zapaljive te¢nosti
ili gasa. Baterija izlozena izuzetno niskom pritisku vazduha moze dovesti do ek-
splozije ili curenja zapaljive tenosti ili gasa. Ako baterije cure, nosite zastitne
rukavice i zastitne naocare, a jedinicu stavite u veliku vrecu da biste sprecili cu-
renje. Zatim posaljite na odgovarajucu deponiju radi daljeg rukovanja.

PAZNJA: Baterije u proizvodu su litijumske. Nemojte odlagati baterijska pakova-
nja / baterije u kucni otpad, vatru ili vodu. Baterijska pakovanja / baterije treba
sakupljati, reciklirati ili odlagati na ekoloski prihvatljiv nacin.

OBEPEXXHO! Tpumatu nopani Bip fiteit. MpokoBTyBaHHS MOXe NpU3BecTn
[0 XiMi4HMX onikiB, nepcopallii M'KuX TKaHWH i cMepTi. CunbHI oniku MOXyTb
BUHWKHYTI NPOTSIFOM 2 rOAVH MICASi NPOKOBTYBaHHSA. HeraiiHo 3BEpHITLCS 0
nikaps.

SAKLLO NoMiCTUTI 6aTapeto y BOroHb 4 rapsivy niv abo po3aasuTX Yu po3pisatit
il MexaHi4YHIMK 3acobamu, MoXe cTaTncs BUGYX. SKLLO 3anuumTi 6atapeto nig
[i€l0 Haf3BMYaiHO BUCOKOI TeMMNepaTypu, MOXe cTatucs BUGyx abo BUTIK 3a-
AMUCTOI pe4oBUHM YK rady. SKLo 3anuwmTi 6aTtapeto nif Aielo Haa3Bu4anHo
HM3bKOro aTMOC(hepHOro TUCKY, MOXe cTaTucs Bubyx abo BUTIK 3aiiMucToil pe-
HOBUHW YW rady. Skuio 6aTapei NpoTikarTb, HAAAMHITL 3aXUCHI PyKaBUYKM i
OKyNsipy, MOMICTiTb MPUCTPIi Y BENVKWIA NAKeT, LLo6 i3onioBaTty BUTIK, | nepeaaii-
Te iioro o crevianizoBaHoi ycTaHoBW 3 yTunisauii Bigxoais.

YBATA! AkymynsiTopu y BaLLloMy NpoayKTi € nitiesumn. He Bukupaiite akymyns-
TOPHI 6NOKW/aKyMynsTopy pasoMm i3 NoGyTOBUM CMITTSIM, Y BOrOHb a0 BOAy.
AKyMynATOPHI GNIOKU/aKyMynsaTopy cnif, 36yupatu, NnepepobnsiTi aéo ytunisysatv

©KOJOri4HO Y1CTUM CNOCOGOM.
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Getting Started

Inserting memory card
With the dash camera turned off, insert the SD card into the SD card slot.
Push in until a “click” is heard.

Note

* Do not remove the SD card while the dash camera is on.
This may damage the card and corrupt the data.

* Use a C10 rated micro SD card with a maximum capacity of 128GB.

* Format the SD card before use.

* To remove the SD card, ensure that the dash camera power is off,
then push the SD card until a “click” is heard and then slowly release
the card to eject.

Installing the dash camera

e |t is advised to fit behind the rear view mirror at the centre
of the windscreen for optimum position.

» Remove the protective stickers from the dash camera USB-C
and the 3M adhesive mount.

¢ Find the correct position on the windscreen and fix it.

¢ Adjust the device position.

* Adjust horizontally by turning the camera to the left or right.

¢ Adjust vertically by moving up or down on the mount.

Connecting the Power
¢ Only use the included charger to power the dash camera.
® Once the camera is installed, plug the charger into your vehicle’s cigarette lighter.
¢ Run the cable along your vehicle’s interior trim and windscreen
and plug the USB-C plug into the dash camera.

Auto Power On/Off
® The dash camera takes the power from the vehicle battery.
e Camera automatically turns on and starts to record
after the car is started.
¢ When the car is turned off the device will automatically
save current recording and then shut down.

Viewing Video / Photos
* Go to playlist
¢ Press OK and up/down to navigate to video / locked file / photo

to playback on the camera
* Press up /down button to select the file and press the play button to view
USB-A
Delete Video / Photos
* Select Normal file / locked file / photo
* Open selected file
® Select delete

7 OSRAM
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@ Erste Schritte: Einsetzen der Speicherkarte: Stecken Sie die SD-Karte bei ausge-
schalteter Dashcam in den SD-Kartenschlitz. Schieben Sie die Karte ein, bis Sie ein
Klickgerdusch horen. Hinweis: Entfernen Sie die SD-Karte nicht, wéahrend die Dashcam
eingeschaltet ist. Dies kann die Karte und die Daten beschadigen. Bitte verwenden Sie
eine MicroSD-Karte der Klasse C10 mit einer maximalen Speicherkapazitét von 128 GB.
Formatieren Sie die SD-Karte vor der Verwendung. Stellen Sie zum Entfernen der SD-
Karte sicher, dass die Dashcam ausgeschaltet ist. Driicken Sie die SD-Karte hinein,
bis Sie ein Klickgerdusch héren und lassen Sie die Speicherkarte anschlieBend langsam
los, sodass sie ausgestoBen wird. Installation der Dashcam: Es wird empfohlen, die
Dashcam hinter dem Riickspiegel in der Mitte der Windschutzscheibe anzubringen.
Entfernen Sie die Schutzaufkleber von der Dashcam und der 3M-Klebehalterung.
Finden Sie richtige Position an der Windschutzscheibe und befestigen Sie die Dashcam.
Passen Sie die Gerateposition an. Passen Sie den horizontalen Blickwinkel der Kame-
raan, indem Sie die Kamera nach links oder rechts schwenken. Die vertikale Einstellung
erfolgt durch Verschieben der Halterung nach oben oder unten. Stromversorgung:
Verwenden Sie ausschlieBlich das im Lieferumfang enthaltene Ladegerat, um Ihre
Dashcam mit Strom zu versorgen. Sobald die Kamera installiert ist, schlieBen Sie das
Ladegerat an die Zigarettenanziinder-Buchse Ihres Fahrzeugs an. Fiihren Sie das
Kabel an der Innenverkleidung und der Windschutzscheibe Ihres Fahrzeugs entlang
und schiieBen Sie den USB-C-Stecker an die Dashcam an. Automatisches Ein- und
Ausschalten: Die Dashcam wird von der Fahrzeugbatterie mit Strom versorgt. Die
Kamera schaltet sich automatisch ein und beginnt mit der Aufnahme, sobald das
Fahrzeug gestartet wird. Wenn die Ziindung des Fahrzeugs ausgeschaltet wird, speichert
die Kamera die aktuelle Aufzeichnung und schaltet sich anschlieBend aus. Videos /
Fotos ansehen: Gehen Sie zur Abspielliste. Driicken Sie OK und navigieren Sie dann
aufwérts oder abwarts zum dem Video/der gesperrten Datei/dem Foto, gezeigt werden
soll. Driicken Sie Aufwérts- / Abwértstaste, um die Datei auszuwahlen, und die Ab-
spieltaste, um sie anzusehen. Videos / Fotos I6schen: Normale Datei / gesperrte Datei /
Foto auswahlen. Ausgewahlte Datei 6ffnen. Loschen wahlen.

® Mise en route : Insertion de la carte mémoire : Lorsque la caméra de bord est
éteinte, insérez la carte SD dans la fente prévue a cet effet. Enfoncez-la jusqu’a ce
qu’un « clic » retentisse. Remarque : Ne retirez pas la carte SD lorsque la caméra est
sous tension. Cela risquerait d’endommager la carte et daltérer les données. Utilisez
une carte micro SD de classe C10 et d’une capacité maximale de 128 Go. Formatez
la carte SD avant de I'utiliser. Avant de retirer la carte SD, assurez-vous que la camé-
ra de bord est hors tension. Ensuite, poussez la carte SD jusqu’a ce qu’un « clic »
retentisse, puis relachez-la lentement pour I'éjecter. Installation de la caméra de bord :
Pour un positionnement optimal, il est conseillé de placer la caméra au centre du
pare-brise, derriére le rétroviseur. Retirez les autocollants de protection de la camé-
ra embarquée et du support adhésif 3M. Recherchez le bon emplacement sur le
pare-brise et fixez-y le dispositif. Ajuster la position de la caméra. Tournez la caméra
vers la droite ou la gauche pour I'ajuster horizontalement. Déplacez la caméra vers
le haut ou vers le bas sur le dispositif de montage pour I'ajuster verticalement.
Raccordement de I'alimentation : Utilisez uniquement le chargeur fourni avec la ca-
méra de bord pour I'alimenter. Une fois la caméra installée, branchez le chargeur sur
I'allume-cigare du véhicule. Posez le cable le long des garnitures intérieures et du
pare-brise du véhicule, puis branchez la prise USB-C sur la caméra de bord. Mise
sous tension/hors tension automatique : La caméra de bord est alimentée par la
batterie du véhicule. La caméra s’allume automatiquement et commence & enregis-
trer dés que le véhicule a démarré. Lorsque le moteur du véhicule est coupé, la ca-
méra enregistre automatiquement la vidéo en cours avant de s’éteindre. Visualiser
des vidéos / photos : Allez a la liste de lecture. Appuyez sur OK et sur haut/bas pour
naviguer vers la vidéo / le fichier verrouillé / la photo a lire sur la caméra. Appuyez sur
le bouton haut/bas pour sélectionner le fichier et appuyez sur le bouton Lecture pour
le visualiser. Supprimer des vidéos / photos : Sélectionnez Fichier normal / Fichier
verrouillé / Photo. Ouvrez le fichier sélectionné. Sélectionnez Supprimer.

@ Come iniziare: Inserimento della scheda di memoria: Con la dash cam spenta,
inserire la scheda SD nell'apposito slot. Spingere fino a sentire un “clic”. Nota: Non
rimuovere la scheda SD mentre la dash cam € accesa. Cio potrebbe danneggiare la
scheda e corrompere i dati. Utilizzare una scheda micro SD di classe C10 con una
capacita massima di 128 GB. Formattare la scheda SD prima dell'uso. Per rimuove-
re la scheda SD, assicurarsi che la dash cam sia spenta, quindi spingere la scheda
SD fino a sentire un “clic” e rilasciarla lentamente per espellerla. Installazione della
dash cam: Per un posizionamento ottimale si consiglia di montarla dietro lo spec-
chietto retrovisore, al centro del parabrezza. Rimuovere gli adesivi protettivi dalla dash
cam e dal supporto adesivo 3M. Individuare la posizione corretta sul parabrezza e
fissarla. Regolare la posizione del dispositivo. Regolare orizzontalmente ruotando la
fotocamera a sinistra o a destra. Regolare verticalmente spostandola verso I'alto o
verso il basso sul supporto. Collegare I'alimentazione: Per alimentare la dash cam,
utilizzare esclusivamente il caricabatterie in dotazione. Una volta installata la teleca-
mera, collegare il caricatore all’accendisigari del veicolo. Far passare il cavo lungo le
finiture interne del veicolo e il parabrezza e collegare la spina USB-C alla dash cam.
Accensione/spegnimento automatico: La dash cam trae I'alimentazione dalla batte-
ria del veicolo. La dash cam si accende automaticamente e inizia a registrare dopo
I'accensione dell'auto. Quando I'auto viene spenta, il dispositivo salva automatica-
mente la registrazione corrente e si spegne. Visualizzare video / foto: Accedere alla
playlist. Premere OK e su/gili per spostarsi su video / file bloccato / foto da riprodur-
re sulla fotocamera. Premere su/giu per selezionare il file e premere play per visua-
lizzarlo. Cancellare i video / le foto: Selezionare File normale / File bloccato / Foto.
Aprire il file selezionato. Selezionare Elimina.

® Coémo empezar: Insercion de la tarjeta de memoria: con la camara para
salpicadero apagada, inserte la tarjeta SD en la ranura correspondiente. Presione
hasta que oiga un clic. Nota: No extraiga la tarjeta SD con la cdmara encendida.
Si lo hace, se podrian dafar la tarjeta y los datos. Utilice una tarjeta micro SD
con clasificacion C10 y una capacidad maxima de 128 GB. Formatee la tarjeta
SD antes de utilizarla. Para extraer la tarjeta SD, asegurese de que la camara esté
apagada, empuije la tarjeta SD hasta que oiga un clic y, a continuacion, suéltela
lentamente para expulsarla. Instalacion de la camara para salpicadero: se reco-
mienda colocarla detras del espejo retrovisor, en el centro del parabrisas, para
una posicion optima. Retire los adhesivos protectores de la camara para salpi-
cadero y del soporte adhesivo 3M. Busque la posicién correcta en el parabrisas
y fijela. Ajuste la posicién del dispositivo. Se ajusta horizontalmente girando la
camara hacia la izquierda o la derecha. Se ajusta verticalmente desplazando el

soporte hacia arriba o hacia abajo. Conexién de la alimentacion: utilice tnica-
mente el cargador incluido para alimentar la camara. Una vez instalada la cama-
ra, enchufe el cargador al encendedor de su vehiculo. Pase el cable a lo largo del
revestimiento interior y el parabrisas de su vehiculo y conecte la clavija USB-C a
la cdmara para salpicadero. Encendido y apagado automatico: la camara para
salpicadero se alimenta de la bateria del vehiculo. La camara se enciende auto-
maticamente y empieza a grabar al arrancar el vehiculo. Cuando se apague el
vehiculo, el dispositivo guardara automaticamente la grabacién actual y se apa-
gara. Para la visualizacién de videos / fotos: Vaya a la lista de reproduccion.
Pulse OK y arriba/abajo para navegar a video / archivo bloqueado / foto para
reproducir en la camara. Pulse arriba/abajo para seleccionar el archivo y pulse
Reproducir para verlo. Para borrar video / fotos: Seleccione archivo normal /
archivo bloqueado / foto. Abra el archivo seleccionado. Seleccione borrar.

@® como comegar: Inserir o cartdo de memaria: Com a dashcam desligada, insira
o cartdo SD no slot correspondente. Prima o cartdo SD até ouvir um “clique”. Nota:
N&o remova o cartdo SD enquanto a dashcam estiver ligada. Isto pode avariar o
cartdo e corromper os dados. Utilize um cartdo micro SD classe C10 com uma ca-
pacidade maxima de 128 GB. Formate o cartdo SD antes de o utilizar. Para remover
o cartdo SD, certifique-se de que a dashcam esta desligada e, em seguida, prima o
cartdo SD até ouvir um “clique”. Depois, solte lentamente o cartdo para o ejetar.
Instalar a dashcam: Para um posicionamento ideal, recomenda-se a instalagéo atras
do espelho retrovisor, no centro do para-brisas. Remova os autocolantes de protegdo
da dashcam e o suporte adesivo 3M. Encontre a posi¢ao correta no para-brisas e
fixe a camara. Ajustar a posicao do dispositivo. Para ajustar horizontalmente, rode a
camara para a esquerda ou para a direita. Para ajustar verticalmente, mova a cama-
ra para cima ou para baixo no suporte. Ligar a alimentagao: Utilize apenas o carre-
gador incluido para alimentar a dashcam. Quando a camara estiver instalada, ligue
o carregador ao isqueiro do seu veiculo. Passe o cabo ao longo do revestimento
interior e do para-brisas do seu veiculo e ligue o conetor USB-C a dashcam. Ligar e
desligar automaticamente: A dashcam é alimentada pela bateria do veiculo. A ca-
mara liga-se automaticamente e comega a gravar quando o automoével é ligado.
Quando o automével é desligado, o dispositivo guarda automaticamente a gravacao
atual e desliga-se. Visualizar video / fotos: Aceda & lista de reproducao. Prima OK e
navegue para cima/para baixo até Video / Ficheiro bloqueado / Foto a reproduzir na
camara. Prima o botao para cima / para baixo para selecionar o ficheiro e prima o
botdo Reproduzir para visualizar. Eliminar video/fotos: Selecione Ficheiro normal /
Ficheiro bloqueado / Foto. Abra o ficheiro selecionado. Selecione Eliminar.

Mpwta Pripata: TormoBETnon kaptag PvApNG: Me TNV KAUEPA QUTOKIVATOU
QTTEVEPYOTTOINUEVN, TOTTIOBETAOTE TNV Kapta SD atnv urtodoxr Kaptag SD. MiEate
TNV TIPOG, TA HEA PEXPL VA AKOUTTE £va «kAK». Znpeiwon: Mnv adatpeite v kapta
SD evth N KAPEPA AUTOKIVIATOU €ival EVEPYOTIOINKEVN. AUTO UTIOPEL VA TIPOKAAETEL
{npc oTNV KAPTA Kal va KATaoTPEPeL Ta SeSOHEVA. XPNOIOTIONOTE HIa KAPTA Micro
SD katnyopiag C10 pe péylotn xwpntikotnta 128GB. Mopdorolrjote v kdpta SD
TIPWV aroé TN xprion. la va adpaipécete v kapta SD, BeBawbeite oTi n Tpododosia
NG KAUEPAG QUTOKIVITTOU E{VAL ATIEVEPYOTIOINLIEVN, OTN CUVEXEID TIECTE TNV KApTa
SD péxpt va akougTe Eval «KAIK> KAl OTr OUVEXELD adriOTe apyd TNV KAPTA yia va Ty
egaydyete. Eykatdotaon TG KAepag QUTOKIVATOL: ZUVIOTATA va TOTIOBETE(TAl THiow
aro ToV KABPEPTN AUTOKIVIITOL TTO KEVTPO Tou Tappmpil via  BEATiotn Béon.

APQIPECTE T TIPOOTATEUTIKA QUTOKOAANTA A6 TNV KAHEPT TAWTTA Kal TNV auTo-
KOMNTN Baon 3M. Bpsn’s N owotr} Béon oTo TIAPHTIPIC Kat o'repamcrrs 0. PuBpiote
™ 6€on G ouokeuriG. PuBpioTe TV opICovTia, OTPEPOVTAG TNV KApEPA TIPOG Ta
apoTEPA 1 TIPOG Ta Se€Id. PUBLIOTE TNV KATAKGPUARA, LETAKIVOVTAG TIPOG TA TIAVW
1} TIPOG TA KATW TO OTAPIYHA. ZUVSEON TOU PELPATOG: XPNOIOTIOINGTE HOVO TOV
$opTIOTH TTOU TIEPIAAHBAVETAL V1A VA TPOGOBOTHCETE TNV KAHEPA AUTOKIVITOU. AGOD
EYKATACTHOETE TNV KAPEPQ, OUVOETTE TOV GOPTIOTH) OTOV QVATTTHPA TOU OXAHATOG
0ag. MepdoTe To KAAWSIO KATA PAKOG TNG ETWTEPIKNG ETIEVEUONG KAt TOL TIAPUTIPIC
Tou OxrUATOG 0ag Kat auvSEaTe To Buopa USB-C otnv kdpepa autokivrtou. Auté-
Hatn evepyorroinon/anevepyorroinon: H Kapepa auToKIToL Ttaipvel pedja amo Ty
pmatapia Tou oxfpatos. H kapepa evepyooleital autépata Kat apxiGet va kataypa-
eLadoL ekKIvNBE TO QUTOKIVTO. ‘OTaV TO AUTOKIVITO ATTEVEQYOTIOINBE, N CUOKELT
6a amoBnKeVOEL QUTOATA TNV TPEKOLOT EVYPAGT KL OTN CLVEXELD Ba ATTEVEPYOTIOL-
nBei. MpoBolr Bivteo / pwtoypadiwv: MetaBeite otn Aiota avartapaywyn. Matrote
OK Kat XpnoloTIoliaTe Ta KOLKTIA ETIAVW / KATW yia va TAonynBeite oe Bivteo /
KAelbwpevo apyeio / pwroypadia Tipog avarapaywyr oty Kapepa. Matriote 1o
KOUUTTE £MAVW / KATW Y1 va ETIAEEETE TO APXEIO KA TIATNOTE TO KOUKTTL avartapayw-
YAG yia Tipofolr). Alaypadr) Bivieo / wtoypadiwv: ETtréEte Kavovikd apxeio /
KAEWWpEVO apxeio / pwToypadia. Avoi€Te To eTAeypEVO apxeio. ETAEETE Slaypadr).

@Aan de slag: Geheugenkaart plaatsen: Plaats de SD-kaart in de SD-kaartsleuf
terwijl de dashcam uitgeschakeld is. Druk tot u een "klik" hoort. Opmerking: Ver-
wijder de SD-kaart niet terwijl de dashcam aan staat. Dit kan de kaart beschadigen
en de gegevens aantasten. Gebruik een micro SD-kaart van C10 met een maxi-
male capaciteit van 128 GB. Formatteer de SD-kaart voor gebruik. Om de SD-kaart
te verwijderen, zorgt u ervoor dat de dashboardcamera is uitgeschakeld, drukt u
op de SD-kaart totdat u een "klik" hoort en laat u de kaart langzaam los om deze
uit te werpen. De dashcamera installeren: Voor een optimale positie wordt geadvi-
seerd deze achter de achteruitkijkspiegel in het midden van de voorruit te monteren.
Verwijder de beschermende stickers van de dashboardcamera en de 3M-kleefbe-
vestiging. Vind een geschikte plek op de voorruit en plaats het apparaat. Pas de
positie van het apparaat aan. Verstel horizontaal door de camera naar links of rechts
te draaien. Verstel verticaal door de steun omhoog of omlaag te bewegen. De stroom
aansluiten: Gebruik alleen de bijgeleverde oplader om de dashcamera van stroom
te voorzien. Zodra de camera geinstalleerd is, sluit u de oplader aan op de sigaret-
tenaansteker van uw voertuig. Leid de kabel langs de binnenbekleding en de
voorruit van uw voertuig en steek de USB-C stekker in de dashboardcamera. Au-
tomatisch in-/uitschakelen: De dashcamera krijgt stroom van de accu van het
voertuig. De camera wordt automatisch ingeschakeld en begint op te nemen nadat
de auto is gestart. Wanneer de auto wordt uitgeschakeld, slaat het apparaat auto-
matisch de huidige opname op en schakelt het vervolgens uit. Video's/foto's be-
kijken: Ga naar afspeellijst. Druk op OK en omhoog/omlaag om te navigeren naar
video / vergrendeld bestand / foto om af te spelen op de camera. Druk op de knop
omhoog/omlaag om het bestand te selecteren en druk op afspeelknop om het te
bekijken. Video's/foto's verwijderen: Selecteer Normaal bestand / vergrendeld
bestand / foto. Open het geselecteerde bestand. Selecteer verwijderen.
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@ Komma igang: Satta i minneskortet: Nar bilkameran &r avstangd sétter du i
SD-kortet i SD-kortplatsen. Tryck in tills ett "klick” hérs. Obs: Ta inte ut SD-kortet
nér bilkameran &r paslagen. Detta kan skada kortet och férstéra data. Anvénd ett
C10-klassat micro SD-kort med en maximal kapacitet pa 128 GB. Formatera
SD-kortet fore anvandning. Om du behdver ta ut SD-kortet ska du se till att bil-
kameran &r avstangd, tryck sedan in SD-kortet tills ett "klick” hérs och slapp
sedan langsamt kortet for att mata ut det. Installera bilkameran: For optimal
placering rekommenderas att den monteras bakom backspegeln i mitten av
vindrutan. Ta bort de skyddande klistermarkena fran bilkameran och det sjalvhaf-
tande 3M-fastet. Hitta ratt position pa vindrutan och fixera den. Justera enhetens
position. Justera horisontellt genom att vrida kameran &t vénster eller héger.
Justera vertikalt genom att flytta upp eller ner pa fastet. Ansluta strémférsérj-
ningen: Anvand endast den medféljande laddaren for att stromférsérja bilkame-
ran. N&r kameran &r installerad ansluter du laddaren till bilens cigarettdndare. Dra
kabeln langs bilens interi6r och vindruta och anslut USB-C-kontakten till instru-
mentpanelskameran. Automatisk paslagning/avstangning: Bilkameran far strém
fran fordonets batteri. Kameran slas automatiskt pa och bérjar spela in nér bilen
startas. Nar bilen stangs av kommer enheten automatiskt att spara aktuell inspel-
ning och sedan sténgas av. Visning av video/foton: G4 till spellistan. Tryck pa OK
och upp/ner fér att navigera till video/I&st fil/foto fér uppspelning pa kameran.
Tryck pé& upp-/nedknappen fér att vélja fil och tryck pa knappen Spela for att visa.
Ta bort video/foton: V&lj Normal fil/lst fil/foto. Oppna vald fil. Valj Radera.

@ Aloittaminen: Muistikortin asettaminen: Kun kojelautakamera on sammutet-
tu, aseta SD-kortti SD-korttipaikkaan. Tyonna sita siséan, kunnes kuulet naksah-
duksen. Huomautu: poista SD-korttia, kun kojelautakamera on paalla. Se voi
vahingoittaa korttia ja tietoja. Kayta C10-luokiteltua micro SD -korttia, jonka
enimmaiskapasiteetti on 128 Gt. Formatoi SD-kortti ennen kayttéa. Kun haluat
poistaa SD-kortin, varmista, etta kojelat leran virta on istu, tydnna
sitten SD-korttia, kunnes kuulet naksahduksen ja vapauta kortti hitaasti. Kojelau-
takameran asentaminen: Kameraa suositellaan asennettavaksi taustapeilin taak-
se tuulilasin keskelle, jotta se on optimaalisessa asennossa. Poista suojatarrat
kojelautakamerasta ja tarttuvasta 3M-telineesté. Etsi oikea paikka tuulilasista ja
kiinnité se. S&dada laitteen asento. S&4da vaakasuunnassa kaantamalla kameraa
vasemmalle tai oikealle. Sdadéa pystysuunnassa siirtdmalla kiinniketta ylos tai alas.
Virran kytkeminen: Kayté kojelautakameran virtalahteena vain mukana toimitettua
laturia. Kun kamera on asennettu, kytke laturi ajoneuvon tupakansytyttimeen.
Veda kaapeli ajoneuvon sisaverhoilua ja tuulilasia pitkin ja litd USB-C-pistoke
kojelautakameraan. Automaattinen virran kytkeminen paalle/pois: Kojelautaka-
mera saa virran ajoneuvon akusta. Kamera kytkeytyy automaattisesti paélle ja
alkaa tallentaa, kun auto kaynnistetdan. Kun auto sammutetaan, laite tallentaa
automaattisesti nykyisen tallennuksen ja sammuu sitten. Videon/valokuvien kat-
selu: Siirry soittolistaan. Paina OK ja ylos/alas navigoidaksesi kamerassa toistet-
tavaan videoon / lukittuun tiedostoon / valokuvaan. Valitse tiedosto painamalla
ylos/alas-painiketta ja paina toistopainiketta. Poista video/kuvat: Valitse Normaa-
li tiedosto / lukittu tiedosto / valokuva. Avaa valittu tiedosto. Valitse poista.

@ Kommei gang: Sette inn minnekort: Nar dashbordkameraet er slétt av, setter
du SD-kortet inn i SD-kortsporet. Trykk inn til du horer et «klikk». Merk: Ikke fiern
SD-kortet mens dashbordkameraet er pa. Dette kan skade kortet og edelegge
dataene. Bruk et C10-klassifisert micro SD-kort med en maksimal kapasitet pa 128
GB. Formater SD-kortet for bruk. For & fierne SD-kortet ma du serge for at dash-
bordkameraet er slétt av. Trykk deretter p4 SD-kortet til du herer et «klikk», og slipp
deretter kortet sakte for & ta det ut. Installere dashbordkameraet: Det er tilradelig &
montere den bak bakspeilet i midten av frontruten for optimal plassering. Fiern de
beskyttende klistremerkene fra dashbordkameraet og 3M-festet. Finn korrekt posi-
sjon pa frontruten, og fest den. Juster enhetens posisjon. Juster horisontalt ved &
dreie kameraet mot venstre eller hoyre. Juster vertikalt ved & bevege deg opp eller
ned pa festet. Koble til strammen: Bruk kun den medfelgende laderen til & drive
dashbordkameraet. Nar kameraet er installert, kobler du laderen til bilens sigaret-
tenner. Kjor kabelen langs bilens interior og frontrute, og koble USB-C-kontakten
til dashbordkameraet. Automatisk strem pa/av: Dashbordkameraet henter strom
fra kjoretoyets batteri. Kameraet sl&s automatisk pa og starter & ta opp etter at
bilen er startet. Nar bilen sls av, lagrer enheten automatisk gjeldende opptak og
slar seg deretter av. Visning av video/bilder: Ga til spilleliste. Trykk OK og opp/ned
for & ga til video/last fil/bilde som skal spilles av p& kameraet. Trykk opp/ned-
knappen for & velge fil, og trykk pa play-knappen for & vise den. Slett video/bilder:
Velg Normal fil/I&st fil/bilde. Apne valgt fil. Velg slett.

Kom godt i gang: Indszettelse af hukommelseskort: Nar dashcam'et er sluk-
ket, saettes SD-kortet ind i SD-kort&bningen. Tryk det ind, indtil der hores et klik.
Bemaerk: Fjern ikke SD-kortet, mens dashcam'et er taendt. Dette kan beskadige
kortet og edelzegge data. Brug et C10-klassificeret microSD-kort med en mak-
simal kapacitet pa 128 GB. Formater SD-kortet for brug. Hvis du vil fierne SD-
kortet skal du forst sikre dig, at dashcam'et er slukket, derefter skubbe SD-kortet
ind, indtil du herer et klik, og til sidst langsomt slippe kortet. Montering af da-
shcam'et: Det anbefales at montere kamerate bag bakspejlet i midten af forruden
for at opnd en optimal placering. Fjern de beskyttende klistermeerker fra instru-
mentbreettets kamera og 3M-klzebepuden. Find den rette position pa forruden,
og seet sugekop-holderen fast. Juster enhedens position. Juster vandret ved at
dreje kameraet til venstre eller hejre. Juster lodret ved at bevaege holderen op
eller ned. Tilslutning af strom: Brug kun den medfelgende oplader til at forsyne
dashcam'et med strom. Nar kameraet er installeret, skal du saette opladeren i
bilens cigaretteender. For kablet langs bilens indvendige beklzedning og forrude,
og saet USB-C-stikket i dashcam'et. Automatisk teend/sluk: Dashcam'et far strem
fra bilens batteri. Kameraet teendes automatisk og begynder at optage, nér bilen

startes. Nér bilen slukkes, gemmer enheden automatisk den aktuelle optagelse
og slukker derefter. Visning af video/fotos: Gé til playlisten. Tryk pa OK og op/ned
for at navigere til video/I&st fil/foto, der skal afspilles pa kameraet. Tryk p& op/ned
for at veelge filen, og tryk pa play-knappen for at se den. Sletning af video/fotos:
Veelg normal fil/last fil/foto. Abn den valgte fil. Veelg sletning.

@ Zaciname: VloZzeni pamétové karty: Kdyz je palubni kamera vypnutd, viozte
kartu SD do slotu pro kartu SD. Zatlacte ji, dokud neuslysite ,,cvaknuti“. Poznamka:
Nevyjimejte kartu SD, pokud je palubni kamera zapnuta. To mize vést k poskoze-
ni karty i poskozeni dat. Pouzijte kartu micro SD s oznac¢enim C10 a maximalni
kapacitou 128 GB. Pred pouzitim kartu SD naformatujte. Chcete-li kartu SD vyjmout,
ujistéte se, Ze je palubni kamera vypnutd, pak zatlacte na kartu SD, dokud neusly-
Site ,,cvaknuti®, a poté kartu pomalu uvolnéte, aby se vysunula. Instalace palubni
kamery: Pro optimalni umisténi se doporucuje umistit za zpétné zrcatko uprostred
celniho skla. Odstrarite ochranné nélepky z kamery do auta a z lepiciho drzaku 3M.
Najdéte spravnou polohu na ¢elnim skle a kameru upevnéte. Nastavte polohu
zafizeni. Vodorovné nastaveni provedete otocenim kamery doleva nebo doprava.
Svislé nastaveni provedete posunutim drzaku nahoru nebo dolti. Pripojeni napaje-
ni: K napdjeni palubni kamery pouzivejte pouze dodanou nabijecku. Po instalaci
kamery zapojte nabije¢ku do zapalovace cigaret ve vozidle. Protahnéte kabel podél
vnitfniho obloZeni vozidla a ¢elniho skla a zapojte konektor USB-C do palubni
kamery. Automatické zapnuti/vypnuti: Palubni kamera se napadji z baterie vozidla.
Kamera se automaticky zapne a zatne nahravat po nastartovani vozidla. Po vypnu-
ti vozidla zafizeni automaticky uloZi aktualni zaznam a poté se vypne. Prohlizeni
videi/fotografii: Pfejdéte na seznam soubord k prohlizeni. Stisknutim tlac¢itek OK
a Nahoru/Doll prejdéte na video / uzamé&eny soubor / fotografii k prohlizeni v ka-
mefe. Stisknutim tlacitka Nahoru/Doli vyberte poZadovany soubor a stisknutim
tlacitka Prehrat jej zobrazte. Odstranéni videi/fotografii: Vyberte normaini soubor /
uzaméeny soubor / fotografii. Vybrany soubor oteviete. Vyberte moznost Odstranit.

Hauano pa6otbl: Bctaeka KapTbl namsTy: BuIKNioune BUAEOPErucTparop, BCTasb-
Te SD-kapty B cnot gns SD-kapTbl. BeTaensiite fo Tex nop, noka He paspactes
wenyok. Mprmedarme. He naenexaiite SD-kapTy, KorAa BUACOPErMCTPATOP BKIHOHEH.
3TO MOXET MPYBECTY K MOBPEXAEHIIO KapTbl 1 NOPHe fiaHHbIX. Vicnionsayiite kapTy
micro SD Tuna C10 n makcumaneHoii emkocTito 128 I'b. OTdopmartvpyiite SD-kapty
nepea 1crnonb3osaHem. YTobbl ussneys SD-kapTy, y6eauTech, YTo NUTaHNe BUAEO-
perncTpaTopa BbIKITOHEHO, 3aTeM HaxmuTe Ha SD-KapTy A0 Lenyka n MefIeHHo
oTnycTUTe ee, YToObI U3BMeYb. YCTaHoBKa BupeoperucTparopa: PekomeHayeTtcs
YCTaHaBNMBaTh 3a 3ePKanoM 3a[Hero BUaa Mo LEHTPY SI0GOBOro CTeKNa st onTi-
MayIbHOro PacronoxeHnsi. CHIMMTE 3aLLNTHbIE HaKNelku C Kamepb! BiieopervcTpa-
Topa v Kneikoro kpennenust 3M. HaiiguTe npasunbHoe nonoXeHre Ha J0608oM
cTekne 1 3akpenuTe ero. OTperynmpyiite NonoXeHue ycTpoiictea. HacTpoiite ropu-
30HTALHOE MONOXEHNE, NOBEPHYB BIAEOPErCTPATOP BEBO Wu Bripaso. OTpery-
J'II/IpyﬁTe BEPTUKaNbHOE MNONoXeHve, NnepeMeLascb BBEPX WM BHU3 HA KpenneHnun.
MopknioyeHre nutaHus: [ns nuTaHns BUAEOPErncTpaTopa Vcronb3yiiTe Tonbko
npunaraemoe 3apsiaHoe YCTPOWACTBO. Mocne ycTaHoBKM BupeopericTpatopa Moa-
KIIOHUTE 3apsifiHOe YCTPONCTBO K aBTOMOGUIBHOMY Mpukypusatenio. Mposeaute
kabenb BAOMb OGLUMBKY CanoHa 1 NI06OBOrO CTeKa aBTOMOGWNSA U NOAKIIoYMTE
pasbem USB-C k Bupeopervictpatopy. ABTOMATUHECKOE BKITIOHEHNE/BbIKIIOYEHME:
Bupeopeructparop rofy4aeT nuTtaHue oT akkymynsitopa asToMo6uns. Bupeoperu-
CTPaTOpP ABTOMATIHECKM BKIIOHAETCS 11 HAUMHAET 3ankcCh NOCE 3anycka asToMoGu-
N5, Mpy BbIKMIOYEHN aBTOMOGWNS YCTPOCTBO aBTOMATUHECKM COXPAHUT TEKYLLIYIO
3anuck 1 oTkilouuTes. MpocmoTp Braeo/doTorpaduii: nepeianTe K Crivcky Boc-
npouaseaeHus. Haxxumarite «OK» 1 KHONKY BBEPX/BHI3 A/1s Nepexopa K BUAeo, 3a-
6BnokuposaHHomy chaiiny wim oTorpacun A4S BocnpousseaeHns Ha kamepe. C
MOMOLLISHO KHOMOK BBEPX/BHIN3 BbIGEPYTE (haii 1 HXKMUTE KHOTKY BOCTIDOVU3BEAEHNS
Ans npocmoTpa. Yaanerue supeo/totorpacuii: BbiGepute 0BbluHbIi aiin, 3abno-
KupoBaHHbIii chaiin nnm choto. OTKpoliTe BbIGpaHHbIi thaiin. BeiGepute «Yganutb».

@ Bacray: >Kap kapTacsIH cany: BeliHeTipkeyilu ewipinreH kesae, SD kaptacbiH SD
KapTa yscblHa canblHbI3. "CbIpT eTkeH" AblbbiC ecTinreHlue utepiHis. Eckeprne:
BeiiHeTipkeyill Kocynbl keaae SD KapTachiH LbiFapMaHbI3. DiATrece kapTa 3akbiMaanybl
>keHe fiepekTep 6yniHyi MyMKiH. Makcumangp! cbiibiMabbiFbl 128 b GonatbiH C10
CTaHAapTTbl MUKPo SD KapTacbIH nail {b13. KonpaHap angj SD kapTacbIHbIH,
ManimeTTepiH hopmaTTaHbI3. SD KapTachIH LubiFapy YLLiH GefHETIPKeYILLITIH eLUipinreHiHe
KO3 »KeTKi3iHi3, cofiaH kelliH SD kapTacbiH "CbIpT €TKEH" AblObIC €CTINreHLLE UTEPIHI3,
COAAH KeiiH LLbIFapy YLLIH KapTaHbl 6asty 60caTbiHbI3. BeliHeTipkeyilLTi opHaTy: OHTainbl
OpHaNacTbIpy YLUH anfblHFbl SHEKTIH OPTaChIHA, apTKbl KOPIHIC aliHaCbIHbIH apTKbl
>KaFblHa opHaTyFa keHec Gepemia. BeliHeTipkeyill neH 3M xabbickak GeKiTKiLLiHeH
KOPFaHbIC XariCbipManapbIH abin TacTaHbi3. ANfibIHFbl SMHEKTE AyPbIC OpbIHAb! Ta-
YbIn GeKiTiHi3. KypbinFbl OpHbIH PeTTeH|3. KamepaHbl Con »akka Hemece OH Xakka
6Ypy apKblibl KeSAeHeHHeH peTTeH|3. BekiTKilLTe XOoFapbl HeMece TOMEH XbUDKbITY
apKbUbl TiriHEH peTTeHi3. KyaT kesiHe xanray: BeliHeTipkeyiluTi 3apsaTay YLUiH Tek
JKUHaKTaFbl 3apAATaFbILTEl NaifanaHbiHel3. Kamepa opHatbinFaHHaH KemiH,
3apAATaFbILTLI KONIKTIH TyTaTKbILLbIHA XXanFaHp!3. Kabenbaj kenik canoHbIHbIH Xveri
MeH anfibIHFbl dHeriHiH 6oMbIMeH Xxypriain, USB-C wwtenceniH 6eliHeTipkeyillke
>KanFaHpi3. ABTOMATTbl Typae Kocy/ewwipy: BeiHeTipkeyill KyaTTbl KemnikTiH
aKKyMynISTOpriblk, GaTtapesicbiHaH anagbl. Kenik icke KocbinFaHHaH KelliH, kamepa aB-
TOMaTTbI TYPAE KOChIbIM, GeiiHe xa3a 6acTaiiabl. Kenik ewwipinreH keaze, Kypbinfbl
arbiMpaarbl GeliHexxasbaHbl aBTOMaTTbI TYPAE CakTaibl, CofiaH Kevi eLueq;. BerHeHi/
coTocypeTepai kapay: onHaTy TisiMiHe eTiHi3. BelHeHi/kynbinTanFaH daingsl/
choTocypeTTi Kamepaga ofHaTy MakcaTblHaa onapfa ety yiiH OK TyiMeciH xxeHe
>KOFapbl/TeMeH TyimenepiH 6ackiHbI3. Painap TaHaay YLUiH XOFapbl/TeMeH TyiiMenepiH,
an OHbl Kepy YLLIH OfHATY TYNMECIH 6ackIiHbI3. BeiiHeHi/hoTocypeTTepai XXOoko: KanbInTb!
chaiinppl/KynbinTanFaH dainabi/thotocypeTTi TaHaaHbI3. TaHaanFaH (anngs albiHbI3.

2Koto napameTpiH TaHAaHbI3.
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® Els6 Iépések: Memoriakartya behelyezése: A fedélzeti kamera kikapcsolt
dllapotaban helyezze be az SD-kartyat az SD-kartyahelybe. Tolja be a kartyat kattanasig.
Megjegyzés: Ne vegye ki az SD-kartyat, ha a fedélzeti kamera be van kapcsolva. Ez
karosithatja a kartyat, és tonkreteheti az adatokat. C10 mindsités, legfeljiebb 128 GB
kapacitast micro SD-kartyat hasznaljon. Hasznalat elétt formazza meg az SD-kartyat.
Az SD-kartya eltavolitasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a fedélzeti kamera ki van
kapcsolva, majd nyomja be az SD-kartyat kattanasig, és lassan engedije el. A fedélzeti
kamera felszerelése: Az o alis elhelyezes érdekében célszer(i a szélvédé6 kozepére
felszerelni a visszapillanté r mogé. Tavolitsa el a védématricat a fedélzeti kamerardl
és a 3M ontapadds tartérél. Régzitse a késziiléket a szélvédé megfelel6 pontjéra.
Allitsa be a késziilék pozicidjat. Balra vagy jobbra forditva dllitsa be vizszintesen a
kamerét. A fiiggéleges bedllitdshoz mozgassa felfelé vagy lefelé a tapaddkorongon.
Aram ala helyezés: A fedélzeti kamera tapellatasahoz csak a mellékelt toltét haszndlja.
A kamera telepitése utan csatlakoztassa a tolt6t a jarm( szivargyujtéjahoz. A kabelt
vezesse el a jarmti belsé burkolata és a szélvédé mentén, majd az USB-C csatlakozét
csatlakoztassa a fedélzeti kamerahoz. Automatikus be-/kikapcsolas: A fedélzeti kamera
ajarmi akkumulatoratdl kapja az &ramot. Ha az auté elindul, a kamera automatikusan
bekapcsol, és felvételt készit. Az auto ledllitasakor a késziilék automatikusan elmenti
az aktudlis felvételt, majd kikapcsol. Vided/fényképek megtekintése: Nyissa meg a
lejétszasi listat. Nyomja meg az OK gombot, majd a kameran vald lejatszashoz a Fel/
le gombokkal navigljon a Video, zarolt fajl vagy fénykép lehetéségek kozott. A fajl
kivalasztasahoz nyomja meg a Fel/le gombot, majd megtekintéshez nyomja meg a
Play gombot. Videod/fényképek toriése: Valassza ki a Normal fajl / zérolt fajl / fénykép
opciot. Nyissa meg a kivalasztott fajit. Valassza a Torlés lehetdséget.

Pierwsze kroki: Wkiadanie karty pamieci: Upewnic sig, ze kamera jest wytagczona
i wiozy¢ karte SD do gniazda na te karte. Wciskac karte do momentu ustyszenia
dzwieku ,klikniecia”. Uwaga: Nie wyjmowac karty SD z wiaczonej kamery samocho-
dowej. Moze to spowodowaé uszkodzenie karty i danych. Uzywaé karty microSD
klasy C10 o maksymalnej pojemnosci 128 GB. Karte SD nalezy sformatowac przed
uzyciem. Aby wyja¢ karte SD, nalezy upewnic sie, ze kamera samochodowa jest
wytgczona, a nastepnie weisnac karte SD, az rozlegnie sig dzwigk ,klikniecia”, po czym
powoli zwolni¢ karte, aby ja wysunaé. Montowanie kamery samochodowej: W celu
uzyskania optymalnego polozenia kamery zaleca sie zamontowanie jej za lusterkiem
wstecznym na $rodku szyby przedniej. Usur naklejki ochronne z kamery samocho-
dowej i uchwytu samoprzylepnego 3M.Wybra¢ odpowiednie miejsce na szybie
przedniej i przymocowac tam kamere. Ustawi¢ urzadzenie w odpowiednim potozeniu.
Regulacja w poziomie odbywa sig poprzez obrét kamery w lewo lub w prawo. Regu-
lacja w pionie odbywa sie poprzez zmiane potozenia kamery w gore lub w dét na
uchwycie. Podfaczanie do zasilania: Do zasilania kamery samochodowej nalezy
uzywac wytacznie dotaczonego zasilacza. Po zamontowaniu kamery podiaczy¢ za-
silacz do gniazda zapalniczki samochodowej. Poprowadzi¢ kabel wzdiuz elementéw
wykonczenia wnetrza pojazdu i szyby przedniej, a nastepnie podtaczy¢ wtyczke
USB-C do kamery samochodowej. Automatyczne wigczanie/wytaczanie: Kamera
samochodowa pobiera energie z akumulatora pojazdu. Po uruchomieniu samochodu
kamera wiacza sig automatycznie i rozpoczyna nagrywanie. Po wytaczeniu samocho-
du urzadzenie automatycznie zapisze biezace nagranie, a nastepnie wyltaczy sie.
Wyswietlanie wideo/zdjec: Przejdz do listy odtwarzania. Nacisnij przycisk OK i przycisk
W gore / W dét, aby przejs¢ do wideo / zablokowanego pliku / zdjecia w celu odtwo-
rzenia go w kamerze. Nacisnij przycisk W gére / W dét, aby wybrac plik, a nastepnie
nacisnij przycisk Odtwarzanie, aby wyswietlic. Usun wideo/zdjecia: Wybierz normalny
plik / zablokowany plik / zdjecie. Otwdrz wybrany plik. Wybierz opcje Usun.

@ Zaciname: Vlozenie pamatovej karty: Ked'je palubna kamera vypnut, vioz-
te kartu SD do zé&suvky na kartu SD. Zatlacte, kym sa neozve cvaknutie. Poznam-
ka: Nevyberajte kartu SD, ked'je palubna kamera zapnuta. Méze dojst k posko-
deniu karty a po$kodeniu tdajov. PouZite kartu micro SD s oznac¢enim C10 a
maximalnou kapacitou 128 GB. Pred pouzitim kartu SD naformatujte. Ak chcete
vybrat kartu SD, uistite sa, Ze je napdjanie palubnej kamery vypnuté, potom za-
tlacte na kartu SD, kym sa neozve cvaknutie, a kartu pomaly uvolnite, aby sa
vysunula. Montaz palubnej kamery: Na optiméine umiestnenie sa odportca ka-
meru umiestnit za spatné zrkadlo v strede ¢elného skla. Odstrarite ochranné
ndlepky z palubnej kamery a lepiaceho drziaka 3M. Néjdite spravnu polohu na
¢elnom skle a upevnite ju. Nastavte polohu zariadenia. Horizontdlne nastavenie
vykonéte oto¢enim kamery dolava alebo doprava. Vertikélne nastavenie vykona-
te posunutim drziaka nahor alebo nadol. Pripojenie napdjania: Na napajanie pa-
lubnej kamery pouZivajte iba dodant nabijacku. Po naintalovani kamery pripoj-
te nabijacku k zapalovacu cigariet vo vozidle. Prevedte kabel pozdiz vnuitorného
Caltnenia vozidla a ¢elného skla a zapojte konektor USB-C do palubnej kamery.
Automatické zapnutie/vypnutie: Palubna kamera sa napdja z batérie vozidla.
Kamera sa automaticky zapne a zac¢ne nahravat po nastartovani vozidla. Po
vypnuti vozidla zariadenie automaticky ulozi aktualny zaznam a potom sa vypne.
Prezeranie videa/fotografii: Prejdite do galérie. Stlacenim tlacidiel OK a Up/Down
(Hore/Dole) prejdete na video/uzamknuty stbor/fotografiu, ktoré chcete zobrazit.
Stlacenim tlacidiel Hore/Dole vyberiete stbor a stlacenim tlaidla Play (Prehrat)
ho zobrazite. Odstranenie videa/fotografii: Vyberte normalny stibor/uzamknuty
subor/fotografiu. Otvorte vybrany stbor. Vyberte moznost Delete (Odstranit).

Zacetek uporabe: Vstavljanje pomnilniske kartice: Ko je kamera za armaturno
plosco izklopliena, vstavite kartico SD v reZo za kartico SD. Potisnite jo, dokler se
ne zaslisite »klika«. Opomba: Ko je kamera za armaturno plos¢o vklopliena, ne
odstranite kartice SD. S tem lahko poskodujete kartico in podatke. Uporabite
kartico micro SD razreda C10 in vijega razreda z zmogljivostjo 128 GB. Pred
uporabo formatirajte kartico SD. Ce Zelite odstraniti kartico SD, se prepriajte, da
je kamera za armaturno plosco izklopliena, nato pa potisnite kartico SD, dokler ne
zasliSite »klika«, in jo poCasi izpustite, da izskoci. Namestitev kamere za armaturno
plosco: Priporo¢amo, da kamero za optimalni polozaj namestite za vzvratno ogle-
dalo na sredino vetrobranskega stekla. Odstranite za$citne nalepke s kamere na
armaturni plosci in samolepilnega nosilca 3M. Pois¢ite ustrezno mesto na vetro-
branskem steklu in jo pritrdite. Prilagodite mesto naprave. Vodoravni poloZaj nasta-
vite tako, da kamero obrnete v levo ali desno. Navpicni polozaj nastavite tako, da

10

premaknete nosilec navzgor ali navzdol. Prikljucitev napajalnika: Za napajanje ka-
mere za armaturno plo$¢o uporabljajte samo priloZeni polnilnik. Ko je kamera na-
mescena, prikljuite polnilnik v cigaretni vzigalnik v vozilu. Kabel napeljite vzdolZ
notranje obloge vozila in vetrobranskega stekla ter prikljucite vti¢ USB-C v kamero
za armaturno plosco. Samodejni vklop/izklop: Kamera za armaturno plo$co se
napaja iz akumulatorja vozila. Kamera se samodejno vklopi in za¢ne snemati po
zagonu avtomobila. Ko izklopite avtomobil, naprava samodejno shrani trenutni
posnetek in se izklopi. Ogled videoposnetkov/fotografij: Pojdite na seznam pred-
vajanja. Pritisnite »OK« in tipko za pomik navzgor/navzdol, da se pomaknete na
videoposnetek/zaklenjeno datoteko/fotografijo za predvajanje v kameri. Pritisnite
tipko za pomik navzgor/navzdol, da izberete datoteko, za ogled pa pritisnite tipko
za predvajanje. Brisanje videoposnetkov/fotografij: Izberite normalno datoteko/
zaklenjeno datoteko/fotografijo. Odprite izbrano datoteko. Izberite tipko za brisanje.

Kullanima baglama: Bellek kartini takma: Arag igi kamera kapaliyken SD
karti SD kart yuvasina takin. Yerine oturma sesini duyana kadar SD karti igeri itin.
Not: Arag i¢i kamera agikken SD karti cikarmayin. Aksi takdirde kart zarar gore-
bilir ve veriler bozulabilir. Maksimum 128 GB kapasiteye sahip C10 sinifi bir
mikro SD kart kullanin. Kullanmadan énce SD karti formatlayin. SD karti gcikarmak
icin arag i¢i kameranin guictiniin kapali oldugundan emin olun. Ardindan "tik" sesi
duyulana kadar SD karti itin ve ardindan ¢ikmasi igin karti yavasca birakin. Arag
ici kameray! takma: Arag ici kameranin ideal konum olarak 6n camin ortasindaki
dikiz aynasinin arkasina takiimasi tavsiye edilir. Koruyucu etiketleri arag kamera-
sindan ve 3M yapiskanli montaj pargasindan ¢ikarin. On camda dogru konumu
bulun ve cihazi sabitleyin. Cihaz pozisyonunu ayarlayin. Kamerayi sola veya saga
cevirerek yatay ayarlamayi yapin. Montaj parcasi lizerinde yukari veya asagi ha-
reket ettirerek dikey ayarlamayi yapin. Cihazi Glice Baglama: Arag igi kameraya
glic saglamak igin yalnizca cihazla birlikte gonderilen sarj cihazini kullanin. Ka-
meray! taktiktan sonra sarj cihazini aracinizin gakmakligina takin. Kabloyu araci-
nizin i¢ désemesi ve 6n cami boyunca gegirin ve USB-C fisini arag i¢i kameraya
takin. Otomatik Agma/Kapatma: Arag ici kamera, arag akisiinden gug alir. Arag
calistinldiktan sonra kamera otomatik olarak agilir ve kayit yapmaya baslar. Arag
kapatildiginda cihaz otomatik olarak mevcut kaydi kaydedecek ve ardindan ka-
panacaktir. Video / Fotograf Gortntlleme: Oynatma listesine gidin. Kamerada
oynatmak Uzere videoya / kilitli dosyaya / fotografa gitmek icin OK digmesine ve
yukari/asagl digmesine basin. Dosyayl segmek igin yukar / asagi digmesine
basin ve goriintilemek igin oynat digmesine basin. Videolar / Fotograflan Silin:
Normal dosyay: / kilitli dosyayi / fotografi segin. Segilen dosyayi agin. Sil'i segin.

Pocetak rada: umetanje memorijske kartice: uz iskljuéenu automobilsku ka-
meru umetnite SD karticu u utor za SD karticu. Gurajte je unutra dok ne $kljocne.
Napomena: SD karticu nemojte vaditi dok je kamera ukljuéena. Time biste mogli
ostetiti karticu i podatke. Upotrebljavajte mikro SD karticu klase C10 maksimalnog
kapaciteta 128 GB. Formatirajte SD karticu prije upotrebe. Da biste izvadili SD
karticu, provjerite je li automobilska kamera iskljuena, a zatim gurnite SD karticu
unutra tako da $kljocne pa je polako otpustite da biste je izbacili. Montaza auto-
mobilske kamere: preporuceni je optimalan polozaj iza retrovizora u sredi$njem
dijelu vjetrobranskog stakla. Uklonite zadtitne naljepnice s automobilske kamere i
liepljivog nosaca 3M. Pronadite odgovarajuci poloZaj na vjetrobranskom staklu i
pricvrstite je. Prilagodite poloZaj uredaja. Prilagodite poloZaj vodoravno tako da
kameru okrenete ulijevo ili udesno. Prilagodite poloZaj okomito pomicanjem prema
gore ili dolje na drzacu. Prikljucivanje napajanja: za napajanje automobilske kame-
re upotrebljavajte iskljucivo priloZzeni punja¢. Kada montirate kameru, prikljucite
punja¢ na upalja¢ za cigarete u vozilu. Provedite kabel uz unutarnju oblogu vozila
i vjetrobransko staklo pa prikljucite USB-C prikljuak u automobilsku kameru.
Automatsko uklju¢ivanje/iskljucivanje: automobilska se kamera napaja iz akumu-
latora vozila. Kamera se automatski ukljucuje i pocinje snimati kada se automobil
pokrene. Kada se automobil iskljuci, uredaj automatski sprema trenutaénu snimku,
a zatim se iskljucuje. Gledanje videozapisa/fotografija: Idite na popis za reproduk-
ciju. Pritisnite OK i gore/dolje za prebacivanje na videozapise / zaklju¢ane datote-
ke / fotografije koje se reproduciraju na kameri. Pritisnite tipku gore/dolje za
odabir datoteke i pritisnite tipku za reprodukciju za prikaz. Brisanje videozapisa/
fotografija: Odaberite Normalna datoteka / zaklju¢ana datoteka / fotografija. Otvo-
rite odabranu datoteku. Odaberite brisanje.

. Notiuni de baza: Introducerea cardului de memorie: Avand camera de tip dash
oprita, introduceti cardul SD in fanta pentru card SD. Impmgen pana cand se aude
un ,clic”. Notd: Nu scoateti cardul SD in timp ce camera de tip dash este porni
Aceasta actiune poate deteriora cardul si datele. Utilizati un card micro SD clasi
cat C10 cu o capacitate maxima de 128 GB. Formatati cardul SD inainte de utili-
zare. Pentru a scoate cardul SD, asigurati-va ca alimentarea camerei de tip dash
este oprita; impingeti cardul SD pana cand se aude un ,clic”, apoi eliberati incet
cardul pentru a fi scos. Instalarea camerei de tip dash: Se recomanda montarea in
spatele oglinzii retrovizoare, in centrul parbrizului, pentru o pozitie optima. Indepartati
autocolantele de protectie de pe camera tip dash si de pe suportul adeziv 3M. Gésiti
pozitia corecta pe parbriz si fixati dispozitivul. Reglati pozitia dispozitivului. Reglati
pe orizontald prin rotirea camerei la stanga sau la dreapta. Reglati pe verticala prin
deplasarea in sus sau in jos pe suport. Conectarea la sursa de alimentare: Pentru
a alimenta camera de tip dash utilizati doar incarcatorul inclus. Dupa ce camera
este instalatd, conectati incarcatorul la bricheta autovehiculului. Treceti cablul de-a
lungul ornamentului interior al autovehiculului si parbrizului si conectati mufa USB-
C la camera de tip dash. Pornirea/oprirea automata a alimentarii: Camera de tip
dash se alimenteazé de la bateria autovehiculului. Camera porneste automat si
incepe s inregistreze dupa pornirea masinii. Cand ma$|na este oprita, dispozitivul
va salva automat inregistrarea curenta si apoi se va opri. Vizualizare video / foto-
grafii: Mergeti la lista de redare. Apasati OK si sus/jos pentru a naviga la fisierul
video / fisierul blocat / fisierul cu fotografii pentru redare pe camera. Apasati buto-
nul sus / jos pentru a selecta fisierul si apasati butonul Redare pentru vizualizare.
Stergeti videoclipuri / fotografii: Selectati Fisier normal / fisier blocat / fotografie.

Deschideti fisierul selectat. Selectati stergere.
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Mbpeu cTbnku: MocTassHe Ha kapTa ¢ namer: MocTasete SD kapTata B
cnota 3a SD kapTa, KoraTo BIAEOPErcTPaTopbT 3a aBTOMOGN € USKITIOHEH.
HatucHeTe st HaBbTPe, iOKATO YyeTe LWpaksBaHe. 3abenexka: He ussaxpgaiite SD
KapTara, Korato BU[IE0PerncTPaTopLT 3a aBTOMOGWN € BKIIoHeH. ToBa MOXe Aa
[A0Befe A0 NOBPeaa Ha KapTata v o yBpexaaHe Ha fiaHHuTe. Manonseaiite micro SD
kapta oT knac C10 ¢ makcumaneH kanauutet 128 GB. ®opmatupaiite SD kapTa-
Ta npeau ynoTpe6a. 3a aa ussaaute SD KapTara, ce yBepeTe, He BUASoperncTpa-
TOPBT 3a aBTOMOGWI € U3KIIOHeH, Crief ToBa HaTicHeTe SD kapTara, AoKaTo uy-
eTe LpaKeaHe, 1 nocsie 6aBHO 0CBOGOAETE KapTara, 3a fia uanese. MoHTvpaHe Ha
BUfEOperncTpaTopa 3a aBTOMOGU: NPENopPBLYMTENHO € Aa rO MOHTMpaTe 3af
OrTIeAanoTo 3a 06PATHO BINKAAHE B CPefjaTa Ha NPeAHOTO CTLKIIO C Lien onTuman-
HOTO My NO3uLMoHUpaHe. CBasneTe NpeanasHUTe CTUKepH OT BfeoperucTparopa
3a asTOMO6MN 1 camosanensauwara croiika 3M. Havepete npasunHara nosvuns
Ha NpefHOTO CTHKIIO U ro hukcupaiiTe. Perynupariite nosnuusita Ha ycTponcTBoTO.
Perynupaiite no xopu3oHTana 4pes 3asbpTaHe Ha BIAEOPErncTpaTopa Hansso
WM HagsicHo. Perynnpaiite no BepTykana Ypes MECTEHETO My HArope Ui Hagosy
BbPXY CToiikaTa. CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHeTo: V3nonasariTe Camo BKIOHEHOTO
B KOMMfIEKTa 3apsfHO YCTPOICTBO 3a 3axpaHBaHe Ha BUAeoperncTpatopa 3a
asToMoGuUN. Cnep KaTo BIAEOPErCTPaTOPBT € MOHTUPAH, BKIToYETE 3apsiaHOTO
YCTPOICTBO KbM 3anasnkara Ha asTomobuna. MNpokapaiite ka6ena no apmaTtypHo-
TO Tabno 1 NPEAHOTO CTHKIO Ha aBToMo6uUna u BkloyeTe USB-C HakpaiiHika Bbs
BufieoperncTparopa. ABTOMATUHHO BKIIIOYBAHE 1 n3KniousaHe: Bupeopeructpa-
TOPBT Ce 3axpaHBa OT akymynaropa Ha asTomo6una. BuaeopernctpatopsT ce
BK/II04BA aBTOMATUHHO 1 3arioyBa fja 3an1cea, KoraTo [IBUraTefisiT Ha asToMo6una
Gbpie cTapTMpaH. Korato asTOMOGULT € C USKIIoYeH fiBuraTer], yCTPORCTBOTO
aBTOMaTYHO 3anassa TeKyLLWsi 3anuc 1 Crief ToBa Ce uaksioysa. Mpernen Ha
Buaeo/cHuMKu: OTugeTe B CrMchKa 3a Bb3npounssexaare. HatvcHete OK v 6yTo-
Ha 3a Harope/Haziony, 3a fla HaBurvpare f1o BUAEO/3aKMoHeH dalin/cHuvka 3a
Bb3NPOU3BEX/AAHE Ha BUAEOPerucTparopa. HatucHete 6yToHa 3a Harope/Haaony,
3a fja u3bepeTe haiina, cnef KOETO HaTICHETe GyTOHa 3a Bb3NpousBex/aaHe, 3a
Aa ro npernegare. Matpusaxe Ha BUaeo/CHUMKU: V136epeTe HopmaneH daiin/sa-
KnloyeH aiin/cHumka. OTBopeTe usbpanus aiin. Viabepete ,/3TpusaHe*.

@ Alustamine: Malukaardi sisestamine: Sisestage SD-kaart SD-kaardi pesasse
ajal, mil autokaamera on vélja lllitatud. Vajutage kaarti sisse, kuni on kuulda
klépsatust. Markus. Arge eemaldage SD-kaarti, kui autokaamera on sisse liilita-
tud. See voib kaarti kahjustada ja andmeid rikkuda. Kasutage C10-klassi mikro-
SD-kaarti, mille maksimaalne maht on 128 GB. Enne kasutamist vormindage
SD-kaart. SD-kaardi eemaldamiseks veenduge, et autokaamera on vélja lulitatud,
seejarel vajutage SD-kaarti, kuni kuuldub klopsatus, ja seejarel vabastage kaart
aeglaselt, et see vélja tuleks. Autokaamera paigaldamine: Optimaalse asendina
soovitatakse see paigaldada tahavaatepeegli taha, tuuleklaasi keskele. Eemal-
dage kaitsekleebised pardakaameralt ja 3M-liimkinnituselt. Leidke tuuleklaasil
Gige asukoht ja kinnitage kaamera sinna. Reguleerige seadme asendit. Regulee-
rige kaamerat horisontaalselt, pé6rates seda vasakule v6i paremale. Reguleerige
kaamerat vertikaalselt, ligutades seda kinnitusel lles véi alla. Toite (ihendamine:
Kasutage autokaamera toiteallikana ainult kaasasolevat laadijat. Kui kaamera on
paigaldatud, thendage selle laadija séiduki sigaretisiilitajasse. Viige kaabel
moodda soiduki siseliistu ja tuuleklaasi ning thendage USB-C-pistik autokaame-
rasse. Automaatne sisse/vélja lulitumine: Autokaamera saab voolu soiduki akust.
Pérast auto kaivitamist lilitub kaamera automaatselt sisse ja hakkab salvestama.
Kui auto lulitatakse vélja, talletab seade automaatselt jooksva salvestuse ja lulitub
seejarel valja. Videote/fotode vaatamine Avage esitlusloend. Vajutage nuppu OK
ja tles/alla nuppu, et navigeerida kaameras taasesitamiseks video / lukustatud
faili / foto juurde. Faili valimiseks vajutage tiles/alla nuppu ja vaatamiseks vajuta-
ge nuppu Esita. Videote/fotode kustutamine Valige tavaline fail / lukustatud fail /
foto. Avage valitud fail. Tehke valik Kustuta.

@ Ppradsia: atminties kortelés jdéjimas: vaizdo registratoriui esant igjungtam,
jdékite SD kortele | SD kortelés lizda. Stumkite, kol pasigirs spragteléjimas.
Pastaba: neisimkite SD kortelés, kai vaizdo registratorius yra jjungtas. Taip galite
sugadinti kortele ir duomenis. Naudokite C10 klasés mikro SD kortele, kurios
didZiausia talpa - 128 GB. Prie$ naudodami suformatuokite SD kortele. Noréda-
mi iSimti SD kortele, jsitikinkite, kad vaizdo registratoriaus maitinimas i$jungtas,
tada spauskite SD kortele, kol pasigirs spragteléjimas, ir létai atleiskite kortele,
kad galétuméte ja iStraukti. Vaizdo registratoriaus montavimas: montuoti reko-
menduojama uz galinio vaizdo veidrodélio, ties priekinio stiklo viduriu, kad padé-
tis buty optimali. Nuo prietaisy skydelio kameros nuimkite apsauginius lipdukus
ir lipny 3M laikiklj. Suraskite tinkama vieta ant priekinio stiklo ir pritvirtinkite. Su-
reguliuokite jrenginio padétj. Reguliuokite horizontaliai, pasukdami kamera |
kaire arba j desine. Reguliuokite vertikaliai, judindami laikiklj auk$tyn arba Zemyn.
Maitinimo prijungimas: vaizdo registratoriui maitinti naudokite tik pridedama
jkroviklj. Sumontave registratoriy, jjunkite jkroviklj j automobilio cigareciy degiklio
lizda. Nutieskite laida palei automobilio vidaus apdailg ir priekinj stikla ir prijunki-
te USB-C kistuka prie vaizdo registratoriaus. Automatinis jjungimas / iS§jungimas:
vaizdo registratorius maitinamas i$ automobilio akumuliatoriaus. Uzvedus auto-
mobilj registratorius automatiskai jsijungia ir pradeda jrasinéti. Kai automobilio
variklis i§jungiamas, jrenginys automatiskai iSsaugo esama jrasa ir iSsijungia.
Vaizdo jraso / nuotrauky perzitra: Eikite j grojarastj. Paspauskite OK ir aukstyn /
Zemyn, kad pereituméte prie vaizdo jrao / uzrakinto failo / nuotraukos, kuriuos
norite atkurti kameroje. Paspauskite mygtuka aukstyn / Zemyn, kad pasirinktu-
méte failg, ir paspauskite paleidimo mygtuka, kad perzitrétuméte. Vaizdo jrasy /
nuotrauky iStrynimas: Pasirinkite jprasta faila / uzrakinta faila / nuotrauka. Atida-
rykite pasirinkta faila. Pasirinkite ,,istrinti*.

11

@ Darba saksana. Atminas kartes ievieto$ana. Kad panela kamera ir izslégta,
ievietojiet SD karti SD kartes slota. Spiediet, lidz atskan “klikskis”. Piezime. Ne-
iznemiet SD karti, kamér panela kamera ir ieslégta. Tas var sabojat karti un taja
esosos datus. Izmantojiet C10 kategorijas mikro SD karti ar maksimalo ietilpibu
128 GB. Formatgjiet SD karti pirms tas lieto$anas. Lai iznemtu SD karti, parlieci-
nieties, ka panela kameras stravas padeve ir izslégta, péc tam spiediet SD karti,
lidz atskan “klikskis”, un tad Iénam atlaidiet karti, lai to iznemtu. Panela kameras
uzstadiSana. leteicams to uzstadit aiz atpakalskata spogula priek$éja stikla cen-
tra, lai nodrosinatu optimalu novietojumu. Nonemiet aizsargajo$as uzlimes no
panela kameras un 3M [iposa stiprinajuma. Atrodiet pareizo poziciju uz priekseja
stikla un piestipriniet to. Noregulgjiet ierices poziciju. Regul€jiet horizontali, pa-
griezot kameru pa labi vai pa kreisi. Regulgjiet vertikali, parvietojot turétaju uz
augsu vai uz leju. Stravas padeves pieslég$ana. Panela kameras darbinasanai
izmantojiet tikai komplekta ieklauto ladétaju. Kad kamera ir uzstadita, savienojiet
ladetaju ar transportlidzekla piesméekétaju. Izvelciet kabeli gar transportlidzekla
salona apdari un priek$éjo stiklu un savienojiet USB-C spraudni ar panela kame-
ru. Automatiska ieslégsana/izslégsana. Panela kamera sanem stravas padevi no
transportlidzekla akumulatora. Kamera automatiski ieslédzas un sak ierakstit péc
automasinas iedarbinasanas. Kad automasina ir izslégta, ierice automatiski sa-
glaba pasreizéjo ierakstu un péc tam izslédzas. Video/fotoattélu skatisana: iet uz
atskanosanas sarakstu. Spiediet “OK” un uz aug$u/uz leju, lai parvietotos uz
video/blokéto failu/fotoattélu, lai atskanotu kamera. Nospiediet uz augsu/uz leju,
lai atlasitu failu, un nospiediet pogu “Atskanot”, lai skafitu. Dzést video/fotoattélus:
atlasiet parasts fails/blokeéts fails/fotoattéls. Atveriet atlasito failu. Atlasiet dzest.

Prvi koraci: Umetanje memorijske kartice: Dok je auto kamera iskljucena,
umetnite SD karticu u otvor za SD karticu. Gurajte dok se ne €uje zvuk skljocanja.
Napomena: Nemojte vaditi SD karticu dok je auto kamera uklju¢ena. Ovo moze
da osteti karticu i podatke. Koristite mikro SD karticu sa oznakom C10 sa mak-
simalnim kapacitetom od 128 GB. Formatirajte SD karticu pre upotrebe. Da biste
uklonili SD karticu, uverite se da je napajanje auto kamere isklju¢eno, a zatim
gurnite SD karticu dok se ne Euje zvuk $kljocanja, a zatim polako otpustite karti-
cu da biste je izbacili. Postavljanje auto kamere: Preporuuje se postavljanje iza
retrovizora na sredini vetrobranskog stakla radi optimalnog polozaja. Uklonite
zastitne nalepnice sa auto kamere i 3M lepljivog nosaca. Pronadite odgovarajuci
polozaj na vetrobranskom staklu i pri¢vrstite je. Podesite polozaj uredaja. Izvrsite
horizontalno podesavanije okretanjem kamere ulevo ili udesno. Izvrsite vertikalno
podesavanje pomeranjem nagore ili nadole na drzacu. Povezivanje na napajanje:
Koristite samo priloZeni punja¢ za napajanje auto kamere. Nakon postavljanja
kamere ukljucite punja¢ u upalja¢ za cigarete vozila. Provucite kabl duz unutras-
nje obloge vadeg vorila i vetrobranskog stakla i priklju¢ite USB-C utika¢ u auto
kameru. Automatsko uklju¢ivanje/iskljucivanje: Auto kamera se napaja iz akumu-
latora vozila. Kamera se automatski ukljuéuje i pocinje da snima nakon pokretanja
automobila. Kada se automobil iskljuci, uredaj ¢e automatski sacuvati trenutni
snimak, a zatim ¢e se iskljuciti. Prikazivanje video snimka / fotografija: Idite na
listu numera. Pritisnite U redu i gore/dole za kretanje do video snimka / zaklju¢a-
ne datoteke / fotografije radi reprodukcije na kameri. Pritisnite dugme gore/dole
da biste izabrali datoteku i pritisnite dugme za reprodukciju za prikazivanje. Bri-
sanje video snimka / fotografija: Izaberite normalnu datoteku / zaklju¢anu dato-
teku / fotografiju. Otvorite izabranu datoteku. Izaberite brisanje.

Mouatok po6oTu. BeTaBneHHs kapTu nam’siTi. 3a BUMKHEHOO Bijeopee-
cTpatopa BcTaBTe SD-kapTy B npusHadeHe Ans Hei rHisgo. BetasnsiiTe i, 4oku
He noyyeTe KnauaHHs. Mpumitka. He Buiimaiite SD-KapTy, Konm peecTtpatop
yBiMKHeHO. Lle MoXe Npu3BecTy A0 MOLIKOAKEHHS KapTu i JaHnX Ha Hiit. Bu-
KOpUCTOBYiTe kapTy Nam’sTi micro SD knacy weuakocTi C10 i3 MakcumansHoo
micTkicTio 128 'B. Mepep BukopucTarHsam Biadopmaryiite SD-kapty. LLlo6 Bu-
HATY SD-KapTy, NepeKoHainTecs, LLO XMBNEHHS BileOPeecTpaTopa BIUMKHEHO,
i HaTUCKaWTe Ha Hel 10 YyTHOrO KnauaHHs, a MoTiM MOBINLHO BiANYCTITb KapTy — i
6y/ie BULLITOBXHYTO. YCTaHOBNEHHS BifjleopeecTparopa. [1s1 OnTiMansHoro pos-
TallyBaHHS PEKOMEH/yETbCs BCTaHOB/IIOBATY BilEOPEECTPATOP 3a A3ePKaiom
3a[iHbOro BUAY B LIEHTPI N1060BOro ckna. 3HiMiTb 3ax1CHi HaKnelkun 3 Bineopee-
cTpaTopa i1 Kneikoro kpinneHHs 3M. 3HaliaiTe NpaBubHe NONOXeHHs Ha 1060~
BOMY CKNi 11 3achikcyiiTe KpinaeHHs, Ha SKOMy BCTAHOBNEHO BiAeopeecTpaTop.
BinperynioiiTe nonoxeHHs NpucTpoto. Bigperyniolite ropusoHTanbHe nonoxeH-
HA BineopeecTpaTopa, NOBEPHYBLUN ioro Bniso a6o Brpaso. Bigperyniolite
BepTUKasbHE NONOXeEHHs BileopeecTpaTopa, NepemicTUBLLM Oro Bropy a6o
BHW3 Ha KpinnerHi. MigknoYeHHs XueneHHs. [Ina XUBNeHHs BigeopeecTpaTtopa
BUKOPVCTOBYIATE NULLIE 3apAAHIA NPUCTPIiA, O BXOAWTL 10 KOMMAEKTY NocTa-
YaHHs. [icns BCTAaHOBNEHHA KaMepy BCTaBTe 3apsiiHUI NPUCTPIN y NprKypioBaY
aBTomo6ins. Mpoknaaite kabenb y3[0BX N060BOro ckna i 06LINBKN CanoHy
aBToMO6ins Ta BcTasTe Wrekep USB-C y BieopeecTpaTtop. ABTOMaT4HE BBIM-
KHEHHSs! Ta BUMKHEHHS. BifleopeecTpaTtop X1BUTLCS Bifj akymynsiTopa aBTomMoGi-
n151. Kamepa aBTOMaTu4HO BMUKAETLCS Ta MOYMHAE 3an1cyBaHHs Nic/s 3aBefeH-
HA aBTOMOGINS. Konu ABnryH aBToMoGins 3arnyLIaeTbes, NPUCTPIl aBToMaTu4HO
36epirae NOTOYHWI 3annc i BUMUKaeTbes. Mepernsig Bigeo / doto. Mepeipits Ao
CrUCKY BiATBOPEHHS. HaTUCHITL «OK» i KHOMKY «Bropy» / «yHu3», o6 nepeiTi
[0 Bigeo / 3abnokosaHoro daiiny / doTorpadii Ans BiATBOPEHHs Ha kamepi. 3a
[L0MOMOTOI0 KHOMOK «yropy» / «yHW3» BUGEpIiThb haiin i HAaTUCHITL KHOMKY Bif-
TBOPEHHS, W06 nepernsiHyT noro. BupanexHs sigeo / oto. BubepiTs 3Buyaii-
Hui chain / 3a6nokoBanui thaiin / hoTo. Bigkpuiite BUGpaHuii tain. HatucHiTs

OSRAM



ROADsight 2500

1 | Front camera lens Front camera

2 | On/Off Long press to switch power on / off

3 | Reset Short press to reset

4 | IPS Screen 2"
Video mode:
Recording: Short press to manually lock files

5 | Lock / Menu / Back button No recording: Short press to go to menu
Menu mode:
Short press to return to previous menu
Video mode: Short press to enter photo mode

6 | Photo mode / Up / Left / Delete button Photo_moFIe: Short press to start taking photos
In navigation menu: Short press to start up or left
While viewing files: Short press to delete files

. Video / photo mode: Short press to turn microphone on / off

7 | Microphone / Down button Navigation menu: Short press to select down
Confirmation options:

8 | OK/Pause / Play / Video mode button V!deo mOd?: Stop / Start v_ldeo recording
View mode: Play / pause video
Photo mode: Press to return to video mode

9 | USB-C charging port USB-C port for charging & transfering files

10 | SD Card slot Insert or remove SD card

11 | Indicator Flashing Green: Recording / Green: Charging
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@ 1: Frontkamera-Objektiv — Frontkamera; 2: An / Aus - Fiir An- / Ausschalten
lang driicken; 3: Reset — zum Zuriicksetzen kurz driicken; 4: IPS-Bildschirm - 2 Zoll;
5: Taste Sperren / Ment / Zuriick — Videomodus: Aufzeichnung: Kurz driicken,
um Dateien manuell zu sperren; Keine Aufzeichnung: Kurz driicken, um ins Menii
zu gehen; Mentimodus: Kurz driicken, um ins vorherige Meni zurlickzukehren;
6: Taste Fotomodus / Aufwérts / Links / Léschen - Videomodus: Kurz driicken,
um Foto-Modus zu starten; Foto-Modus: Kurz driicken, um Fotografieren zu
starten; Im Navigationsmenti: Kurz driicken, um nach oben oder links zu gehen;
Beim Ansehen von Dateien: Kurz driicken, um Dateien zu I6schen; 7: Taste Mikrofon /
Abwarts - Video- / Foto-Modus: Kurz driicken, um Mikrofon an- / auszuschalten;
Navigationsmenti: Kurz driicken, um nach unten zu gehen; 8: Taste OK / Pause /
Abspielen / Videomodus — Bestatigungsoptionen: Video-Modus: Videoaufzeich-
nung anhalten / starten; Ansichtsmodus: Video abspielen / pausieren; Foto-
Modus: Driicken, um zum Video-Modus zurlickzukehren; 9: USB-C-Ladean-
schluss — USB-C-Anschluss fiir Laden und Dateitibertragung; 10: SD-Karten-
Steckplatz 11: Anzeige - griin blinkend: Aufnahme / griin: Ladevorgang

® 1 : Objectif de la caméra frontale — Caméra frontale ; 2 : On/Off — Pression
prolongée pour allumer ou éteindre I'appareil ; 3 : Réinitialisation — Pression bréve
pour réinitialiser ; 4 : Ecran IPS - 2" ; 5 : Bouton Verrouillage / Menu / Retour —
Mode Vidéo : Enregistrement : Pression bréve pour verrouiller manuellement les
fichiers ; Pas d’enregistrement : Pression bréve pour accéder au menu ; Mode
Menu : Pression bréve pour revenir au menu précédent ; 6 : Mode Photo / Bouton
Haut / Gauche / Supprimer - Mode Vidéo : Pression bréve pour accéder au mode
Photo ; Mode Photo : Pression bréve pour commencer a prendre des photos ;
Dans le menu de navigation : Pression bréve pour aller en haut ou a gauche ;
Pendant la visualisation des fichiers : Pression bréve pour supprimer les fichiers ;
7 : Microphone / Bouton Bas — Mode Vidéo / Photo : Pression bréve pour activer
ou désactiver le microphone ; Menu de navigation : Pression bréve pour aller en
bas ; 8 : Bouton OK / Pause / Lecture / Mode Vidéo — Options de confirmation :
Mode Vidéo : Arréter / Démarrer I'enregistrement vidéo ; Mode d’affichage :
Lecture / pause de la vidéo ; Mode Photo : Pression bréve pour revenir au mode
Vidéo ; 9 : Port de charge USB-C - Port USB-C pour la charge et pour le transfert
de fichiers ; 10 : Fente pour carte SD - Permet d’insérer ou de retirer une carte
SD; 11 : Indicateur — Vert clignotant : Enregistrement / Vert : Chargement

® 1: Obiettivo della fotocamera anteriore - Fotocamera anteriore; 2: On/Off -
Premere a lungo per accendere/spegnere; 3: Reset - Premere brevemente per
resettare; 4: Schermo IPS - 2"; 5: Pulsante di blocco / Menu / Indietro - Modalita
video: Registrazione: Premere brevemente per bloccare manualmente i file;
Nessuna registrazione: Premere brevemente per passare al menu; Modalita menu:
Premere brevemente per tornare al menu precedente; 6: Modalita foto / Su /
Sinistra / Elimina - Modalita video: Premere brevemente per accedere alla moda-
lita foto; Modalita foto: Premere brevemente per iniziare a scattare foto; Nel menu
di navigazione: Premere brevemente su o sinistra per avviare; Durante la visua-
lizzazione dei file: Premere brevemente per eliminare i file; 7: Microfono / giti -
Modalita video/foto: Premere brevemente per attivare/disattivare il microfono;
Menu di navigazione: Premere brevemente per selezionare giu; 8: OK / Pausa /
Play / Modalita video - Opzioni di conferma: Modalita video: Arresto/avvio della
registrazione video; Modalita di visualizzazione: Riproduzione/messa in pausa del
video; Modalita foto: Premere per tornare alla modalita video; 9: Porta di ricarica
USB-C - Porta USB-C per laricarica e il trasferimento di file; 10: Slot per scheda
SD - Inserire o rimuovere la scheda SD; 11: Indicatore - Verde lampeggiante:
Registrazione / Verde: Ricarica in corso

® 1: Objetivo de la camara frontal - Camara frontal; 2: Encendido/Apagado -
Pulsacion larga para encender/apagar; 3: Reiniciar - Pulse brevemente para rei-
niciar; 4: Pantalla IPS - 2"; 5: Botén de bloqueo / menu / atras - Modo video: Para
grabar: Pulse brevemente para bloquear manualmente los archivos; Para no
grabar: Pulse brevemente para ir al ment; Modo menu: Pulse brevemente para
volver al menu anterior; 6: Boton modo foto / arriba / izquierda / borrar - Modo
video: Pulse brevemente para entrar en modo foto; Modo foto: Pulse brevemen-
te para empezar a hacer fotos; En el menu de navegacion: Pulse brevemente para
iniciar o ir a la izquierda; Durante la visualizacion de archivos: Pulse brevemente
para borrar archivos; 7: Botén micréfono / abajo - Modo video / foto: Pulse
brevemente para encender/apagar el micréfono; Menu de navegacion: Pulse
brevemente para seleccionar abajo; 8: Boton OK / pausa / reproducir / modo
video - Opciones de confirmacién: Modo video: Parar / iniciar la grabacion de
video; Modo de visualizacion: Reproducir / pausar video; Modo foto: Pulse para
volver al modo de video; 9: Puerto de carga USB-C: puerto USB-C para cargar
y transferir archivos; 10: Ranura para tarjeta SD - Inserte o extraiga la tarjeta SD;
11: Indicador - verde intermitente: Grabacion / Verde: Cargando

® 1: Lente da camara frontal - Camara frontal; 2: Ligar / Desligar — Prima
longamente para ligar / desligar; 3: Repor — Prima brevemente para repor; 4: Ecra
IPS - 2 polegadas; 5: Botdo Bloquear / Menu / Voltar - Modo de video: Gravagao:
Prima brevemente para bloquear manualmente os ficheiros; Sem gravagao:
Prima brevemente para aceder ao menu; Modo de menu: Prima brevemente para
regressar 2o menu anterior; 6: Botdo Modo de foto / Para cima / Para a esquerda /
Eliminar - Modo de video: Prima brevemente para iniciar o modo de foto; Modo
de foto: Prima brevemente para comecar a tirar fotografias; No menu de
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navegacao: Prima brevemente para mover para cima ou para a esquerda; Ao
visualizar ficheiros: Prima brevemente para eliminar ficheiros; 7: Botdao Microfone /
Para baixo — Modo de video / foto: Prima brevemente para ligar/desligar o micro-
fone; Menu de navegagao: Prima brevemente para ir para baixo; 8: Botdo OK /
Pausa / Reproduzir / Modo de video — Opgdes de confirmagdo: Modo de video:
Parar / Iniciar a gravag&o de video; Modo de visualizagdo: Reproduzir / pausar
video; Modo de foto: Prima para regressar ao modo de video; 9: Porta de carre-
gamento USB-C - Porta USB-C para carregar e transferir ficheiros; 10: Ranhura
para inserir ou remover o cartdo SD; 11: Indicador — Verde intermitente: Gravagéo /
Verde: A carregar

1: ®akdg pPrpooTivig Kapepag - Mmpootivi kapepa, 2: On/Off - Matote
TIAPATETAUEVA Yl VA EVEPYOTIOIOETE / ATIEVEPYOTIOIOETE TNV Tpododoaia,
3: Emavagopa - MNatrote otiypiaia yia emtavadopd, 4: 066vn IPS - 2", 5: Kovprti
Kheibwpa / Mevoo / Miow - Aettoupyia Bivteo: Eyypadr: Matrote otypaia yia va
KAEIBWOETE Xelpokivnta Ta apxeia, Aev uttapxet eyypadn: Matriote otiypaia yia
va petaPeite oto pevol, Asttoupyia pevol: MNatrote oTiyHlaia yia va eTioTpEPeTe
OTO TIPONYOUHEVO pEVOD, 6: Aettoupyia pwToypadiag / kouptti Emavw / Aptatepa /
Awaypadn - Aettoupyia Bivieo: Matriote oTiypiaia yla va eloéNBETe aTn Aettoupyia
Ppwroypadiag, Aettoupyia pwroypadiag: MatroTe oTiypiaia yia va EEKVroeTe Tn
A pwrtoypadiwv, XTo pevol TAorynong: MiEate otiypiaia yla va §ekivioeTe
emdavw ) aplotepd, Katd tnv poPolr apxeiwv: Matriote oTiypiaia yia va dtaypd-
Yete apxeia, 7: Mikpdpwvo / Kovptti Katw - Aettoupyia Bivteo / pwrtoypadiag:
MatioTe oTIyplaia yia va eVEPYOTIOINCETE / ATIEVEPYOTIOINOETE TO HIKPODWVO,
Mevob mhorjynong: Matrjote otwypiaia yia va emAégeTe katw, 8: Koupri OK /
Mavon / Avamtapaywyn / Aettoupyia Bivteo - Emidoyég eruBeBaiwong: Aettoupyia
Bivreo: Alakortr / ‘Evapén eyypadng Bivteo, Aettoupyia tpoBoAng: Avartapaywyr /
Ttavon Bivteo, Aettoupyia pwtoypadiag: MatrioTe yia va eTIOTPEPETE OTN AetToup-
yia Bivteo, 9: OVpa popTiong USB-C - Ovpa USB-C yia ¢poption kat petradopd
apxeiwv, 10: Yrodoxn kaptag SD - Tomobetriate i adpapéate v kapta SD,
11: 'Evdeién - Mpdaoivn Auyvia ou avaBooprivet: Eyypadn / Mpaovn Avyvia: option

@D 1: Lens camera voorzijde - Camera voorzijde; 2: Aan/uit - Lang indrukken
om aan/uit te zetten; 3: Reset - Kort indrukken om te resetten; 4: IPS-scherm - 2";
5: Knop Vergrendelen / Menu / Terug - Videomodus: Opname: Kort indrukken om
bestanden handmatig te vergrendelen; Geen opname: Kort indrukken om naar
het menu te gaan; Menumodus: Kort indrukken om terug te gaan naar het vorige
menu; 6: Knop Fotomodus / Omhoog / Links / Wissen - Videomodus: Kort indruk-
ken om naar de fotomodus te gaan; Fotomodus: Kort indrukken om foto's te
maken; In het navigatiemenu: Kort indrukken om op te starten of naar links te
gaan; Tijdens het bekijken van bestanden: Kort indrukken om bestanden te
verwijderen; 7: Knop Microfoon / Omlaag - Video- / fotomodus: Kort indrukken
om microfoon aan/uit te zetten; Navigatiemenu: Kort indrukken om omlaag te
selecteren; 8: Knop OK / Pauze / Afspelen / Videomodus - Bevestigingsopties:
Videomodus: Video-opname stoppen/starten; Weergavemodus: Video afspelen /
pauzeren; Fotomodus: Druk op om terug te keren naar de videomodus; 9: USB-C
oplaadpoort - USB-C poort voor opladen en bestandsoverdracht; 10: SD-kaart-
sleuf - SD-kaart plaatsen of verwijderen; 11: Indicator - Knippert groen: Opname /
Groen: Opladen

@ 1: Frontkameraobijektiv — Frontkamera; 2: P4/Av - Tryck lange for att sla pa/
av strémmen; 3: Aterstall — Tryck kort for att aterstalla; 4: IPS-skdarm — 2 tum;
5: Las/Meny/Tillbaka-knapp - Videolage: Inspelning: Tryck kort for att I&sa filer
manuellt; Ingen inspelning: Kort tryckning fér att ga till menyn; Menylage: Tryck
kort for att aterga till féregéende meny; 6: Fotoldge/Upp/Vanster/Radera-knapp —
Videolage: Tryck kort for att ga till fotoldget; Fotolage: Tryck kort for att borja ta
bilder; | navigeringsmenyn: Kort tryckning fér att starta upp eller vénster; Nar du
visar filer: Tryck kort for att radera filer; 7: Mikrofon/Nedatknapp - Video-/foto-
lage: Tryck kort for att sl& pa/av mikrofonen; Navigationsmeny: Tryck kort fér att
vélja nedat; 8: OK/Paus/Spela/Videoldgesknapp — Bekréftelsealternativ: Video-
lage: Stoppa/starta videoinspelning; Visningslage: Spela upp/pausa video; Foto-
lage: Tryck for att aterga till videoléget; 9: USB-C-laddningsport — USB-C-port
for laddning och 6verféring av filer; 10: SD-kortplats — Sétt i eller ta ur SD-kort;
11: Indikator — Blinkar gront: Inspelning/Gron: Laddning

@ 1: Etukameran linssi — Etukamera; 2: On/Off — Kytke virta paélle / pois paal-
ta painamalla pitkaan; 3: Nollaus — Nollaa painamalla lyhyesti; 4: IPS-naytt6 —
2 tuumaa; 5: Lukitus-/Valikko-/Takaisin -painike - Videotila: Tallennus: Lyhyt
painallus lukitsee tiedostot manuaalisesti; Ei tallennusta: Siirry valikkoon paina-
malla lyhyesti; Valikkotila: Palaa edelliseen valikkoon painamalla lyhyesti; 6: Va-
lokuvatila/Y16s/Vasemmalle/Poista-painike — Videotila: Paina lyhyesti siirtyaksesi
valokuvatilaan; Valokuvatila: Aloita valokuvien ottaminen painamalla lyhyesti;
Navigointivalikossa: Paina lyhyesti ylos tai vasemmalle kédynnistadksesi; Kun
katselet tiedostoja: Poista tiedostot painamalla lyhyesti; 7: Mikrofoni/Alas-painike —
Video-/valokuvatila: Mikrofonin kytkeminen paélle / pois paalta painamalla lyhy-
esti; Navigointivalikko: Valitse alas painamalla lyhyesti; 8: OK/Tauko/Toisto/Video-
tila-painike — Vahvistusvaihtoehdot: Videotila: Pysayta/Kéaynnista videotallennus;
Katselutila: Toista’keskeytd video; Valokuvatila: Paina palataksesi videotilaan;
9: USB-C-latausportti - USB-C-portti latausta ja tiedostojen siirtoa varten;
1 D-korttipaikka — Aseta tai poista SD-kortti; 11: Merkkivalo - Vilkkuu vihre&-

né: Tallennus/Vihreé: Lataus
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® 1: Frontkameraobjektiv — Frontkamera; 2: Pa/av — Trykk lenge for & sla stremm
av/pd; 3: Tilbakestill - Kort trykk for & tilbakestille; 4: IPS-skjerm —2"; 5: Las/Meny/
Tilbake-knapp — Videomodus: Opptak: Trykk kort for & Iase filer manuelt; Ingen
opptak: Trykk kort for & ga til menyen; Meny-modus: Trykk kort for & g4 tilbake
til forrige meny; 6: Fotomodus/Opp/Venstre/Slett-knapp — Videomodus: Trykk
kort for & gé til fotomodus; Fotomodus: Trykk kort for & begynne & ta bilder;
| navigasjonsmeny: Trykk kort for & starte opp eller til venstre; Mens du ser filer:
Trykk kort for & slette filer; 7: Mikrofon/Ned-knapp — Video-/fotomodus: Trykk kort
for & sla mikrofon av/pa; Navigeringsmeny: Trykk kort for & velge ned; 8: OK/
Pause/Spill av/Videomodus-knapp — Bekreftelsesalternativer: Videomodus: Stopp/
Start videoopptak; Visningsmodus: Spill av/sett video pa pause; Fotomodus:
Trykk for & ga tilbake til videomodus; 9: USB-C-ladeport — USB-C-port for lading
og overfering av filer; 10: SD-kortspor — Sett inn eller ta ut SD-kort; 11: Indikator —
Blinker grent: Opptak/grenn: Lading

1: Frontkamera-linse — Frontkamera; 2: On/Off — Langt tryk for at teende/
slukke for strammen; 3: Nulstil — Kort tryk for at nulstille; 4: IPS-skaerm — 2";
5: Knap til Ias/menu/tilbage - Videotilstand: Optagelse: Tryk kort for at I&se filer
manuelt; Ingen optagelse: Tryk kort for at ga til menuen; Menutilstand: Tryk kort
for at vende tilbage til forrige menu; 6: Knap til fototilstand/op/venstre/slet — Vi-
deotilstand: Tryk kort for at ga til fototilstand; Fototilstand: Tryk kort for at be-
gynde at tage billeder; | navigationsmenuen: Kort tryk p& op/venstre for at starte;
Mens du ser pa filer: Tryk kort for at slette filer; 7: Knap til mikrofon/ned - Video-
tilstand/fototilstand: Kort tryk for at teende/slukke for mikrofonen; Navigations-
menu: Tryk kort for at veelge ned; 8: Knap til OK/pause/afspil/videotilstand —
Bekraeftelsesmuligheder: Videotilstand: Stop/start videooptagelse; Visningstilstand:
Afspil video/Seet video pa pause; Fototilstand: Tryk for at vende tilbage til video-
tilstand; 9: USB-C-opladningsport — USB-C-port til opladning og overforsel af
filer; 10: SD-kortleeser — Indseet eller fiern SD-kort; 11: Indikator — Blinker grent:
Optagelse/Greon: Oplader

@ 1: Objektiv predni kamery — pfedni kamera. 2: Zap/vyp — dlouhym stisknutim
zapnete/vypnete napdjeni. 3: Resetovat — kratkym stisknutim provedete reset.
4: Obrazovka IPS - 2". 5: Tlacitko Zamek/Menu/Zpét - rezim videa: Nahravani:
Kratké stisknuti pro ruéni uzaméeni soubor(. Bez nahravani: Kratkym stisknutim
prejdete do menu. Rezim menu: Kratkym stisknutim se vratite do predchoziho
menu. 6: ReZim fotografie / tlatitko Nahoru/Vlevo/Odstranit — rezim videa: Kratkym
stisknutim prejdete do rezimu fotografie. Rezim fotografie: Kratkym stisknutim
pofidite fotografie. V navigacnim menu: Kratkym stisknutim prejdete nahoru nebo
vlevo. P¥i prohlizeni soubort: Kratkym stisknutim odstranite soubory. 7: Mikrofon /
tlagitko Dolt — rezim videa/fotografie: Kratké stisknuti zapne/vypne mikrofon.
Navigaéni menu: Kratkym stisknutim vyberte moznost dolt. 8: Tlagitko OK /
Pozastavit / Pfehrat / Rezim videa — moznosti pro potvrzeni: Rezim videa: Zasta-
veni/spusténi nahravani videa. Rezim zobrazeni: Pfehravani/pozastaveni videa.
Rezim fotografie: Stisknutim se vrétite do reZimu videa. 9: Nabijeci port USB-C -
port USB-C pro nabijeni a pfenos soubord. 10: Slot karty SD - slouzi k vloZzeni
nebo vyjmuti karty SD. 11: Indikétor - bliké& zelené: Nahravani/zelena: Nabijeni

1. O6beKTMB (hPOHTaNbLHOI kamepbl — PpoHTanbHas kamepa; 2. BkodeHve!
BbIK/TIOYEHNE — WCTIONb3YITe JINHHOE HaXaTUe 15 BKIIOHEHWS/BbIKIOHEHNs
nuTaHns; 3. CO6poc — MCMonbayiiTe KOPOTKOE HaXKaThe [/isi COPOca HaCTPOeK;
4. 3kpaH IPS — 2"; 5. Bnokupoeka / MeHto / KHonka «Hasap» — Pexum Bugeo:
3anuck: ncnonbayiiTe KOPOTKOE HaxaTne Ans GNOKMPOBKK (haitfioB BPYUHYIO;
HeT 3anucu: ncnone3yiiTe KOPOTKOE HaxaTue [/l Nepexoaa B MeHio; Pexim
MEHIO: UCMONb3yiiTe KOPOTKOE HaXaThe A4S BO3BpaTa B MpefblayLiee MeHio;
6. Pexxum toto / Beepx / Bneso / kHomnka yaaneHns — Pexum BUAeo: ncronb-
3yiiTe KOPOTKOE HaXaTue [ Nepexoaa B PexmnM hoTockemKM; Pexum hoTo-
CbeMKN: MCMONb3YiiTe KOPOTKOE HaxkaTue, YTo6kl HauaTb CbemKy; B MeHIo Ha-
BUraLMn: UCMoNb3YiiTe KOPOTKOE HaxkaTIe AN NepeMeLLieHNsi BBEPX U BNEBO;
Bo Bpems MpocmoTpa aiifos: UCMonk3yiiTe KOPOTKOE HaXkaTue ANst yAaneHus
aiinos; 7. MUKpooH / KHOMKa BHI3 — PEeXuM BUAEO/(oTo: NCronbayiiTe Ko-
POTKOE HaXkaTue [1s BKIIOHEHS U BbIKIIOHEHUs MUKpodoHa; HasuraumoHHoe
MEHIO: UCMONb3YiiTe KOPOTKOE HaXaTue NSl NepemeLLeHsl No CrCKY BHIS;
8. OK / Maysa / BocnpoussepeHue / KHonka Buaeopexuma — MapameTpb! nog-
TBEPXAEHUS: PeXUM BUEO: OCTaHOBUTL/HaYaTL 3anuck BUAEO; Pexum npo-
CMOTpa: BOCNPOU3BECTI/MPUOCTAHOBUTL BIUAEO; PEXMM (hOTOCHEMKIA: HAXKMUTE,
4TOGbI BEPHYTLCS B pexum Buaeo; 9. MopT USB-C ans 3apsapku — nopt USB-C
Ans 3apsipku v nepepayn ainos; 10. MHespo ans SD-kaptel — Betaska unun
n3sneyeHve SD-kapTbl; 11. MHavkaTop — muratowynii 3eneHblii: 3anuck / Sene-
HbI: 3apsiaka

@ 1: AnfibIHFbI KamMepa 06BbeKTUBI - anfbiHFbl Kamepa; 2: Kocy/eLwipy - KyaTTbl
KoCy/eLwipy YLWiH y3aK 6ackiHbI3; 3: KannbiHa KenTipy - KanmblHa KenTipy YLiH
Kblckalua 6acbiHbi3; 4: IPS akpaHb! - 2 groinm; 5: Kynbintay/Maaip/ApTka Tyimec -
BeiiHe pexxumi: XKasy: daiingapasl KOMeH KynbinTay YLiH Kbickalla 6achlHbI3;
2Kazba xoK: Ma3ipre eTy YLUiH Kbickalla 6acbiHbi3; Masip pexxumi: anabiHFbl
Ma3ipre opany YLWiH Kpickala 6acklHbI3; 6: ®otocypeT pexxumi/>Korapbl/Con
xak/MKoto Tyimeci - BeiiHe pexumi: hoToCcypeT pexumiHe eTy YLUiH Kpickalua
6acblHbI3; POTOCYPET PEXUMI: CypeTKe TyCipyai 6acTay YLLiH Kbickalla 6acbIHbI3;
Hasvrauws masipiHge: icke Kocy Hemece con Xakka eTy YLLIH KbicKalla 6acbiHpI3;
Daiingapabl kapay kesiHae: daitngapabl Xoio YLUiH Kbickatla 6ackiHbi3; 7: Mukpo-
oH/TemeH Tyiimeci - BeitHe/thoTocypeT pexxumi: MUKPOhOHALI KOCy/eLuipy yLUiH
KbiCkala 6acbiHbl3; HaBuraums masipi: ToMeH kapai TaHaay YLWiH Kpickalla
6acbiHpI3; 8: OK/KigipTy/OiiHaTty/BeiiHe pexxnmi Tyiimeci - PacTay onuvsinapbi:
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BeiiHe pexxumi: GeiiHe xxasybl TokTaTy/6acTay; Kepy pexwmi: GeitHeni oiHaTy/
KipipTy; ®oTocypeT pexkumi: 6eiiHe pexumMiHe opany yiiH 6acbiHbis; 9: USB-C
3apsiTay nopTbl - 3apsATay XeHe (annaapabl TackiManaayra apHanraH USB-C
nopTbl; 10: SD kapTacklHbIH YALLbIFb! - SD KapTacklH CasbiHbI3 HEMECe anbiHbI3;
11: NnavkaTop - XKacbin TycreH XbinbinbiKTaiabl: XKasy/kacsin Tyc: 3apsiaray

® 1: Els6é kamera lencséje — Elsé kamera; 2: On/Off — Bekapcsolashoz /
kikapcsolashoz hosszan nyomja meg; 3: Visszadllitas — Visszadllitdshoz nyomja
meg réviden; 4: IPS-képernyé - 2”; 5: Zarolas / Menti / Vissza gomb - Videé méd:
Felvétel: A fajlok kézi zarolasahoz nyomja meg roviden; Nincs felvétel: A ment
megnyitdsdhoz nyomja meg réviden; Meni méd: Az eléz6 meniibe vald
visszatéréshez nyomja meg réviden; 6: Fényképezési méd / Fel / Balra / Torlés
gomb - Vided méd: A fényképezési médba valé belépéshez nyomja meg réviden;
Fényképezési mod: A fényképek készitésének megkezdéséhez nyomja meg
réviden a gombot; A navigaciés meniiben: Kezdéshez vagy balra térténé
navigalashoz nyomja meg réviden; Féjlok megtekintése kozben: A féjlok torléséhez
nyomja meg réviden; 7: Mikrofon / Le gomb - Vided / fényképezési mod: A mikrofon
be-/kikapcsoldsahoz nyomja meg roviden; Navigacios meni: Lefelé térténd
navigalashoz nyomja meg réviden; 8: OK / Sziinet / Lejatszas / Videé méd gomb —
Jévahagyasi lehetéségek: Vided mod Videdfelvétel ledllitasa / inditasa; Nézet
mod: Video lejatsza ZUr Fén ési mod: Nyomja meg a gombot
a vide6 modba vald visszatéréshez; 9: USB- C toltéport — USB-C port téltéshez
és fajlok atviteléhez; 10: SD-kartya foglalat - SD-kartya behelyezése vagy
eltavolitasa; 11: Jelz6lampa - zdlden villog: Felvétel / Z6ld: Toltés

1: Obiektyw kamery przedniej — kamera przednia; 2: Wt./wyt. — diugie
naci$niecie powoduje wigczenie/wytaczenie zasilania; 3: Reset — krotkie naci-
$niecie powoduje zresetowanie; 4: Ekran IPS — 2"; 5: Przycisk Blokada / Menu /
Wstecz — tryb wideo: Nagrywan
kowanie plikéw; Bez nagrywania: Krétkie nacisnigcie powoduje przejscie do
menu; Tryb menu: Krétkie naci$nigcie powoduje powrét do poprzedniego menu;
6: Przycisk Tryb zdje¢ / W gore / W lewo / Usun — tryb wideo: Krétkie nacisnie-
cie powoduije przejscie do trybu fotograficznego; Tryb fotograficzny: Krétkie na-
ci$nigcie umozliwia robienie zdje¢; W menu Nawigacja: Krotkie nacisniecie po-
zwala zacza¢ od gory lub od lewej strony; Podczas przegladania plikéw: Krétkie
nacisniecie umozliwia usuniecie plikow; 7: Przycisk Mikrofon / W dét — tryb wideo /
zdjec: Krotkie nacisniecie powoduje wigczenie/wytgczenie mikrofonu; Menu
Nawigacja: Krétkie nacigniecie umozliwia przejscie w dét; 8: Przycisk OK / Pauza /
Odtwarzanie / Tryb wideo — opcje potwierdzenia: Tryb wideo: Zatrzymanie/
rozpoczecie nagrywania wideo; Tryb wyswietlania: Odtwarzanie/zatrzymywanie
wideo; Tryb fotograficzny: Naci$nigcie powoduje powrét do trybu wideo; 9: Port
tadowania USB-C — port USB-C do tadowania i przesytania plikow; 10: Gniazdo
karty SD — stuzy do wktadania lub wyjmowania karty SD; 11: Wskaznik — miga
na zielono: Nagrywanie/zielony: tadowanie

@ 1: Objektiv prednej kamery — predna kamera; 2: On/Off (Zapnutie/Vypnu-
tie) — dihym stlacenim zapnete/vypnete napajanie; 3: Reset (Resetovanie) - krat-
kym stlacenim resetujte; 4: IPS displej - 2" (5,08 cm); 5: Tlacidlo Lock (Uzamknut)/
Menu(Ponuka)/Back (Spét) — rezim videa: Pri nahravani: Kratkym stlacenim ruéne
uzamknete stbory; Ked'sa nenahrava: Kratkym stlacenim prejdete do ponuky;
Rezim ponuky: Kratkym stlacenim sa vratite do predchadzajicej ponuky;
6: Tlacidlo Photo mode (Rezim fotografie)/Hore/Left (Dolava)/Delete (Odstra-
nit) - ReZim videa: Kratkym stlacenim vstipite do rezimu fotografie; ReZim foto-
grafie: Kratkym stlacenim zacnete fotit; V navigatnom menu: Kratkym stlacenim
sa posuniete hore alebo dolava; Po¢as prezerania suborov: Kratkym stlacenim
odstranite subory; 7: Tlagidlo Microphone (Mikrofén)/Dole - rezim videa/fotogra-
fie: Kratkym stlacenim zapnete/vypnete mikrofén; Navigaéné menu: Kratkym
stlacenim sa posuniete dole; 8: Tlacidlo OK/Pause (Pozastavit)/Play (Prehrat)/
Video mode (Rezim videa) — Moznosti potvrdenia: Rezim videa: Zastavit/spustit
nahréavanie videa; View mode (Rezim zobrazenia) Prehrat/pozastavit video;
Rezim fotografie: Stlacenim sa vrétite do reZimu videa; 9: Nabijaci port USB-C -
port USB-C na nabijanie a prenos suborov; 10: Slot na SD kartu — vioZenie alebo
vybratie karty SD; 11: Indikétor — blika na zeleno: Nahravanie/svieti na zeleno:
Nabijanie

1: Objektiv sprednje kamere — Sprednja kamera; 2: Vklop/izklop — Na dolgo
pritisnite, da vklopite/izklopite napajanje; 3: Ponastavitev — Na kratko pritisnite za
ponastavitev; 4: Zaslon IPS - 5,08 cm (2 palca); 5: Tipka za zaklepanje/meni/vr-
nitev nazaj - Video nacin: Snemanje: na kratko pritisnite, da ro¢no zaklenete
datoteke; Brez snemanja: na kratko pritisnite, da se pomaknete na meni; Nacin
menija: Na kratko pritisnite, da se vrnete na prejsnji meni; 6: Tipka za nacin foto-
grafije/pomik navzgor/v levo/brisanje — Video nacin: na kratko pritisnite, da pre-
klopite v nacin fotografije; Nacin fotografije: na kratko pritisnite, da za¢nete foto-
grafirati; V navigacijskem meniju: na kratko pritisnite za pomik navzgor ali v levo;
Med pregledovanjem datotek: na kratko pritisnite, da izbriSete datoteke; 7: Tipka
za mikrofon/pomik navzdol - Nacin videoposnetka/fotografije: na kratko pritisni-
te, da vklopite/izklopite mikrofon; Navigacijski meni: na kratko pritisnite, da izbe-
rete tipko za pomik navzdol; 8: Tipka OK/zac¢asna prekinitev/predvajanje/nacin
videoposnetka — Moznosti potrditve: Nacin videoposnetka: zaustavite/za¢nite
snemanije videoposnetka; Nacin gledanja: predvajajte/zaustavite videoposnetek;
Nacin fotografije: pritisnite, da se vrnete v nacin videoposnetka;
9: Prikljucek za polnjenje USB-C - Priklju¢ek USB-C za polnjenje in prenasanje
datotek; 10: ReZa za kartico SD - Vstavite ali odstranite kartico SD; 11: Indikator —

Utripa zeleno: snemanje/sveti zeleno: polnjenje
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1: On kamera lensi - On kamera; 2: Agma/Kapama - Giicli agmak/kapatmak
icin uzun basin; 3: Sifirlama - Sifirlamak igin kisa basin; 4: IPS Ekran - 2"; 5: Kilitle /
Menti / Geri digmesi - Video modu: Kayit: Dosyalar manuel olarak kilittemek igin
kisa basin; Kayit yok: Meniiye gitmek igin kisa basin; Menii modu: Onceki me-
niiye dénmek igin kisa basin; 6: Fotograf modu / Yukari / Sol / Sil diigmesi - Video
modu: Fotograf moduna girmek igin kisa basin; Fotograf modu: Fotograf gekme-
ye baglamak igin kisa basin; Navigasyon menistinde: Yukari veya sola dogru
baslatmak iin kisa basin; Dosyalari gériinttilerken: Dosyalar silmek igin kisa
basin; 7: Mikrofon / Asagi diigmesi - Video / fotograf modu: Mikrofonu agmak /
kapatmak igin kisa basin; Navigasyon mentisii: Asagi'yl segmek igin kisa basin;
8: OK / Durdur / Oynat / Video modu digm Onaylama segenekleri: Video
modu: Video kaydini durdurun / baslatin; G¢ leme modu: Videoyu oynatin /
duraklatin; Fotograf modu: Video moduna dénmek igin basin; 9: USB-C sarj
portu - Sarj etme ve dosya aktarimi igin USB-C portu; 10: SD kart yuvasi - SD
karti takin veya gikarin; 11: Gosterge - Yanip Sénen Yesil Isik: Kayit / Yesil: Sarj etme

1: Leca prednje kamere — Prednja kamera 2: Ukljucivanje/isklju¢ivanje — Dugi
pritisak za ukljuéivanje/iskljucivanje 3: Resetiranje — Kratki pritisak za resetiranje
4: IPS zaslon - 2" 5: Tipka za zaklju¢avanje / izbornik / vracanje natrag — Nacin
videozapisa: Snimanje: kratko pritisnite za rué¢no zaklju¢avanje datoteka Bez
snimanja: kratko pritisnite za odlazak na izbornik Nacin izbornika: kratko pritisni-
te za povratak na prethodni izbornik 6: Nacin fotografije / Gore / Lijevo / Tipka za
brisanje — Nacin videozapisa: kratko pritisnite za ulazak u nacin za fotografije
Nacin fotografije: kratko pritisnite za pocetak snimanja fotografija U izborniku za
navigaciju: kratko pritisnite za pokretanje prema gore ili za lijevo Dok gledate
datoteke: kratko pritisnite za brisanje datoteka 7: Mikrofon / tipka za dolje — Na¢in
videozapisa/fotografije: kratko pritisnite kako biste ukljucili/iskljucili mikrofon
Izbornik za navigaciju: kratko pritisnite za odabir prema dolje 8: OK / Pauza /
Reprodukcija / Tipka za nacin videozapisa — Opcije potvrdivanja: Nacin videoza-
pisa: zaustavljanje/pokretanije videosnimanja Nacin prikaza: reproduciranje/pau-
ziranje videozapisa Nacin fotografije: pritisnite za povratak u nacin videozapisa
9: USB-C priklju¢ak za punjenje — USB-C priklju¢ak za punjenje i prijenos datoteka
10: Utor za SD karticu — Umetanje ili uklanjanje SD kartice 11: Pokazatelj — Treperi
zeleno: snimanje / Zeleno: punjenje

1: Obiectivul camerei frontale - Camera frontala; 2: Pornit/Oprit - Apasati lung
pentru pornire/oprire; 3: Resetare - Apasati scurt pentru a reseta; 4: Ecran IPS - 2";
5: Blocare / Meniu / Buton inapoi - Mod video: inregistrare: Apasati scurt pentru
a bloca manual fisierele; Nu exista inregistrare: Apasati scurt pentru a merge la
meniu; Mod meniu: Apasati scurt pentru a reveni la meniul anterior; 6: Mod foto
/ Sus / Stanga / Butonul de stergere - Mod video: Apasati scurt pentru a intra in
modul foto; Mod foto: Apasati scurt pentru a incepe s faceti fotografii; n meni-
ul de navigare: Apasati scurt pentru a porni sus sau stanga; in timpul vizualizarii
fisierelor: Apasati scurt pentru a sterge fisiere; 7: Microfon / Buton jos - Mod video
/ foto: Apédsati scurt pentru a porni / opri microfonul; Meniu de navigare: Apasati
scurt pentru a selecta in jos; 8: Butonul OK / Pauza / Redare / Mod video - Optiuni
de confirmare: Mod video: Opriti / porniti inregistrarea video; Mod de vizualizare:
Redare / pauza video; Mod foto: Apasati pentru a reveni la modul video;
9: Port de incédrcare USB-C - Port USB-C pentru incércare si transfer de fisiere;
10: Port card SD - Introduceti sau scoateti cardul SD; 11: Indicator - Verde inter-
mitent: inregistrare / Verde: incarcare

1: O6ekTUB Ha NpefHaTa kamepa — NpefHa kamepa; 2: BknousaHe/MsknoY-
BaHe — HaTVCHETE NPOMIB/KUTENHO, 3a f1a BKIIOUMTE/MBKIOUNTE 3aXpaHBaHeTo;
3: HynupaHe — HaTucHeTe KpaTko, 3a fa Hynupare; 4: IPS ekpaH - 2"; 5: ByToH
,3aknousaHe/Merto/Hazan — Bupeopexxkum: Mpu 3anucBaHe: HATUCHETE KpaTko,
3a fla 3akno4uTe haiinoseTte pbyHO; KoraTo He ce 3anncea: HaTUCHeTe KpaTko,
3a [1a 0TUAETE B MEHIOTO; PeXXMM ,MeHIo*: HaTUCHETe KPaTKo, 3a fja Ce BbpHETe
B NPEAVLIHOTO MeHIo; 6: ByToH ,doTopexum/Harope/Hansso/3TpusaHe” —
BUAEOPEXIM: HATUCHETE KPATKO, 3 fla BNe3eTe BbB (hoTOPexXuM; GOTOPEXIM:
HaTUCHETe KpaTko, 3a Aia 3ano4HeTe a NpasuTe CHUMKW; B MeHIoTo 3a HaBura-
uWsi: HaTUCHeTe KpaTKo, 3a fja CTapTupaTe (hyHKUMsTa Harope unu Hansso; Mo
BpeMe Ha npernep Ha daiinose: HaTUCHeTe KPaTKo, 3a Aa usTpueTe dainoseTte;
7: ByToH ,Mukpodon/Hagony* - Bupeopexum/thotopexum: HatucHete kparko,
3a /1a BKIIOUUTE/U3KTI0UMTE MUKPOdoHa; MeHio 3a HaBuraums: HaTUCHeTe Kpar-
Ko, 3a fja n3bepere thyHKUsiTa Hagony; 8: ByToH ,,OK/Maysa/BbanpoussexgaHe/
Bupeopexum* - onuum 3a noTebpXAaBaHe: Buaeopexum: cTon/cTapT Ha Buge-
osanvc; Pexxum ,Mpernea’: Bb3npoussexaaHe/cnnpaHe Ha naysa Ha Buaieo;
DOTOPEXUM: HATVCHETE, 3a fja Ce BbpHETE BbB Buaeopexum; 9: USB-C nopt 3a
3apexpaaHe — USB-C nopr 3a 3apexpaHe 1 npexsbpnsHe Ha dainose; 10: Cnot
3a SD kapTta - noctaseTe unu nssagete SD kapta; 11: MHgukaTtop — murawio
3e/1eHO: 3anncBaHe/3eNneHo: 3apex/aaHe

@ 1: Esikaamera objektiiv — esikaamera; 2: Sisse-/véljallilitamine - toite sisse-/
valjaltlitamiseks hoidke nuppu pikalt all; 3: Lahtestamine - lahtestamiseks vaju-
tage IUhidalt; 4: IPS-ekraan - 2"; 5: Lukustus-/menui-/tagasinupp - videoreziim
Salvestamine Failide kasitsi lukustamiseks vajutage luhidalt; llma salvestamiseta
Mentiti avamiseks vajutage liihidalt; MenuUreziim Eelmisesse menllisse naasmi-
seks vajutage Ihidalt; 6: FotoreZiimi / les / vasakule / kustutamise nupp -
videoreziim FotoreZiimi sisenemiseks vajutage lihidalt; Fotoreziim Fotode ja2
vustamise alustamiseks vajutage luhidalt; Navigatsioonimentitis Kaivitamiseks voi
vasakule likumiseks vajutage liihidalt; Failide vaatamise ajal Failide kustutamiseks
vajutage lthidalt; 7: Mikrofoni/alla nupp - video-/fotoreziim Mikrofoni sisse-/vél-
jalllitamiseks vajutage luhidalt; Navigatsioonimentl Alla liikumise valimiseks
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vajutage liihidalt; 8: OK / peatamise / esitamise / videoreZiimi nupp — kinnitusva-
likud: Videoreziim Peata / alusta videosalvestust; Kuvamisreziim Esita/peata video;
Fotoreziim Videoreziimi naasmiseks vajutage; 9: USB-C laadimisport - USB-C
port laadimiseks ja failide edastamiseks; 10: SD-kaardi pesa — SD-kaardi sises-
tamine v6i eemaldamine; 11: Margutuli - vilgub roheliselt: salvestamine / roheline:
laadimine

@ 1: Priekinés kameros objektyvas — Priekiné kamera; 2: Jjungimas / i$jungimas:
ilgai paspauskite, kad jjungtuméte / iSjungtuméte maitinima; 3: Nustatymas i§
naujo: trumpai paspauskite, kad nustatytuméte i$ naujo; 4: IPS ekranas: 2 col.;
5: Uzrakinimo / meniu / grjizimo mygtukas: vaizdo jraso rezimas: [raSymas: trum-
pai paspauskite, kad rankiniu badu uzrakintuméte failus; NejraSoma: trumpai
paspauskite, kad pereituméte j meniu; Meniu rezimas: trumpai paspauskite, kad
griztuméte j ankstesnj meniu; 6: Nuotrauky reZimas / aukstyn / j kaire / trynimo
mygtukas: vaizdo jraso rezimas: trumpai paspauskite, kad jjungtumeéte nuotrauky
rezima; Nuotrauky rezimas: trumpai paspauskite, kad pradétuméte fotografuoti;
Nars§ymo meniu: trumpai paspauskite, kad paleistuméte arba iSeituméte; Perzia-
rint failus: trumpai paspauskite, kad i$trintuméte failus; 7: Mikrofonas / Zemyn:
vaizdo jra8o / nuotrauky rezimas: trumpai paspauskite, kad jjungtuméte / iSjung-
tuméte mikrofona; Nar§ymo meniu: Trumpai paspauskite, kad pasirinktuméte
Zzemyn; 8: GERAI / pristabdymo / paleidimo / vaizdo jraSymo mygtukas: patvirti-
nimo parinktys: Vaizdo jraSo rezimas: Sustabdyti / paleisti vaizdo jraSyma; Per-
Ziliros rezimas: Paleisti / pristabdyti vaizdo jra$a; Nuotrauky rezimas: Paspauski-
te, kad griztuméte j vaizdo jraso rezima; 9: USB-C jkrovimo prievadas: USB-C
prievadas jkrovimui ir faily perdavimui; 10: SD kortelés lizdas: jdékite arba iSim-
kite SD kortele; 11: Indikatorius: mirksi Zaliai: [raSymas / Zalia spalva: jkraunama
@ 1: Priek$&jas kameras objekfivs — priek$&ja kamera 2: lesleégSana/izslégsa-
na — ilgi nospiediet un turiet, lai ieslégtu/izslégtu stravas padevi 3: Atiestatisana —
Tsi nospiediet, lai atiestatitu 4: IPS ekrans — 2" 5: Blokésanas/izvélnes/atpakal
poga — Video reZims: lerakstiSana: Tsi nospiediet, lai manuali blokétu failus Nav
ieraksta: Tsi nospiediet, lai parietu uz izvélni Izvélnes reZims: Tsi nospiediet, lai
Video rezims: isi nospiediet, lai atvértu foto rezimu Foto rezims: isi nospiediet, lai
saktu fotografét Navigacijas izvélné: Tsi nospiediet, lai saktu uz augsu vai pa
kreisi; Failu skati$anas laika: Tsi nospiediet, lai dzéstu failus 7: Mikrofons/poga uz
leju — Video/foto reZims: isi nospiediet, lai ieslégtu/izslégtu mikrofonu Navigacijas
izvélne: Tsi nospiediet, lai izvélétos uz leju 8: OK/apturét/atskanot/video reZzima
poga — Apstiprinasanas iespéjas: Video rezims: partraukt/sakt video ierakstisanu
Skati$anas reZims: atskanot/apturét video atskano$anu Foto reZims: nospiediet,
lai atgrieztos video rezima 9: USB-C uzlades ports — USB-C ports uzladei un
failu parsuti$anai 10: SD kartes slots — SD kartes ievietoSana vai iznemsana
11: Indikators — mirgo zala krasa: notiek ieraksts/deg zala krasa: notiek uzlade

1: Objektiv prednje kamere — prednja kamera; 2: Ukljucivanje/iskljucivanje —
pritisnite duze da biste ukljucilifiskljucili napajanje; 3: Resetovanje - kratko priti-
snite za resetovanje; 4: IPS ekran - 2"; 5: Dugme za zakljuavanje/meni/nazad —
video rezim: Snimanje: Kratko pritisnite za ru¢no zakljuéavanje datoteka; Bez
snimanja: Kratko pritisnite da odete u meni; Rezim menija: Kratko pritisnite da
se vratite u prethodni meni; 6: Dugme za rezim fotografije / gore / levo / brisanje —
video rezim: Kratko pritisnite da udete u rezim fotografije; Rezim fotografije:
Kratko pritisnite da po¢nete snimanje fotografija; U navigacionom meniju: Kratko
pritisnite da po¢nete gore ili levo; Dok prikazujete datoteke: Kratko pritisnite za
brisanje datoteka; 7: Dugme za mikrofon / dole - reZzim video snimka / fotografi-
je: Kratko pritisnite da ukljucite / iskljucite mikrofon; Navigacioni meni: Kratko
pritisnite za biranje nadole; 8: Dugme U redu / Pauza / Reprodukcija / Rezim video
snimka — opcije za potvrdivanje: Rezim video snimka: Prekinite/pokrenite snimanje
video snimka; ReZim prikaza: Reprodukuijte / pauzirajte video; ReZim fotografije:
Pritisnite za povratak u rezim video snimka; 9: USB-C port za punjenje - USB-C
port za punjenje i prenos datoteka; 10: Konektor za SD karticu — umetnite ili
uklonite SD karticu; 11: Indikator — treperi zeleno: Snimanje / zeleno: Punjenje

1. O6'ekTnB hpoHTaNbHOI Kamepu: thpoHTanbHa Kamepa; 2. YBIMKHEeHHs /
BUMKHEHHS: HaTUCHITb | YTPUMYIATE, W06 YBIMKHYTU Y41 BUMKHYTU XUBNEHHS;
3. CKulaHHs: KOPOTKO HATWCHITb, LOG CKUHYTU HanawTysaHHs; 4. IPS-ekpaH —
2 proimu; 5. KHomMKa 6/10KyBaHHs / MEHIO / MOBEPHEHHS Ha3ap — PeXuM Bifeo.
3anuc: KOpoTKO HaTUCHITb, LWOG ypy4Hy 3abnokysatu tainu; Bes sanucy: Ko-
POTKO HATUCHITb, LLIOG NEPENTN B MEHIO; PEXXUM MEHIO: KOPOTKO HATUCHITb, LLOG
MOBEPHYTVCS A0 NonepeaHLOro MeHio; 6. KHonka pexumy ¢oto / yropy / eniso /
BUANEHHA — PeXVM BiAeo: KOPOTKO HATUCHITb, 06 nepeiTn B pexum (oTo;
Pexxvm hoTo: KOPOTKO HATUCHITb, LWO6 novatu chotorpadysatu; Y HasirauiitHo-
My MEHIO: KOPOTKO HaTUCHITh, W06 nepecyHyTucs Bropy a6o Bniso; i yac
nepernsgy annis: KOPOTKO HATUCHITb, WO6 BuaanuTy daiinu; 7. KHonka
MikpooHa / yHU3 — pexxuM Bifeo / hoTo: KOPOTKO HATUCHITh, LOG YBIMKHYTH /
BUMKHYTN MiKpodhoH; HasirawjiiiHe MeHto: KOPOTKO HAaTUCHITb, LLO6 NepecyHyT1cs
BHU3; 8. KHoMKa NiiTBEPAXKEHHS! / NPU3YNHEHHS / BIATBOPEHHS / pexumMy Bifeo —
BapiaHTU NiATBEPAXKEHHS. PeXX1M Bifieo: 3ynuHuTu / novaTy 3anwc Bigeo; Pexunm
nepernsgy: BiATBOPUTYU / NPU3YNUHUTY BiAeo; PeXxum hoTo: HaTUCHITb, LWo6
MOBEPHYTUCS A0 pexuMy Biaeo; 9. 3apsaHuii nopT USB-C — nopt USB-C ans
3apampKaHHa NpucTpoto | nepeaadi dainis; 10. Pos’em ans SD-kapTkn — BCTasTe
a60 BUiMITb SD-kapTKy; 11. IHAVKaTop — GNMMae 3eN1eHNM: 3annCyBaHHst; FopUTb

3eNeHVM: 3apsKaHHs
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Menu

Play List

Resolution

Loop recording
High dynamic range
EV Setting
Frequency

G Sensor

Screen Saver

Volume Setting

Sound recording
Language
Headlight reminder

Fatigue Driving Alert'”

Parking Mode*

Time / Date

Car Plate Stamp

Video stamp
Deleting reminder

SD Format reminder

Default settings

Format SD card
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Comments

Video / Locked files / Photo
1080p @ 30FPS / 720p @ 30FPS
1min/3min /5min

Off / On

+2/41/0/-1/-2

50Hz / 60Hz

Off / Low / Medium / High

Off / 1min / 3min / 5min

Beep sound On / Off

System Volume:
100%, 75%, 50% Off

Video Playback Sound:
100%, 75%, 50%, Off

On / Off
EN/FR/DE/IT/NL/ES
On / Off
Off/1h/2h/4h

Off / Parking mode

Parking Mode: Dash cam detects
ACC power off and enters parking
mode saving the current file.

G Sensor: Triggered on detecting a
collision recording a 30 second video
which is saved and locked.

* Needs use of OHWK2500 Hard wire
Kit. Sold separately™®

Select data and time by pressing up
and down buttons and press OK to
save and exit."®

Enter by using up and down button?
On/ Off

On / Off - Function reminds you to
back up locked files to other de-
vices.?"

Off / 15 days / 30 days / 45 days

OK - Set device back to factory
setting.??

OK - All data will be deleted.?

Emergency recording / Lock file

Photo

Pause recording

Recording

Menu

@ 17) Midigkeitswarnung beim Fahren; 18) Parkmodus: Die Dashcam erkennt
die ACC-Abschaltung und geht in den Parkmodus, wobei die aktuelle Datei ge-
speichert wird. G-Sensor: Wird bei Kollisionserkennung ausgeldst und zeichnet
ein 30-Sekunden-Video auf, das gespeichert und gesperrt wird. *Erfordert Fest-
verdrahtungssatz OHWK2500; wird separat angeboten; 19) Wahlen Sie Daten
und Uhrzeit mit Auf- und Ab-Taste aus, und driicken Sie OK zum Speichern und
Beenden. 20) Durch Nutzung der Auf- und Abtaste eingeben. 21) Diese Funktion
erinnert Sie daran, gesperrten Dateien auf anderen Geraten zu sichern. 22) Gerat
auf Werkseinstellungen zuriicksetzen. 23) Alle Daten werden geloscht.

® 17) Alerte de fatigue conducteur ; 18) Mode Stationnement : La caméra
détecte la mise hors tension du régulateur de vitesse adaptatif (ACC) et passe en
mode Stationnement en sauvegardant le fichier en cours. Capteur G : S’active
lors de la détection d’une collision et enregistre une vidéo de 30 secondes qui
est sauvegardée puis verrouillée. "Nécessite le kit de cablage OHWK2500. Vendu
séparément ; 19) Sélectionnez la date et I'heure en appuyant sur les boutons haut
et bas, puis appuyez sur OK pour sauvegarder et quitter. 20) Entrer en utilisant
les boutons haut et bas. 21) Cette fonction vous rappelle de sauvegarder les fichiers
verrouillés sur d’autres appareils. 22) Réinitialiser I'appareil aux réglages d’usine.
28) Toutes les données seront supprimées.

@ 17) Allarme stanchezza alla guida; 18) Modalita di parcheggio: La dash cam
rileva lo spegnimento del’ACC ed entra in modalita parcheggio salvando il file
corrente. Sensore G: Si attiva al rilevamento di una collisione registrando un video
di 30 secondi che viene salvato e bloccato. *Richiede I'uso del kit di cablaggio
rigido OHWK2500. Venduto separatamente; 19) Selezionare la data e I'ora pre-
mendo i tasti su e giu e premere OK per salvare e uscire. 20) Indicare utilizzando
i tasti su e giu. 21) La funzione ricorda di eseguire il backup dei file bloccati su
altri dispositivi. 22) Riportare il dispositivo alle impostazioni di fabbrica. 23) Tutti
i dati saranno cancellati.

® 17) Alerta de conduccion por fatiga; 18) Modo aparcamiento: La camara
trasera para salpicadero detecta la desconexion del ACC y entra en modo apar-
camiento guardando el archivo actual. Sensor G: Se activa al detectar una colision
grabando un video de 30 segundos que se guarda y bloquea. *Uso del Kit de
cableado OHWK2500. Se vende por separado; 19) Seleccione los datos y la hora
pulsando los botones arriba y abajo y pulse OK para guardar y salir. 20) Acceda
usando el botén de arriba y abajo. 21) La funcion le recuerda que debe hacer una
copia de seguridad de los archivos bloqueados en otros dispositivos. 22) Resta-
blezca los ajustes de fabrica. 23) Se borraran todos los datos.

® 17) Alerta de fadiga durante a condugédo; 18) Modo de estacionamento:
A dashcam deteta o desligamento do ACC e entra no modo de estacionamento,
guardando o ficheiro atual. Sensor G: Aciona ao detetar uma coliséo, e grava um
video de 30 segundos que é guardado e bloqueado. *Necessita da utilizacao do
kit de fiagdo de campo OHWK2500. Vendido separadamente; 19) Selecdo dos
dados e a hora premindo os botdes para cima e para baixo e prima OK para
guardar e sair. 20) Introdugao utilizando o botao para cima e para baixo. 21) Esta
fungéo recorda-lhe que deve fazer cdpias de seguranga dos ficheiros bloqueados
noutros dispositivos. 22) Reposigao do dispositivo para as defini¢oes de fabrica.
23) Todos os dados serao eliminados.

17) Zuvayeppog odrynong komwong, 18) Aettoupyia otabueuong: H kapepa
TAUTASG avixveLel TNV arevepyortoinan Tng Aettoupyiag ACC kal el0€pyeTal oe
Aettoupyia otabuevong arobnkevovtag To TPéxov apxeio. Awbntripag G: Evep-
yoTtoleital pe TNV avixveuon oLykpouong, kataypagovtag €va Bivieo 30 deute-
POAETITWY, TO OTTOIO ATTOBNKEVETAL Kal KAEISWVETAL. *ATtarteital n xprion Tov KIt
povipng kaAwdiwong OHWK2500. MwAeitat xwplotd, 19) ETuAéETe dedopéva kat
WPA TIATWVTAG TA KOUUTIIA eTTAVW Kal KATw Kat tatrjote OK yia arobrikevon kat
£€0680. 20) EloayayeTe XpnotuoTIodVTag To KOUTH £Mdvw Kat katw. 21) H Aet-
Toupyia oag urtevBupilel va dnpiouvpyroeTe avtiypada acdaleiag KAEISwHEVWY
apyeiwv oe AANeG CUOKEVEG. 22) ETavapEPETe TN CUOKEUN OTIG EPYOOTACIAKES
pubpioelg. 23) ‘Oha ta Sedopéva Ba Siaypadoiv.

@ 17) Waarschuwing voor vermoeidheid tijdens het rijden; 18) Parkeermodus:
De dashcam detecteert of ACC is uitgeschakeld en schakelt over naar de par-
keermodus waarbij het huidige bestand wordt opgeslagen. G-sensor: Wordt
geactiveerd bij het detecteren van een botsing en neemt een video van 30 seconden
op die wordt opgeslagen en vergrendeld. "Moet gebruik maken van OHWK2500
harde-draadkit. Apart verkrijgbaar; 19) Selecteer gegevens en tijd door op de
knoppen omhoog en omlaag te drukken en druk op OK om op te slaan en af te
sluiten. 20) Voer in met de omhoog- en omlaag-knop. 21) De functie herinnert u
eraan om een back-up te maken van vergrendelde bestanden op andere appa-
raten. 22) Stel het apparaat terug in op de fabrieksinstellingen. 23) Alle gegevens
worden verwijderd.

@ 17) Varning for trétthetskérning; 18) Parkeringslage: Bilkamera kanner av
att ACC &r avstangd och gér in i parkeringslédge och sparar den aktuella filen.
G Sensor: Aktiveras nar en kollision upptécks och spelar in en 30 sekunder lang
video som sparas och lases. *Kréver anvandning av OHWK2500 elkopplingskit.
Séljs separat; 19) Valj data och tid genom att trycka pa upp- och nedknapparna
och tryck pa OK fér att spara och avsluta. 20) Ange genom att anvanda upp- och
nedknapparna. 21) Funktionen padminner dig om att sékerhetskopiera I8sta filer
till andra enheter. 22) Aterstall enheten till fabriksinstéliningarna. 23) Alla data
raderas.

(@] 17) Vasynyt kuljettaja -halytys; 18) Pysékointitila: Kojelautakamera havaitsee,
etta ACC-virta on katkaistu ja siirtyy pysakdéintitilaan tallentaen nykyisen tiedoston.
G-anturi: Kaynnistyy, kun trméys on havaittu, jolloin se tallentaa ja lukitsee 30
sekunnin videon. *OHWK2500 Hard Wire -sarjaa on kaytettava. Myydéaan erikseen;
19) Valitse tiedot ja aika painamalla yl6s- ja alas-painikkeita. Tallenna ja poistu
painamalla OK. 20) Sy6té ylos- ja alas-painikkeella. 21) Toiminto muistuttaa lukit-
tujen tiedostojen varmuuskopioinnista muihin laitteisiin. 22) Aseta laite takaisin

tehdasasetuksiin. 23) Kaikki tiedot poistetaan.
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® 17) Utmattelseskjorevarsel; 18) Parkeringsmodus: Bilkamera registrerer at
ACC slas av og gér inn i parkeringsmodus og lagrer den gjeldende filen. G-sensor:
Utleses ved oppdagelse av en kollisjon og tar opp en 30 sekunders video som
lagres og lases. *Krever bruk av OHWK2500-hardkabelsett. Selges separat;
19) Velg dato og klokkeslett ved & trykke pa& opp- og ned-knappene, og trykk pa
OK for & lagre og avslutte. 20) Skriv inn ved & bruke opp- og ned-knappen.
21) Funksjon minner deg pé & sikkerhetskopiere léste filer til andre enheter.
22) Sett enhet tilbake til fabrikkinnstillinger. 23) Alle data blir slettet.

17) Advarsel om treethedskersel; 18) Parkeringstilstand: Bilkameraet regi-
strerer, at ACC er slukket, gér i parkeringstilstand og gemmer den aktuelle fil.
G-sensor: Udleses ved registrering af kollision og optager en 30 sekunders video,
som gemmes og lases. *Kraever brug af OHWK2500-kabelszet. Saelges separat;
19) Veelg data og tid ved at trykke pa op- og ned-knapperne, og tryk pa OK for
at gemme og afslutte. 20) Indtast ved at bruge op- og ned-knappen. 21) Funk-
tionen minder dig om at sikkerhedskopiere laste filer til andre enheder. 22) Gen-
dan enhedens fabriksindstillinger. 23) Alle data slettes.

© 17) Upozornéni na Unavu fidice. 18) Rezim parkovani: Palubni kamera dete-
kuje vypnuti napdjeni ACC a prepne se do parkovaciho rezimu s ulozenim aktu-
alniho souboru. Senzor G: Spousti se pfi detekci kolize; vytvori zaznam 30sekun-
dového videa, které je ulozeno a uzaméeno. * VyZaduje pouziti sady kabel(
OHWK2500. Prodava se samostatné. 19) Stisknutim tlacitek nahoru a dol vybe-
rete datum a Cas a stisknutim tlacitka OK zmény ulozite a aplikaci ukoncite.
20) Volby zadavejte pomoci tlacitek Nahoru a Dol(. 21) Funkce vas upozorni na
potiebu zalohovani uzamé&enych soubord do jinych zafizeni. 22) Obnovi v zafize-
ni tovarni nastaveni. 23) Véechna data budou vymazana.

17) MpepynpexpaeHue 06 yctanocTu 3a pynem; 18) PexxuM napkoBKu: kame-
pa Bueoper1cTpaTopa OGHapPYKMBAET BbIKMIOYEHNE aaNTNBHOTO KPYM3-KOH-
TPOANS, NEPEXOAUT B PEXIM NApKOBKM 1 COXPaHSIET TeKyLLWil daiin. G-ceHcop:
cpabaTbIBaeT Npu 06HapPY>XeHNUN CTONKHOBEHWS, 3anuckiBas 30-CekyHaHOe BUAEeO,
KOTOpOE COXPaHSIeTCA U 3almaeTcs 61oKMpoBkon. * TpebyeTcs KOMMIeKT
ecTkux nposofos OHWK2500. MNpuobpetaeTcsi otaensHo; 19) [Ans BoiGopa
[iaTbl 1 BDEMEHI CTIONb3YITE KHOMKI BBEPX 1 BHU3, @ 3aTeM HaxkmuTe OK anst
coxpaHeHus 1 Bbixoga. 20) [Ins BBOfa UCNONb3YiiTe KHOMKW BBEPX U BHU3.
21) ®yHKUMA HANOMNHAET O HEOGXOANMOCTY CO3AAHNA PE3EPBHBIX KOMUIA 3a-
6noknpoBaHHbIX (haitos Ha Apyrux ycTpoicTeax. 22) C6pockTe HaCTPONKN
ycTpoiicTsa [0 3aBofckux. 23) Bee faHHbie 6yayT yaaneHs.

@ 17) XKyprisyLwiHiH LwapLiaraHbl Typankl eckepTy; 18) Typak pexumi:
GeitHeTipkeyilw ACC KyaTbiHbIH ©LKEHIH aHbIKTan, aFbiMaarsl (ainabl cakrain
OTbIPLIM, TYPaK PexuMiHe eTeni. G AaTHuri: COKTIFLIC aHbIKTanFaH keaae icke
Kocblbin, 30 cekyHATbIK GeiiHeHi xasbin, cakran, Kynbintangsl. *OHWK2500
KaTTbl CbIM XWHaFbIH NaiganaHy kaxer. benek catbinagpl; 19) XKorapbl xeHe
TemeH TyimenepiH 6acy apKbifibl AEPEKTEP MEH YaKbITTbl TaHAar, cakTay XeHe
whiFy ywin OK TyiimeciH 6acbiHpbI3. 20) XKoFapbl XaHe TemMeH Tyimenepi naii-
AanaHbin eHrisiHia. 21) yHKuWs KynbinTanFaH (anngapabl 6acka KypbiirFbinapra
cakTayfbl ecke canagbl. 22) KypbinFbiHbl 3aybITTblK NapameTpriepre KaiTapbiHbI3.
28) bapnblk fepek xoiibinagpl.

® 17) Figyelmeztetés a vezet6 faradtsagara; 18) Parkolasi mod: A fedélzeti
kamera érzékeli az ACC kikapcsolasat, és parkoldsi médba Iép, elmentve az
aktudlis fajlt. G-érzékeld: Utkozés észlelésekor 30 masodperces videdfelvételt
készit, amelyet elment és zarol. "Az OHWK2500 bekété kabelszett hasznalata
sziikséges. Kiilon kaphato; 19) A Fel és Le gombok megnyoméasaval valassza ki
a datumot és az idét, majd a mentéshez és a kilépéshez nyomja meg az OK
gombot. 20) Belépéshez haszndlja a Fel és Le gombot. 21) A funkcid a zarolt fajlok
mas készllékekre torténd biztonsagi mentésére emlékeztet. 22) A készilék
visszadllitisa a gyari bedllitisokra. 23) Minden adat térlésre kertil.

17) Ostrzezenie o zmeczeniu kierowcy; 18) Tryb parkowania: Kamera samo-
chodowa wykrywa wytaczenie zaptonu i przechodzi w tryb parkowania, zapisujac
biezacy plik. Czujnik przeciazenia: Uruchamia sie po wykryciu kolizji, nagrywajac
30-sekundowy film, ktory jest zapisywany i blokowany. * Wymaga uzycia zestawu
z przewodem OHWK2500. Sprzedawane oddzielnie; 19) Wybierz dane i czas,
j przyclskl W goére i W dét, a nastepnie nacisnij przyclsk OK, aby zapi-
. 20) Wprowadz za pomoca przyclskow W gore i W dét. 21) Funkcja
przypomina o utworzeniu kopii zapasowej zablokowanych plikéw na innych
urzadzeniach. 22) Przywré¢ ustawienia fabryczne urzadzenia. 23) Wszystkie dane
zostang usuniete.

@ 17) Upozornenie na Ginavu vodi¢a; 18) Parkovaci rezim; Autokamera rozpozna
vypnutie napdjania ACC a prejde do parkovacieho rezimu, v ktorom ulozi aktual-
ny subor. G-senzor Spusti sa pri detekcii kolizie a nahra 30-sekundové videa,
ktoré sa uloZi a uzamkne. *Vyzaduje sa sUprava kablov OHWK2500. Predava sa
samostatne; 19) Stlacanim tlacidiel hore a dole vyberiete Gidaje a ¢as a stlacenim
tlacidla OK ich uloZite a odidete z ponuky. 20) Do ponuky vstlpte pouzitim tlaci-
diel hore a dole. 21) Funkcia vam pripomina zélohovanie uzamknutych stiborov
do inych zariadeni. 22) Obnovite vyrobné nastavenia zariadenia. 23) VSetky
Udaje sa vymazu.

17) Opozorilo o utrujenosti voznika; 18) Nacin parkiranja: Kamera na arma-
turni plos¢i zazna izklop napajalnika ACC in preide v nacin parkiranja, pri emer
shrani trenutno datoteko. G-senzor: Sprozi se, ko je zaznano tréenje, in posname
30-sekundni videoposnetek, ki se shrani in zaklene. *Treba je uporabljati komplet
OHWK2500 z neposredno povezavo. Naprodaj je lo¢eno; 19) Datum in Gas izberite
tako, da pritisnete tipki za pomik navzgor in navzdol, za shranitev in izhod pa priti-
shite »OK«. 20) Izbiro potrdite s tipko za pomik navzgor in navzdol. 21) Funkcija
vas opozori, da zaklenjene datoteke varnostno kopirate v druge naprave.
22) Napravo ponastavite na tovarnike vrednosti. 23) Vsi podatki bodo izbrisani.
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17) Yorgunluk Uyarisi; 18) Park Modu: Arag kamerasi, ACC giictiniin kapali
oldugunu algilar ve mevcut dosyay! kaydederek park moduna girer. G Sensori:
Bir carpisma tespit edildiginde tetiklenir, ardindan kaydedilen ve kilitlenen 30
saniyelik bir video kaydeder. *OHWK2500 Sert kablo Kitinin kullaniimasini gerek-
tirir. Ayn olarak satilir; 19) Yukar ve asagi diigmelerine basarak veri ve zamani
segin ve kaydetmek ve gikmak igin OK diigmesine basin. 20) Yukar ve asagi
tuslarini kullanarak girin. 21) Bu islev ile kilitli dosyalari diger cihazlara yedekle-
meniz hatirlatilir. 22) Cihazi fabrika ayarlarina geri dénddiriin. 23) Ttim veriler silinir.

17) Upozorenje na umor pri voznji 18) Nacin rada za parkiranje: automobilska
kamera prepoznaje iskljuéenje ACC-a i ulazi u nacin rada za parkiranje uz spre-
manije trenutacne datoteke. G-senzor: pokrece se pri otkrivanju sudara te snima
videozapis od 30 sekundi koji se sprema i zaklju¢ava. *Potrebna je upotreba
kompleta oZi¢enja OHWK2500. Prodaje se zasebno 19) Odaberite podatke i
vrijeme pritiskom na tipke za gore i dolje te pritisnite OK za spremanje i izlaz.
20) Udite s pomocu tipke za gore i dolje. 21) Funkcija vas podsjeca na to da si-
gurnosno kopirate zaklju¢ane datoteke na druge uredaje. 22) Vratite uredaj na
tvornicke postavke. 23) Svi se podaci brisu.

17) Alerta de oboseala la volan; 18) Mod parcare: Camera tip dash detec-
teaza oprirea ACC si intrd in modul de parcare salvand fisierul curent. Senzor G:
Se declanseaza la detectarea unei coliziuni, inregistrand un videoclip de 30 de
secunde care este salvat si blocat. *Necesita utilizarea kitului de cabluri rigide
OHWK2500. Se vinde separat; 19) Selectati datele si ora prin apasarea butoane-
lor sus si jos si apasati OK pentru a salva si a iesi. 20) Introduceti cu ajutorul
butoanelor sus si jos. 21) Functia va reaminteste sa salvati fisierele blocate pe
alte dispozitive. 22) Resetati dispozitivul la setarile din fabrica. 23) Toate datele
vor fi sterse.

17) Mpepynpexpaexve 3a ymopa npw wodupaHe; 18) Pexxkum Ha napkupaHe:
BU[IE0PErnCcTPATOPBT 3acu4a, Ye 3axpaHBaHeTo Ha ACC e U3KNIOHEHO, 1 BAM3a
B PeXUM Ha napkupaHe, kato 3anuncea TekyLs daiin. G ceHsop: 3afeiicTsa ce
npyn 3acuyaHe Ha COMbCHK, KaTo 3anucea 30-CekyHAeH BUASOKNUM, KOWTO ce
3anasBa u 3aknoysa. * Tpsiosa Aa ce 13non3sa KOMMEKT 3a ANpeKTHa kabenHa
Bpb3ka OHWK2500. MNpopasa ce otaenHo; 19) N36epeTe aata v yac 4pes Ha-
TUCKaHe Ha GYTOHWUTe 3a Harope 1 Hapony v HatucHete OK, 3a Aa sanuuwete n
nanesete. 20) BbBefeTe ¢ nomoLyta Ha GyToHa 3a Harope v Hagony. 21) OyHK-
LMsiTa B1 HaNoMHs! fja HanpasyTe Pe3ePBHO KOMe Ha 3akiodeHuTe (aiifnose Ha
Apyrv ycTpoiictsa. 22) Bpblya habpuyHTe HAaCTPOWKU Ha YCTPOWCTBOTO.
23) Bonyku aaHHu e 6baaT u3TpuTi.

@ 17) Vasinuna séitmise hoiatus; 18) Parkimisreziim Pardakaamera tuvastab
ACC valjaliilitamise ja ltlitub parkimisreziimi, salvestades praeguse faili. G-andur
Kaivitatakse kokkupdrke tuvastamisel, mis salvestab 30-sekundilise video, mis

ja luke *Vajab kasutamiseks kévajuhtmekomplekt
OHWK2500. Mitiakse eraldi; 19) Valige Ules- ja allanuppude abil andmed ja aeg
ning vajutage salvestamiseks ja valjumiseks nuppu OK. 20) Sisestage Ules- ja
allanuppude abil. 21) Funktsioon tuletab teile meelde lukustatud failide varun-
damist teistesse seadmetesse. 22) Lahtestage seade tagasi tehaseseadetele.
23) Koik andmed kustutatakse.

@ 17) |spéjimas vairuojant pavargus; 18) Stovéjimo reZimas: Prietaisy skydelio
kamera aptinka ACC maitinimo i$jungima ir pereina j stovéjimo rezima, iSsaugo-
dama dabartinj faila. G jutiklis: aptikus susidirima jraSsomas 30 sekundziy trukmés
vaizdo jradas, kuris i§saugomas ir uzrakinamas. *Reikia naudoti OHWK2500 lai-
diniy junggiy rinkinj. Parduodamas atskirai; 19) Paspausdami mygtukus aukstyn
ir Zemyn, pasirinkite duomenis ir laikg ir paspauskite GERAI, kad i$saugotuméte
ir iSeituméte. 20) |veskite naudodami mygtuka aukstyn ir Zemyn. 21) Funkcija
primena, kad reikia sukurti uzrakinty faily atsargine kopija kituose jrenginiuose.
22) Grazinkite prietaiso gamyklinius nustatymus. 23) Visi duomenys bus itrinti.

@ 17) Bridinajums par brauksanas nogurumu; 18) Autostavvietas rezims: pa-
nela kamera konstaté ACC i; 10s un pariet autostavvietas rezima, saglaba-
jot pasreizéjo failu. G sensors: tiek aktivizéts, konstatéjot sadursmi, ierakstot
30 sekunzu garu video, kas tiek saglabats un blokéts. * Jaizmanto OHWK2500
cieto vadu komplekts. Jaiegadajas atseviski; 19) Atlasiet datumu un laiku, no-
spiezot pogas uz augsu un uz leju, un nospiediet “OK”, lai saglabatu un izietu.
20) levadiet, izmantojot pogas uz augsu un uz leju. 21) Funkcija atgadina, ka ir
nepiecie$ama blokéto failu dublésana citas iericés. 22) lestatiet ierices rupnicas
iestatijumus. 23) Visi dati tiks dzesti.

17) Upozorenje na zamor tokom voznje; 18) Rezim parkiranja: Auto kamera
detektuje da je isklju¢eno napajanje pomoc¢nih uredaja i ulazi u rezim parkiranja
¢uvajuci trenutnu datoteku. G senzor: Aktivira se pri detekciji sudara snimajuci
video snimak od 30 sekundi koji se ¢uva i zaklju¢ava. *Zahteva upotrebu kom-
pleta za fiksno povezivanje OHWK2500. Prodaje se zasebno; 19) Izaberite po-
datke i vreme pritiskom na dugmad za gore i dole i pritisnite U redu da biste
sacuvali i izasli. 20) Unesite pomoc¢u dugmeta za gore i dole. 21) Funkcija vas
podseca da napravite rezervnu kopiju zaklju¢anih datoteka na drugim uredajima.
22) Ponovo podesite uredaj na fabricke postavke. 23) Svi podaci e biti izbrisani.

17) MNMonepenykeHHst Npo BTOMy 3a kepMoM; 18) Pexxm napkysaHHs: Bifeo-
peecTpaTtop BU3Ha4ae, Konn BUMNKaETLCs cuctema ACC, | nepexoaunTb y pexum
napKyBaHHsi, 36epiraioun NoTo4HNiA dain. G-ceHcop: cnpaLboBye, Konw BiaGy-
BaeTbCA 3iTKHeHHA. Mpu LUboMmy 3anucyeTbest 30-CeKyHaHe Bifeo, sike noTiM
36epiraeTbes i 6nokyeTbesi. *MoTPiGEH KOMMNEKT APOTOBOrO MiAKMIOUEHHS
OHWK2500. NMpopaaeTbes okpemo; 19) BubepiTe AaHi it 4ac, HaTUCKatoHM KHOMKN
«Bropy» i «yHW3», NOTIM HATUCHITb «OK>», 06 36eperTv i BuiiTH. 20) BeepiTe 3a
[0MOMOrOt0 KHOMOK «Bropy» i «yHW3». 21) Lis yHKUis Harapgye npo HeobxiaHIiCTb
CTBOPUTU Pe3epBHY KOMito 3a6/10KkoBaHMX hainis Ha iHWNX NpucTposix. 22) Bia-
HOBJIOIOTLCS 3aBOACHKI HANALITYBaHHSA NpUCTpoto. 23) Yci AaHi BUAAnsoTbes.

OSRAM
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Information on Waste Disposal for Consumers
of Electrical & Electronic Equipment

This mark on a product and/or accompanying documents indicates that when it is to be
disposed of, it must be treated as Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE). Any
WEEE marked waste products must not be mixed with general household waste, but kept
separate for the treatment, recovery and recycling of the materials used. For proper treat-
ment, recovery and recycling; please take all WEEE marked waste to your Local Authority Civic
waste site, where it will be accepted free of charge. If all consumers dispose of Waste Electrical
& Electronic Equipment correctly, they will be helping to save valuable resources and p

@ Informatie over het weggooien van afval voor gebruikers
van elektrische en elektronische apparatuur

Dit label op een product en/of bijgeleverde documenten geeft aan dat, wanneer het product
moet worden weggegooid, het als Afgedankte Elekirische en Elektronische Apparatuur
(AEEA) moet worden behandeld. Alle producten die onder AEEA vallen, mogen niet met het
gewone huishoudelijke afval worden gemengd, maar moeten apart worden gehouden voor
het behandelen, terugwinnen en recyclen van de gebruikte materialen. Voor de juiste behandeling,
terugwmnlng en recycling; breng al het afval dat is als trische en

any potential negative effects upon human health and the of any maten-

als that the waste may contain.

gung fiir Nutzer elektrischer

Infor i zur
und elektronischer Geréte
Diese Kennzeichnung auf einem Produkt und/oder einem Begleitdokument weist darauf
hin, dass bel der. Entsorgung des Produkts die Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und
EEE) ist. Ein mit der WEEE-Kennzeichnung versehenes
Produkt darf nicht mit normalem Hausmiill vermischt werden, sondern muss zwecks
Aufbereitung, Riickgewinnung und Recycling der verbauten Materialien separat entsorgt werden.
Um ein innen und Recyceln sicherzustellen, bringen Sie
bitte alle Ihre mit dem WEEE-| Kennzelchen versehenen Abflle zu Ihrer drtlichen Entsorgungsstel-
le, wo sie kostenlos entgegengenommen werden. Wenn alle Konsumenten ihre Elektro- und
Elektronik-Altgerate korrekt entsorgen, tragen sie dazu bei, wertvolle Ressourcen zu schonen und
negative Auswirkungen von Gefahrstoffen, die moglicherweise in Abféllen enthalten sind, auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verhindern.

® Informations relatlves a I'élimination des déchets par les
électriques et électroniques

Ce logo présent sur un produit et/ou sur la documentation qui I'accompagne indique que,
\g au moment de I'élimination du produit, celui-ci doit étre traité en tant que déchet d’équi-
4 pement électrique ou €lectronique (DEEE). Les déchets de produits identifiés comme des

DEEE ne doivent pas étre jetés parmi les ordures ménagéres, mais étre triés en vue de
leur traitement pour la récupération et le recyclage des matériaux utilisés. Pour un traitement
adapté en vue de la récupération et du recyclage des matériaux : rapportez tous les produits
identifiés comme des DEEE & un centre de tri des déchets prés de chez vous, ol ils seront accep-

(AEEA) naar uw lokale stortplaats waar het gratis zal worden aangeno-
men Als alle gebruikers de Afgedankte Elekirische en Elektronische Apparatuur op de juiste
manier weggooien, helpen ze waardevolle bronnen te redden en te voorkomen dat de gevaarlijke
stoffen die het afval kan bevatten potentiéle negatieve effecten zullen hebben op de menselijke
gezondheid en de omgeving.

() Information om ing for
av elektrisk och elektronisk utrustning

Detta mérke pa en produkt och/eller medfoljande dokument anger att nar den ska kas-
ﬁ seras méste den behandlas som avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

Avfallsprodukter som &r mérkta med WEEE far inte blandas med vanllgt hushallsavfall,

utan ska hallas atskilda for i atervmnmg och av de material
som anvants. For korrekt ing, tervinning och & Overlamna allt WEEE-markt
avfall till din lokala myndighet, dér det tas emot kostnadsfritt. Om alla konsumenter hanterar och
atervinner avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning pé ratt satt, bidrar de till att bevara
vardefulla resurser och forebygga potentiella negativa effekter pA manniskors hélsa och miljon
som kan orsakas av farliga &mnen i avfallet.

@ Tietoa j

kuluttajille

E Tama merklnta {uotteessa Ja/tal sen mukana olewssa aswakwmssa osoittaa, ettd havitettavaa
tuotetta on (WEEE). Séhko- ja elektroniikka-
laiteromuksi merkmyja jattei e| saa laittaa yleiseen komaluuslatleeseen vaan ne on pidet-
tava enllaan ¢\ i kasmelya ja rten. Toimi
kasittelya, atysta varten: vie kaikki sahko- ja elektro-

& sdhko- ja ik

tés gratui En éliminant les déchets d électriques et é
les consommateurs contribuent a la préservation de etalap

d'effets potentiellement nocifs sur la santé humaine et sur I'environnement dus aux matiéres
dangereuses pouvant étre contenues dans certains déchets.

@ Infor ioni sullo dei rifiuti per i consumatori
i app: i elettriche ed

Questo simbolo su un prodotto e/o i relativi documenti di accompagnamento indica che,
\g al momento dello smaltimento, deve essere trattato come rifiuto di apparecchiature
4 elettriche ed elettroniche (RAEE). Tutti i prodotti contrassegnati con la sigla RAEE non
devono essere mischiati con i normali rifiuti domestici, ma vanno tenuti separati per il
trattamento, il recupero e il riciclaggio dei materiali utilizzati. Per un corretto trattamento, recu-
pero e riciclaggio portare tutti i rifiuti contrassegnati come RAEE presso i centri di raccolta del

ja
kinnalld varustettu jte paikalliselle viralliselle jateasemalle, jossa se otetaan
vastaan maksutta. Jos kaikki kuluttajat havittavét sahko- ja elektroniikkalaiteromun oikein, he aut-
tavat saastamaan arvokkaita resursseja ja estavat jatteen mahdollisesti siséltdmien vaarallisten
kielteiset vail ihmisten terveyteen ja ympéristdon.

(Y Informasjon om avfallshandtering for forbrukere av elektrisk
og elektronisk utstyr

Dette merket pa et produkt og/eller ledsagende dokumenter indikerer at ndr det skal
kastes, ma det behandles som avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). WEEE-
merkede avfallsprodukter skal ikke blandes med vanlig husholdningsavfall, men holdes
separat for behandling, gjenvinning og resirkulering av materialene som brukes. For
korrekt behandling, gjenvinning og resirkulering; ta med alt WEEE-merket avfall til den kommu-
nale der det vil bli tatt imot kostnadsfritt. Hvis alle forbrukere av elektrisk og

proprio Comune, che li in carico Se tutti i

i rifiuti di elettriche ed contribuiscono a risparmiare
risorse preziose e a prevenire potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente dovu-
ti ai materiali pericolosi che i rifiuti possono contenere.

@ Informaclon sobre la eliminacién de residuos para consumidores
eléctricos y

\g Este simbolo en el producto o en los documentos adjuntos indica que debe tratarse como

residuo de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE) a la hora de eliminarlo. Los residuos
de productos marcados con el simbolo RAEE no deben mezclarse con la basura domés-
tica general, sino que deben para el la
y el reciclaje de los usados. Para un ion y reciclaje
lleve todos los residuos marcados con el simbolo RAEE al punto limpio de su Iocalldad donde
seran aceptados sin coste alguno. La eliminacion general correcta de los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contribuye a ahorrar valiosos recursos y a prevenir cualquier efecto
negativo sobre la salud humana y el medio ambiente de los materiales peligrosos que puedan
contener los desechos.

® Informagao sobre Elimil de R para C
1 A

Elétrico e EI

Esta marca num produto e/ou documentos que o acompanham indica que quando este

for eliminado, deve ser tratado como Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos

(REEE). Qualquer residuo marcado com REEE ndo deve ser misturado com residuos do-

mésticos em geral, mas mantido separado para o tratamento, recuperagdo e reciclagem
dos materiais utilizados. Para leve todos 0s
residuos marcados com REEE para o local de residuos da Autoridade Civica Local, onde serdo
aceites sem encargos. Se todos 0s os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, estardo a ajudar a poupar recursos valiosos e a prevenir
quaisquer potenciais efeitos negativos na saide humana e no ambiente, de quaisquer materiais
perigosos que os residuos possam conter.

. MAnpo@opieg OXETIKA pe TN S1AO£0N AMOPPIHUATWY Yia TOUG
KaTtavaAwTEG NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EE0TIAIGHOU

AuTO TO orjpa oe éva TIPoidv /KAl oTa CUVOSEUTIKA €yypada LTIOSEIKVUEL
E &1L dtav TIpOKelTal va aroppidBei, TIPETEL va avTIPHETWTTIOTEL OTIWG Ta

AmépAnTa HAektpikoL kat HAekTpovikoL E€otthiopol (AHHE). Tuxov artop-

piupata pe ofjpavon AHHE 8ev TIpETIEL va avapelyviovTal HE Ta YEVIKA
OIKIaKA aToPPIHHATA, aAAG va SlaTnPoLVTaL XwPIOTA yia TNV emetepyacia, TV
QVAKTNON KAl TNV QVAKUKAWON TWV UAKGV TTOL XpnotoTtolobvtat. [a tn owoth
enegepyaoia, avakmon kat avakokAwon, TrapakaAeioBe va peTadepeTe 6Aa Ta
anoppippata pe v évéelgn AHHE oTov Xpo aoTIK@Y amoppiupatwy Tng Tort-
KrG 0ag apxrig, 6ttov 6a yivovrat 5ektd Swpeav. Edv Mot ol KATAVAAWTEG artop-
piouv owaotd Ta arnoPANTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOL EEOTTALOHOL, Ba cupBa-
Aouv aTnV €§0IKOVOUNON TIOAUTIHWY TIOPWY KAt 0TV TIPOANYN TUXOV apVNTIKWV
ETUMTWOEWV OTNV avBpwTTvn Lyeia Kat oTo TEPIBANAOY, aTtd TUXOV ETTIKIVELVA
UAIKA TTOU PTTOPE Va TIEPIEXOLY Ta ATTOBANTA.
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elektronisk avfall avhender det pa riktig méte, bidrar de til & spare verdifulle ressurser og forhindrer
potensielle negative effekter pa menneskers helse og miljget av eventuelle farlige materialer som
avfallet kan inneholde.

Information til forbrugere om bortskaffelse af affald af elektrisk
og elektronisk udstyr

Dette maerke pa et produkt og/eller de medfalgende dokumenter angiver, at produktet skal

behandles som affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE), nar det skal bortskaffes.

WEEE-market affald mé ikke blandes med almindeligt husholdningsaffald, men skal

holdes adskilt med henblik p& behandling, genindvinding og genbrug af de anvendte
materialer. For korrekt behandling, genvinding og genbrug: Aflever venligst alt WEEE-maerket affald
pé din kommunes affaldsstation, hvor det modtages gratis. Hvis alle forbrugere bortskaffer affald
af elektrisk og elektronisk udstyr korrekt, vil de hjselpe med at spare pa veerdifulde ressourcer og
forhindre potentielle negative virkninger p& menneskers sundhed og miljget forarsaget af farlige
materialer, som affaldet kan indeholde.

@ Informace pro spotrebitele o likvidaci odpadu elektrickych
a elektronickych zafizeni

Toto oznaceni na vyrobku a/nebo v priivodnich dokumentech znamend, Ze pri likvidaci s nim

mus byt nakladano jako s odpadem z elektrickych a elektronickych zafizen (OEEZ). Jaké-

koliv vyrobky s oznacenim OEEZ se nesmi likvidovat s béznym odpadem z domdacnosti, ale

musi se separovat za Ucelem vhodného zpracovani, vyuZiti a zajisténi recyklace pouzitjch
materidli. Za i¢elem spravného zpracovani, vyuZiti a recyklace odevzdejte veskery odpad oznaceny
jako OEEZ do lokdIniho sbémého mista, kde ho bezplatné prijmou. Pokud budou vSichni spotrebite-
16 spravné likvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zafizeni, pomohou tim $etfit cenné
zdroje a predejdou jakymkoliv potencidlnim negativnim dopadim na lidské zdravi a Zivotni prostfe-
di, které mohou byt zpisobeny pfitomnosti nebezpeénych materiald v odpadu.

WHchopmaums o yTunmsauum oTXoAoB Ansi notpeéureneii
9NEKTPUYECKOro 1 3NIEKTPOHHOro 060pyA0BaHMS!

3TOT 3HaK Ha MPOAYKTE W/ SKCMNyaTaUMOHHbIX [IOKYMEHTaX yKasbiBaeT
Ha TO, YTO NPV YTUNN3ALIM NPOAYKT [IO/KEH PACCMATPNBATLCA Kak OTX0fbl
3NEKTPUHECKOro 1 ANEKTPOHHOro o6opyaosaHus (WEEE). MlioGble oTxoab!
¢ MapkupoBkoii WEEE He fomKHbI CMeLnBaTbCs € 06bl4HbIMW GbITOBbIMU
oTxof:amu. VIx crieflyet oTaenuTh Ansi 06paboTKu, BOCCTAHOBNEHIS 1 NepepaboTkin
MCMONb30BaHHbIX MaTepuanos. [ins Hajnexaliel 06paboTku, BOCCTaHOBEHMS
1 nepepaboTku; cAaBaliTe BCe OTXofbl C Mapkuposkoit WEEE B nyHKTbI nprema
OTXO/0B BaLLIEro MECTHOro OpraHa CamoynpaseHsi, re OH GyayT NPUHATH
GecnnatHo. Ecnu Bce noTpebutenn GyayT NpasunbHO YTUAM3MPOBATL OTXOAbI
3NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0GOPY/A0BAHNS, OHU MOMOTYT COXPaHUTb LiEHHbIE
pecypchi 1 MPe[OTBPaTUTL BO3MOXHOE HEraTUBHOE BO3AENCTBIE Ha 340POBbE
YerioBeKa 1 OKPY>KaioLLlylo CPEfly, CBSI3aHHOE C ONacHbIMU MaTepranami, KoTopble

MOTyT COAepPXXarbCsi B OTX0AaX.
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(KD TyThiHyLIbINapFa apHanFaH 3NeKTPAIK XaHe ANEKTPOHALIK XaGAbIK
KanAbIKTapbiH X0I0 Typaibl aknapar

OHimperi xxaHe/HeMece inecne Ky>xattappaarbl 6y 6enri Xoto KesiHae OHbl
:g ANEKTPAIK XoHe ANeKTPOHAbIK >KababIKTbIH kanabikTapbl (WEEE) peTiHge
mmm KAPACTBIPbINYbI KEPEK eKeHiH kopceTeni. Kes kenren WEEE TaH6ack! 6ap

Kangplk eleqepI:U >Kannbl TYPMbICTbIK KanablKTapMeH apanacTbipyfFa
Gonmaiipbl, Gipak naiy MaTepuanAapabl SHAEY, KanMbiHa KeNTipy xeHe
KaiiTa eHaey YWiH Genek caktay KaxeT. [lypbiC eHaey, kannbiHa KenTipy »eHe
KaWTa eHey yLwiH; 6apnbik WEEE TaH6ackl 6ap kanablKTbl XXeprinikTi atkapyLubl
OpraHHbIH TYPMbICTbIK KanablKTap/sl TOreTiH OpHbIHA anapbiHbI3, COM XakTa
onappbl TeriH kabbinpaiiapl. Erep 6apnblk TYTbIHYLLbI ANEKTPAIK )KSHE 3NeKTPOHAbIK
XKabablKTbiH KanAblkTapblH TUICTI TYpAe KOoKbicka Tactaca, onap KyHAabl
pecypcTapfbl YHeMAeyre XoHe afam [eHcaynbiFbl MeH KopluaFaH opTara,
KanablKTapablH KypambiHaa 60nybl MyMKIH Ke3 KenreH kayinTi matepuanpapra
bIKTUMan Tepic acepnepaiH anfblH anyra kKemekTece.

@ ptscsramatintas s

Eza Jeloles a termeken es/vagy a kisérd dokumentumokon azt jelzi, hogy a terméket ar-
(WEEE) kell

kezelni. A WEEE Jel\el megjelolt hulladektermekeket nem szabad egyiitt kezelni az ltala-

nos héztartasi hulladékkal, hanem kiilon kel tarolni a felhaszndlt anyagok kezelése,
hasznositdsa és Ujrafeldolgozasa céljabdl. A megfeleld kezelés, hasznositas és I]Jrahasznusita's
érdekeben; kérjiik, a WEEE jellel megjeldlt hulladékot vigye el a helyi onkormanyzat altal miikddtetett
hu\ladektelepre ahol azt ingyenesen atveszik. Ha a fogyasztok megfelelden artaimatlanitjak az
ékét, akkor ezéltal értékes erdforrdsokat takarita-
nak meg, és segltenek elkeriilni az emberi egészségre és a kirnyezetre gyakorolt esetleges negativ
hatésokat, amelyeket a hulladékban taldlhato veszélyes anyagok okozhatnak.

6 az elektromos és elektronikus

(@D Informacije dla 6 ylizacji zuzy

y go sprzetu
elektrycznego i elektronicznego

Ten znak na produkcie i/lub ji do niego oznacza, ze taki produkt
nalezy utylizowac zgodnie z przepisami obowiazujacymi w przypadku utylizacji zuzytego
— SPIZetU elekirycznego i elektronicznego (WEEE). Wszelkie odpady oznaczone jako WEEE
nie moga by¢ mieszane z odpadami z gospodarstwa domowego, lecz musza byé segre-
gowane, aby mozna je bylo przetworzy¢ w celu odzyskania i ponownego wykorzystania materia-
16w uzytych do ich produkql w celu umozI|W|en|a wlasmwegu procesu przetwarzania odpadéw

oraz odzysku i ie wszelkich odpadow
oznaczonynh jako WEEE do lokalnego punktu selektywnej zbiorki odpaduw gdzue zostang one
przyjete ie. Jesli wszyscy beda pozbywac sig zuzytego sprzg-
tu eIektrycznego i eIektronlcznego pomogg wten sposob i¢ cenne zasoby i

wplywowi
takich odpadach na zdrowie ludzi i na $rodowisko naturalne.

¢ sie w

I acie pre sp: o likvidacii odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni
Toto oznacenie na vyrobku a/alebo sprievodnych dokumentoch znamend, Ze pri jeho lik-
viddcii sa s nim musi zaobchadzat ako s odpadom z elektrickych a elektronickych zaria-
deni (OEEZ). Akékolvek vyrobky s oznacenim OEEZ sa nesmu miesat s beznym odpadom
z domdcnosti, ale musia sa separovat na Ucely spracovania, zhodnotenia a recykldcie
pouzitych idlov. Na spravne dciu vSetok odpad oznaceny
ako OEEZ odovzdajte na miestom zbernom mieste, kde ho prijmu bezplatne. Ak budd vsetci
spotrebitelia spravne likvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni, pomdzu Setrit
cenné zdroje a predidu akymkolvek potencidlnym negativnym Ucinkom na fudskeé zdravie a Zi-
votné prostredie, ktoré mozu spdsobit nebezpecné materidly v odpade.

(@) Informacije o elektricne

in elektronske opreme

za p

Ta oznaka na izdelku in/ali v spremnih dokumentih oznacuje, da je treba izdelek pri odstra-

njevanju obravnavati kot odpadno elektricno in elektronsko opremo (OEEO). Nobenih odpadnih
= i2delKov z 0znako OEEO ne smete meSati s splosnimi gospodinjskimi odpadki, ampak jih

morate hraniti lo¢eno za obdelavo, predelavo in recikliranje uporabljenih materialov. Za
ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje vse odpadke z oznako OEEQ odnesite v zbimi center, ki
ga doloci lokalna oblast, kier jih bodo sprejeli brezplacno. Ce vsi potro3niki pravilno odstranijo odpa-
dno elektricno in elektronsko opremo, pomagajo prihraniti dragocene vire in preprecijo morebitne
negativne ucinke nevarnih snovi, ki jih lahko vsebujejo odpadki, na zdravie ljudi in okolje.

Elektrikli ve Elektronik Ekipman Tiiketicileri icin Atik Bertarafina
lligkin Bilgiler

Bir {iriin ve/veya beraberindeki belgeler iizerindeki bu isaret, bertaraf edilecegi zaman
Elekirikli ve Elektronik Ekipman Atigi (WEEE) olarak muamele gormesi gerektigini belirtir.
WEEE |$aret1| atik iriinler genel evsel atiklarla kullanilan in is-
lenmesi, geri kazanimi ve geri doniisiimil icin ayn tutulmalidir. Uygun isleme, geri kazanim
ve geri doniisiim icin; litfen tiim WEEE isaretli atiklan, iicretsiz olarak kabul edilecegi Yerel Yetkili
Sivil atik sahaniza gotiiriin. Tum tiiketiciler Elektrikli ve Elektronik Ekipman Atiklarini dogru bir sekil-
de bertaraf ederlerse, degerli kaynaklann korunmasina yardimei olacak ve atiklarin igerebilecegi
tehlikeli maddelerin insan sagligi ve cevre iizerindeki olas olumsuz etkilerini dnleyeceklerdir.

Informacije o odlaganju otpada za potrosace elektri¢ne
i elektroni¢ke opreme

Ova oznaka na proizvodu i/ili popratnim dokumentima oznacava da se s njime, kada ga je
potrebno odloZiti, mora postupati kao s otpadnom elektricnom i elektronickom opremom
(OEEQ). Otpadni proizvodi oznaceni kao OEEO ne smiju se bacati u mijesani kucni otpad,
vec se moraju odvojiti radi obrade, oporabe i recikliranja upotrijebljenih materijala. Radi
odgovarajuce obrade, oporabe i recikliranja odnesite sav otpad oznacen kao OEEQ na svoje lokal-
no odlagaliste gdje ¢e ga preuzeti bez naknade. Ako svi potro$aci budu pravilno odlagali otpadnu
elektriénu i elektronicku opremu, pomoci ce ustedjeti dragocjene resurse i sprijeciti potencijaine
negativne ucinke opasnih materijala koje otpad moZe sadrzavati na ljudsko zdravlje i okolis.

/!
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Informatii privind eliminarea deseurilor pentru consumatorii
de echipamente electrice si electronice

Acest marcaj de pe un produs si‘sau documentele insotitoare indica faptul cd, atunci cand

acesta urmeaza sé fie eliminat, trebuie sd fie tratat ca deseu de echipamente electrice si

electronice (DEEE). Toate deseurile marcate cu DEEE nu trebuie amestecate cu deseurile

menajere generale, ci pastrate separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea materi-
alelor utilizate. Pentru tratarea, recup si reciclarea ; vé rugam sa duceti
toate degeurile marcate cu DEEE la centrul de reciclare al autoritati locale, unde acestea vor fi
preluate gratuit. Daca toti consumatorii elimina deseurile de echipamente electrice si electronice
in mod corect, vor contribui la economisirea unor resurse valoroase si la prevenirea oricéror
potentiale efecte negative asupra sandtatii umane si a mediului, ale oricaror materiale periculoa-
se pe care deseurile le pot contine.

WHdopmauus 3a 3XBbLPASIHETO Ha OTNaAbUM 3a noTpebutenute
Ha eNeKTPU4ECKO U eNeKTPOHHO 0GopyABaHe

Taan MapkupoBKa BbpXY MPOAYKTa /U NpUAPYXKasalLuTe ro JoKyMeH-
ﬁ: TV NMOKa3Ba, Ye Korato [1ofle MOMEHTLT 33 HEroBOTO U3XBBLPIIAHE, TOM

TpsGBa Aa ce TPeTVpa KaTo OTNafbK OT eNeKTPUHECKO U eNeKTPOHHO

o6opypasaHe (OEEO). Beuukun noanexaluy Ha usxsbpsiHe NpoayKT, Map-
kupaHu kato OEEO, He TpsibBa Aa ce cMecBaT ¢ obLuTe GUTOBM OTNaAbLM, a Aa
Ce CbXpaHsiBaT OTAESHO C LieN TpeTUpaHe, Oron3oTBOPSBaHE U PELMKMPaHe Ha
13non3saHnTe Martepnani. 3a NpasuiHO TPETUPAHe, OroN30TBOPsiBaHe U pe-
UMKNMpaHe: 3aHeceTe BCUHKM OTNadbLy, MapkupaHi kato OEEO, B genoto 3a
6UTOBYM OTNaAbUYM Ha MECTHUTE aAMUHUCTPATUBHI BNACTU, KbAETO Lie GbaaT
npueTy 6e3nnarTHo. AKO BCUHYKM NOTPe6UTENM N3XBLPNIAT NPaBUHO oTnagbLuTe
OT eNIEKTPUHECKO 1 eNIEKTPOHHO 0GOpyABaHe, Te Le NOMOrHaT 3a CrieCTABaHEeTo
Ha LIEHH PECYpCH 1 NPeAOTBPATSBAHETO Ha NOTEHLMANHITE HEraTUBHU Noce-
AVLN BbPXY YOBELLKOTO 3[jpaBe 1 OKOJiHaTa CpeAa B PesynTar Ha onacHuTe
maTepuanu, Kouto Moxe Aia Ce CbibpXar B OTnagbLuTe.

@D Jaatmekiitlusalane teave elektri- ja elektroonikaseadmete tarbijatele

See margistus tootel ja/voi kaasasolevatel dokumentidel nitab, et toote kasutuselt kbr-
E valdamisel tuleb seda Késitleda elektri- ja jadtmetena
— jaétmeid ei tohi segada iildiste olmejéétme-
tega, vaid neld tuleb hoida eraldi, et nendes kasutatud materjale saaks t60delda, taaska-
sutada ja ringlusse votta. 00 palun
viige koik elektroonikaromu mérgistusega jadtmed oma kohaliku omavahtsuse Jaalmelaama kus
neid voetakse tasuta vastu. Kui koik tarbijad utiliseerivad elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed
Gigesti, aitavad nad saasta vadrtuslikke ressursse ja vltida voimalikke negatiivseid mojusid ini-
meste tervisele ja keskkonnale, mis tulenevad jaatmetes sisalduvatest ohtlikest materjalidest.

@ Informacija apie atlieky § elektros ir

jrangos vartotojams

Sis Zenklas ant gaminio ir (arba) lydin¢iuose dokumentuose nurodo, kad Salinant gaminj
jis turi buti laikomas elektros ir elekironings jrangos atliekomis (EEJA). Jokiy EEJA Zenklu
pazyméty atlieky negalima maisyti su bendrosiomis buitinémis atliekomis; jas reikia lai-
kyti atskirai, kad baty galima apdoroti, ir perdirbti
Skirta tinkamai apdoron panaudoti ir perdirbti; visas EEJA Zenklu pazymetas atliekas pristatykite
] vietos valdzios institucijy civiliniy atlieky aikstele, kur jos bus priimtos nemokamai. Jei visi
vartotojai tinkamai iSmes elektros ir elektroninés jrangos atliekas, jie padés taupyti vertingus is-
teklius ir uzkirs kelig bet kokiam galimam neigiamam pavojingy medziagy, kuriy gali buti atlie-
kose, poveikiui Zmoniy sveikatai ir aplinkai.

@ Informacija par atkritumu utilizaciju elektrisko un elektronisko
iekartu patérétajiem

Si zime uz produkta un/vai pavaddokumentos norada, ka, ja tas ir jautilize, tas ir uzskatams

par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Jebkurus EEIA marktos atkri-

tumus nedrikst sajaukt ar pargjiem sadzives atkritumiem, bet jaglaba atseviski, lai izman-

totos materialus varétu apstradat, regeneret un parstradat. Pareizai apstradei, regenera-
cijai un otrreizejai parstradei; visus EEIA marketos atkritumus nogadajiet savas vietéjas pasvaldi-
bas sadzives atkritumu izgaztuve, kur tos pienems bez maksas. Ja visi pateretaji pareizi utilizes
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus, vini palidzes ietaupit vertigus resursus un noversis
jebkadu iespéjamo negativo ietekmi uz cilveku veselibu un vidi, ko var radit atkritumos esosie
bistamie materiali.

Informacije o
i elektronske opreme

Ova oznaka na proizvodu i/ili pratecoj dokumentaciji oznacava da, kada dode vreme za
ﬁ odlaganje, mora da se tretira kao otpad elektricne i elekironske opreme (eng. Waste

Electrical & Electronlc Equlpment WEEE). Nijedan otpadni proizvod sa oznakom WEEE ne

sme da se me$a sa opstim komunalnim otpadom, ve¢ mora da se drZi odvojeno radi
tretiranja, oporavka i recikliranja koriscenih materijala. Za pravilno tretiranje, oporavak i reciklira-
nje; sav otpad sa oznakom WEEE odnesite na deponiju lokalne samouprave, gde ce biti besplatno
prihvacen. Ako svi potrosaci pravilno odlazu otpad elektricne i elektronske opreme, pomoci ée u
otuvanju vrednih resursa i sprecavanju potencijalnih negativnih uticaja svih opasnih materijala
koje otpad moZe da sadrzi na zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

elektricne

otpada za p

IHdopmauis npo yTunisauiio BiaxoAis Ans cnoxusayis
©NeKTPUYHOTO i €IEKTPOHHOIO 06aaHaHHs

Lis nosHayka Ha Empoél 11 (260) y CynpoBIAHNX AOKYMEHTax ykasye Ha Te,
Lo nip yac yTunisauii 3 HUM HeO6XiAHO NOBOAUTICA AK i3 BIANPaLbOBaHUM
ENEKTPUYHHUM | eNEKTPOHHNM obnapHaHHsm (Waste Electrical & Electronic
Equipment, WEEE). Bypp-siki BignpavboBaHi BUpo6y 3 mapkysaqHsm WEEE
3a60POHEHO 3MiLLyBaTH i3 3aranbHIMK NOGYTOBNMY BIAXOAAMM, @ HATOMICTL
nNoTpi6HO TpUMaTh OKpemo Ans 06po6KU, BlgHoaneHHﬂ Ta nepepobKku
BUKOPUCTAHUX MaTepianis. [Lns HanexHnx o6poGKH, BIfHOBNEHHS Ta NepepoGKm
BigHOCBTE BCi BiAxoau 3 mapkyBaHHsiM WEEE Ao nyHKTy 6e3KOLUTOBHOro
npuiiMaHHs No6yToBUX BiAXoAiB, KW fi€ 3a NIATPUMKM MiCLIEBIX OpraHis Bnaau.
SIKLWO BCi CnoXnBadi NpasuibHO yTUNI3yOTh BiAnNpauboBaHe enekTpuiHe n
eNneKTPOHHe 06najHaHHs, BOHW JornomaratoTe 36epirati UiHHI pecypcu i
3anobirat GyAb-IKOMY MOTEHUINHOMY HeraTMBHOMY BRANBY Gyab-sSIKNX
Hebe3neyHnx maTepianis, siki MOXyTb MICTUTUCD Yy BiAXoAax, Ha 3f0POB's noaei

OSRAM



U K The UK Conformity Assessed mark identifies products conforming with the statutory requirements (refer to “Declaration of Conformity”). ® Das UK-
Konformitatszeichen kennzeichnet Produkte, die mit den gesetzlichen Anforderungen Ubereinstimmen (siehe ,Konformitatserklarung®). ® La marque
« UK Conformity Assessed » (la conformité au Royaume-Uni a été évaluée) identifie les produits conformes aux exigences Iégales (reportez-vous a la
C n « Déclaration de conformité »). @© Il marchio di conformita UK identifica i prodotti conformi ai requisiti di legge (fare riferimento alla ,Dichiarazione di
conformita“). ® La marca de evaluacion de conformidad del Reino Unido identifica productos que cumplen con los requisitos legales (consulte la “De-
claracién de conformidad”). ® A marca de Avaliagdo de Conformidade do Reino Unido identifica os produtos em conformidade com os requisitos legais (consulte
a ,Declaragao de Conformidade®). @ To orjpa a§loAéynong ouppopdwong Tou Hvwpévou Baotheiov Tipoodiopilel Ta Tipoidvta TIou GuHHoPdWVOVTAL UE TIG VOUIHEG
ATAITACELG (QVATPEETE OTNV eVOTNTA «ARAWON CUPHOPPWONG»). @ Het UKCA-merkteken (UK Conformity Assessed) geeft aan dat producten voldoen aan de wet-
telijke vereisten (zie “Conformiteitsverklaring”). & Market for Storbritanniens bedémning av 6verensstammelse identifierar produkter som uppfyller de lagstadgade
kraven (se "Forsakran om Gverensstammelse”). @ UK Conformity Assessed -merkinta osoittaa, etté tuote tayttaa lakisaateiset vaatimukset (katso ,,vaatimustenmu-
kaisuusvakuutus*). @ UK-overensstemmelsesvurderte merke identifiserer produkter som er i samsvar med lovkravene (se «Samsvarserklaering»). Det britiske
overensstemmelsesmaerke kendetegner produkter, der er i overensstemmelse med de lovmaessige krav (se “Overensstemmelseserkleering”). €@ Znatka UKCA
oznacuje produkty, které spliiuji zakonné pozadavky (viz ,Prohlaseni o shodé). @ MapkupoBka «[lpoBepeHo Ha COOTBETCTBIE Hopmam Bennko6putaum» 06o-
3Ha4aeT NPOAyKTbl, COOTBETCTBYIOLLE HOPMATNBHBIM TPEGOBaHNSIM (CM. «,D.eKnapauvm COOTBETCTBYS»). & ¥nblGpUTaHUsIHBIH ColiKecTikke 6ara 6epy Genrici
eHiMAepaiH GekiTinreH TananTapra CONKECTIrH aHblkTanap (,CalikecTik AeknapaumsicbiH kaparbis). & Az Egyestilt Kirdlysagra vonatkozé megfelelSségi jelzés azt
igazolja, hogy termék megfelel a hatalyos eléirasoknak (lasd a ,Megfeleléségi nyilatkozat” részt). @ Znak UKCA (UK Conformity Assessment) to oznakowanie pro-
duktow spefniajacych ustawowe wymogi (patrz , Deklaracja zgodnosci”). @ Znacka postdenia zhody s predpismi pre UK oznaguje vyrobky, ktoré vyhovuja zakonnym
poziadavkam (pozrite si ,Vyhlasenie o zhode®). @ Oznaka za oceno skladnost v Zdruzenem kraljestvu opredeljuje izdelke, ki so skladni z zakonskimi zahtevami
(glejte razdelek »lzjava o skladnosti«). @ UK Conformity Assessed (Ingiltere Uyumluluk Degerlendirmesi) isareti tirtiniin yasal gerekslmmlerle uyumlu oldugunu belirt-
mektedir (bkz. “Uyumluluk Beyani”). @ Britanska oznaka procijenjene sukladnosti (UK Conformity Assessed) oznacava proizvode koji su sukladni statutarnim zahtje-
vima (pogledajte ,Izjavu o sukladnosti“). @ Marcajul de evaluare a conformitatii pentru Marea Britanie identifica produsele care respecta cerintele legale (consultati
»Declaratia de conformitate”). @ MapkunposkaTa 3a oLieHka Ha CbOTBETCTBIETO Ha OGeAVHEHOTO KPasiCTBO YKa3sa NPOAYKTY, KOUTO N3MbIIHABAT 3aKOHOBUTE N3N~
CKBaHWA (HanpaseTe cripaska ¢ [leknapauusita 3a cboTsetcTaue). ® Uhendkuningriigi nduetele vastavuse margis tahistab tooteid, mis vastavad seadusega sates-
tatud nduetele (vt ,Vastavusdeklaratsioon”). @ Jungtinés Karalystés atitikties vertinimo Zenklu Zzymimi gaminiai, atitinkantys teisés akty reikalavimus (Zr. atitikties
deklaracija). @ Apvienotas Karalistes atbilstibas novértéjuma zime identificé produktus, kas atbilst likuma noteiktajam prasibam (skat. “Atbilstibas deklaracija”).
@ Znak Ujedinjenog Kraljevstva za ocenjivanje usaglasenosti identifikuje proizvode koji su u skladu sa zakonskim zahtevima (pogledajte ,|zjavu o usaglasenosti®).
3Hak BignoBigHocTi Hopmam Benukoi BpuTanii (UKCA) HaHocuTbCs Ha NpoAyKTw, Sk BiANOBIAaoTL HOPMATUBHIM BUMOram (AvB. «[leknapaujis BignosigHOCTi»).

Konformitatszeichen kennzeichnet Produkte, die mit den gesetzllchen Anforderungen Uibereinstimmen (slehe ,,Konformltatserklarung“) @® Lamarque

« EU Conformity Assessed » (la conformité dans I'UE a été évaluée) identifie les produits conformes aux exigences légales (reportez-vous & la « Déclaration

de conformité »). @ Il marchio di conformita EU identifica i prodotti conformi ai requisiti di legge (fare riferimento alla ,Dichiarazione di conformita*).
® La marca de evaluacion de conformidad de la UE identifica los productos que cumplen con los requisitos legales (consulte la “Declaracion de conformidad”).
@® A marca de Avaliagao de Conformidade da UE identifica os produtos em conformidade com os requisitos legais (consulte a ,Declaracéo de Conformidade®).
To orjpa agloAdéynong ovppopdwong g EE Tipoadiopilet Ta TipoidvTa TTou CUPHOPGWVOVTAL LE TIG VOUILES ATIAITACELS (QvaTpEETe atnv evotnTta «AfAWCn GUUHOP-
Pwong»). @ Het CE-merkteken geeft aan dat producten voldoen aan de wettelijke vereisten (zie “Conformiteitsverklaring”). ® Market fér EU bedomning 6verensstam-
melse identifierar produkter som uppfyller de lagstadgade kraven (se "Forsékran om éverensstdmmelse”). @ EU Conformity Assessed -merkinta osoittaa, ettéd tuote
tayttaa lakisaateiset vaatimukset (katso ,vaatimustenmukaisuusvakuutus®). ® EU-overensstemmelsesvurderte merke identifiserer produkter som er i samsvar med
lovkravene (se «Samsvarserklzering»). @ EU overensstemmelsesmeerke kendetegner produkter, der er i overensstemmelse med de lovmeessige krav (se “Overensstem-
melseserklzering”). @ Znacka CE oznacuje produkty, které splriuji zakonné pozadavky (VIZ ,Prohlaseni o shodé*). @ Mapkuposka «[poBepeHo Ha COOTBETCTBIE
Hopmam EC» 0603HajaeT nNpopyKTbl, COOTBETCTBYIOLLE HOPMATUBHBLIM TPeGoBaHUAM (CM. «[leknapauus cooTBeTcTBYs»). @ EQ celikecTikke 6ara 6epy Genrici eHimaepaiH,
GekiTinreH TananTapra CoikecTiriH aHbIKTaiab! (,ColikecTik AeknapaumschiH kapaHpbi3). & Az Eurdpara vonatkozé megfeleléségi jelzés azt igazolja, hogy termék megfelel
a hatalyos eléirasoknak (lasd a ,Megfeleléségi nyilatkozat” részt). Znak oceny zgodnosci UE to oznakowanie produktéw spetniajacych ustawowe wymogi (patrz
,Deklaracja zgodnosci”). @ Znacka postdenia zhody s predpismi pre EU oznacuje vyrobky, ktoré vyhovujt zakonnym poziadavkam (pozrite si ,Vyhlasenie o zhode*).
Oznaka za oceno skladnost v EU opredeljuje izdelke, ki so skladni z zakonskimi zahtevami (glejte razdelek »Izjava o skladnosti«). @ EU Conformity Assessed (Avru-
pa Birligi Uyumluluk Degerlendirmesi) isareti Griinin yasal gereksinimlerle uyumlu oldugunu belirtmektedir (bkz. “Uyumluluk Beyani”). @ Britanska oznaka proci-
jenjene sukladnosti (EU Conformity Assessed) oznacava proizvode koji su sukladni statutarnim zahtjevima (pogledajte ,,Izjavu o sukladnosti“). @ Marcajul de evaluare
a conformittii pentru UE identificd produsele care respecta cerintele legale (consultati ,,Declaratia de conformitate”). @ MapkupoBkarta 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBUETO
Ha Esponemcxmﬂ Cbl03 ykaaBa NPOAYKTU, KOUTO U3MbJIHSBAT 3aKOHOBWUTE N3NCKBAHNS (Hanpaae're cnpaska c [leknapaunsita 3a cboteeTcTeume). @ ELi nduetele
vastavuse margis téhistab tooteid, mis vastavad seadusega sétestatud nduetele (vt ,Vastavusc on”). @ ES ies vertinimo Zenklu Zymimi gaminiai,
atitinkantys teisés akty reikalavimus (2r. atitikties deklaracija). @ ES atbilstibas novéertéjuma zime identificé produktus, kas atbilst tiesibu aktos noteiktajam prasibam
(sk. “Atbilstibas deklaracija”). @ Znak EU za ocenjivanje usaglasenosti identifikuje proizvode koji su u skladu sa zakonskim zahtevima (pogledaijte ,Izjavu o usaglaseno-
sti“). @ 3Hak BignoBiaHOCTI HopMam EBponeicbkoro Cotosy HaHOCUTLCS Ha NPOAYKTY, Ski BiAMOBIAAOTL HOPMATUBHIM BUMOram (AnB. «[eknapaulis BianoBigHOCTI»).

C @ The EU Conformity Assessed mark identifies products conforming with the statutory requirements (refer to “Declaration of Conformity”). ® Das EU-

The UKCA / CE declaration of conformity is available on request from technicalsupport@ringautomotive.com @ Die UKCA/CE-Konformitétserklarung ist auf
Anfrage unter technicalsupport@ringautomotive.com erhaltlich ® La déclaration de conformité UKCA / CE est disponible sur demande auprés de technicalsupport@
ringautomotive.com D La dichiarazione di conformita UKCA / CE & disponibile su richiesta contattando technicalsupport@ringautomotive.com ® El certificado de
conformidad UKCA/CE puede solicitarse en technicalsupport@ringautomotive.com ® A declaragéo de conformidade UKCA/CE esta disponivel mediante solicitagdo
ao technicalsupport@ringautomotive.com @ Mropeite va {ntroete T SnAwon cuppdpdwang onpavong UKCA / CE amé v technicalsupport@ringautomotive.com
@ De UKCA-/CE-conformiteitsverklaring is op aanvraag beschikbaar via technicalsupport@ringautomotive.com & UKCA/CE-férséakran om verensstammelse kan
fas fran technicalsupport@ringautomotive.com @ UKCA-/CE-merkinnén vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavana pyynndsté osoitteesta technicalsupport@
ringautomotive.com ® Hele teksten for UKCA/CE-erkleeringen om samsvar er tilgiengelig pé foresporsel fra technicalsupport@ringautomotive.com @ UKCA-/CE-
overensstemmelseserklaeringen kan fas ved anmodning hos technicalsupport@ringautomotive.com @ Prohlaseni o shodé UKCA / CE je k dispozici na vyzadani na
adrese technlcalsuppon@nngautomonve com @ [leknapauuio cootseTcTaust UKCA/CE MoxHO M0y 4MTb, OTNPABMB 3anpoc Ha aapec technicalsupport@ringautomotive.
com @ UKCA/CE calikecTik Aeknapauusicel technicalsupport@ringautomotive.com se6-caittbiHaa cypay GolibiHwwa KonxeTimai @ Az UKCA/CE megfelelSségi
nyilatkozatot a kdvetkez cimen lehet igényelni: technicalsupport@ringautomotive.com @ @ Deklaracje zgodnosci UKCA/CE mozna uzyskac, piszac na adres techni-
calsupport@ringautomotive.com & Vyhlasenie o zhode UKCA/CE je k dispozicii na poziadanie na adrese technicalsupport@ringautomotive.com ® Izjavo o skla-
dnosti UKCA/CE lahko pridobite tako, da poSliete zahtevo na naslov technicalsupport@ringautomotive.com @ UKCA/CE uygunluk beyan talep tizerine technical-
support@ringautomotive.com adresinden alinabilir @ Izjava o sukladnosti UKCA / CE dostupna je na zahtjev s adrese technicalsupport@ringautomotive.com
@ Declaratia de conformitate UKCA/CE este disponibild la cerere de la technicalsupport@ringautomotive.com @ UKCA/CE peknapauusi 3a CbOTBETCTBUE € Hany-
Ha npu nonckeaHe ot technicalsupport@ringautomotive.com & UKCA-/CE-vastavusdeklaratsioon on ndudmisel saadaval meiliaadressilt technicalsupport@ringau-
tomotive.com @ UKCA / CE atitikties deklaracija paprasius galima gauti adresu technicalsupport@ringautomotive.com @ UKCA / CE atbilstibas deklaracijas ir pieejamas
Ppéc pieprasijuma technicalsupport@ringautomotive.com UKCA/CE deklaracija o usaglasenosti je dostupna na zahtev putem e-adrese technicalsupport@ringauto-
motive.com @ [leknapauijto signosigHocTi UKCA (Benuka BpuTanis) / CE (EC) MoxHa oTpumaTu 3a 3anuTom Ha agpecy: technicalsupport@ringautomotive.com

File instructions for future reference ® Anleitung zum spateren Nachschlagen aufbewahren. ® Classez les instructions pour toute référence ultérieure
@ Conservare le istruzioni per riferimento in futuro ® Archivo de instrucciones para futuras referencias ® Guarde as instrugdes para consulta futura
@ Odnyieg apxeiou yia peAovTiki avapopd @ Bewaar de instructies voor later gebruik & Anvisningar for framtida referens @ Sailyta ohjeet myohempaa
tarvetta varten ® Filinstruksjoner for fremtidig referanse @ Arkiver denne vejledning til fremtidig brug @ Uschovejte si pokyny pro pozdéjsi pouZiti @ Co-
XpaHiTe MHCTPYKUUM Ansi GYAYLLEro UCnofs3osarysi @ BonauakTa Kapay YiWiH HyCKaynapfibl CakTan KoibiHeia GD Orizze meg, mert késébb is sziiksége
lehet ra @ Zachowac niniejsza instrukcje, aby mozna byto skorzystac z niej w przysztosci @ Navod uschovaijte na pouzitie v budlcnosti @ Shranite navodila za priho-
dnjo uporabo @ ileride bagvurmak iizere talimatlan saklayin @ Spremite upute za buduéu upotrebu @ Instructiuni fisier pentru consultari ulterioare @ 3anazete nH-
CTpyKunmTe 3a 6baeLya cnpaska @ Hoidke kasutusjuhend edasiseks kasutamiseks alles @ ISsaugokite instrukcija, kad galétuméte pasinaudoti ateityje @ Saglabat
instrukcijas vélakai izmanto$anai @ Sacuvajte uputstvo za buducu upotrebu @ 36epiraiiTe iIHCTPYKL;tO, LLOG MaTV 3MOry 3BEPHYTUCS A0 Hel B MailGyTHEOMY
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- Conlormlty Conformity WEEE
www.osram.com/am guarantee ark Tark (Waste Electrical Separate
Baﬂery and  Battery and and Electronic Collection
Product Product Equipment Directive) for Battery
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